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RZ-MEDIZINTECHNIK-MANAGEMENT

Rainer und Tobias Zubrod, Geschäftsführer bei RZ-
Medizintechnik GmbH, kümmern sich persönlich
um das Tagesgeschäft in der Firma. Beide arbeiten
seit vielen Jahren in der Medizinbranche und 
bringen große Erfahrung und Wissen in RZ-
Medizintechnik GmbH ein.

Rainer and Tobias Zubrod, managing directors in
RZ-Medizintechnik GmbH, are personally respon-
sible for the day-to-day operations of the 
company. 
Both have been working in the medical industry
for many years, bringing a great deal of expe-
rience and expertise to RZ-Medizintechnik GmbH.

Erstklassiges Rohmaterial, modernste Maschinen
und hochqualifizierte Instrumentenmacher garan-
tieren ein gleichbleibend hohes Qualitätsniveau
bei allen RZ-Instrumenten.

First quality raw material, sophisticated machines
and qualified technical personel ensuring a con-
stant high quality level of all RZ-instruments.

Im Jahr 1997 wurden wir zertifiziert nach ISO
9001, EN46001 in Verbindung mit dem
Medizinprodukte Gesetz 93/42 EWG Anhang II
für chirurgische Instrumente und orthopädische
Implantate.

In 1997 we became fully qualified to the ISO.
9001 and EN.46001 control systems allied to
the E.U. Medical Directive 93/42 EEC Annex II
for surgical instruments and orthopaedic implants. 
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OPTIKEN UND ZUBEHÖR / TELESCOPES AND ACCESSORIES

Arthroskop für kleine Gelenke 
(z.B. Hand- und Kiefergelenke)

Arthroscope for small joints 
(e.g. Hand and mandibular joints)

58 mm

55
°

0°

0° 15°

15
°

55
°

225-017-015 1.7 mm x 58 mm
225-020-015 2.0 mm x 58 mm
Blickrichtung 15° / Blickwinkel 55°
viewing direction 15° / viewing angle 55°

36 mm

225-217-036 1.7 mm
225-220-036 2.0 mm
Mini-Schaft mit 1 Hahn, rotierend
Mini-Sheath with 1 stopcock, rotating 

36 mm

225-227-036 1.7 mm
225-222-036 2.0 mm
Mini-Schaft mit 2 Hähnen, rotierend
Mini-Sheath with 2 stopcocks, rotating 

225-217-063 1.7 mm
225-220-063 2.0 mm
Mini-Obturator, stumpf
Mini-Obturator, blunt

225-217-065 1.7 mm
225-220-065 2.0 mm
Mini-Trokar, scharf
Mini-Trocar, sharp

63 mm

65 mm

225-017-000 1.7 mm x 58 mm
225-020-000 2.0 mm x 58 mm
Blickrichtung 0° / Blickwinkel 55°
viewing direction 0° / viewing angle 55°
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OPTIKEN UND ZUBEHÖR / TELESCOPES AND ACCESSORIES

Arthroskop für kleine Gelenke 
(z.B. Hand- und Kiefergelenke)

Arthroscope for small joints 
(e.g. Hand and mandibular joints)

55
°

0°

0° 15°

15
°

55
°

225-017-100 1.7 mm x 104 mm
225-020-100 2.0 mm x 104 mm
Blickrichtung 0° / Blickwinkel 55°
viewing direction 0° / viewing angle 55°

225-217-068 1.7 mm
225-220-068 2.0 mm
Mini-Schaft mit 1 Hahn, rotierend
Mini-Sheath with 1 stopcock, rotating 

225-217-107 1.7 mm
225-220-107 2.0 mm 
Mini-Obturator, stumpf
Mini-Obturator, blunt

225-217-109 1.7 mm 
225-220-109 2.0 mm 
Mini-Trokar, scharf
Mini-Trocar, sharp

104 mm

68 mm

225-227-068 1.7 mm
225-222-068 2.0 mm
Mini-Schaft mit 2 Hähnen, rotierend
Mini-Sheath with 2 stopcocks, rotating 68 mm

107 mm

109 mm

225-017-115 1.7 mm x 104 mm
225-020-115 2.0 mm x 104 mm
Blickrichtung 15° / Blickwinkel 55°
viewing direction 15° / viewing angle 55°
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OPTIKEN UND ZUBEHÖR / TELESCOPES AND ACCESSORIES

Arthroskop für mittlere Gelenke 
(z.B. Schulter- und Ellenbogengelenke)

Arthroscope for medium size joints 
(e.g. shoulder and elbow joints)

120 mm

0°

0°10
5°

30°

30
°10

5°

70°

70
°

105°

225-227-000 2.7 mm x 120 mm
225-240-000 4.0 mm x 120 mm
Blickrichtung 0° / Blickwinkel ca 105°
viewing direction 0° / viewing angle 105° approx.

225-227-030 2.7 mm x 120 mm
225-240-030 4.0 mm x 120 mm
Blickrichtung 30° / Blickwinkel ca 105°
viewing direction 30° / viewing angle 105° approx.

225-227-070 2.7 mm x 120 mm
225-240-070 4.0 mm x 120 mm
Blickrichtung 70° / Blickwinkel ca 105°
viewing direction 70° / viewing angle 105° approx.

225-227-027 2.7 mm x 123 mm
225-227-040 4.0 mm x 123 mm
Obturator, stumpf
Obturator, blunt

225-226-027 2.7 mm x 127 mm
225-226-040 4.0 mm x 127 mm
Trokar, scharf
Trocar, sharp

225-230-027 2.7 mm x 73 mm
225-230-040 4.0 mm x 73 mm
Schaft mit 1 Hahn, rotierend
Sheath with 1 stopcock, rotating

225-232-027 2.7 mm x 73 mm
225-232-040 4.0 mm x 73 mm
Schaft mit 2 Hähnen, rotierend
Sheath with 2 stopcocks, rotating

123 mm

127 mm

73 mm

73 mm
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OPTIKEN UND ZUBEHÖR / TELESCOPES AND ACCESSORIES

Arthroskop für größere Gelenke 
(z.B. Kniegelenke)

Arthroscope for larger joints 
(e.g. knee joints)

175 mm

0°

0°10
5°

30°

30
°10

5°

70°

70
°

105°

225-127-000 2.7 mm x 175 mm
225-140-000 4.0 mm x 175 mm
225-150-000 5.0 mm x 175 mm
Blickrichtung 0° / Blickwinkel ca 105°
viewing direction 0° / viewing angle 105° approx.

225-127-030 2.7 mm x 175 mm
225-140-030 4.0 mm x 175 mm
225-150-030 5.0 mm x 175 mm
Blickrichtung 30° / Blickwinkel ca 105°
viewing direction 30° / viewing angle 105° approx.

225-127-070 2.7 mm x 175 mm
225-140-070 4.0 mm x 175 mm
225-150-070 5.0 mm x 175 mm
Blickrichtung 70° / Blickwinkel ca 105°
viewing direction 70° / viewing angle 105° approx.

225-242-027 2.7 mm x 179 mm
225-242-040 4.0 mm x 179 mm
225-242-055 5.5 mm x 179 mm
Obturator, stumpf
Obturator, blunt

225-240-027 2.7 mm x 181 mm
225-240-040 4.0 mm x 181 mm
225-240-055 5.5 mm x 181 mm
Trokar, scharf
Trocar, sharp

225-245-027 2.7 mm x 120 mm
225-245-040 4.0 mm x 120 mm
225-245-050 5.0 mm x 120 mm
Schaft mit 1 Hahn, fest
Sheath with 1 stopcock, fixed

179 mm

181 mm

120 mm
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OPTIKEN UND ZUBEHÖR / TELESCOPES AND ACCESSORIES

225-250-027 2.7 mm x 120 mm
225-250-040 4.0 mm x 120 mm
225-250-050 5.0 mm x 120 mm
Schaft mit 1 Hahn, rotierend
Sheath with 1 stopcock, rotating

225-247-027 2.7 mm x 120 mm
225-247-040 4.0 mm x 120 mm
225-247-050 5.0 mm x 120 mm
Schaft mit 2 Hähnen, fest
Sheath with 2 stopcocks, fixed

225-252-027 2.7 mm x 120 mm
225-252-040 4.0 mm x 120 mm
225-252-050 5.0 mm x 120 mm
Schaft mit 2 Hähnen, rotierend
Sheath with 2 stopcocks, rotating

120 mm

120 mm

120 mm
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SAUG- UND SPÜLSYSTEM / SUCTION- AND IRRIGATION SYSTEM

Modulares Multifunktions-Arthroskopie-Schaftsystem
mit Pistolenhandgriff und wartungsfreiem Zweiwege-
ventil für das Einbringen und Absaugen von
Spülflüssigkeiten im arthroskopischen Operations-
bereich. Drehbarer Schaft mit 4 seitlichen Bohrungen
am distalen Ende. Das System kann für die
Reinigung ohne Werkzeuge zerlegt und wieder
zusammengesetzt werden.

Modular Multifunctional Arthroscopic Sheath System
with pistol handle and maintenance-free 2-way valve
for irrigation and aspiration of rinsing liquid in the
arthroscopic operating field. Rotating shaft with 
4 lateral holes at the distal end. The system can be
dismantled/reassembled for cleaning purposes
without any additional tools.

115 mm

Hebel
lever

Größe Arbeitslänge für Optiken mit Nutzlänge/Blickwinkel            
Size working length for telescopes/working length/viewing angle

für Ø 2.7 mm Optiken/for telescopes Ø 2.7 mm

225-257-027 2.7 mm 115 mm 175 mm 0°-30°

225-258-027 2.7 mm 115 mm 175 mm 70°

für Ø 4.0 mm Optiken/for telescopes Ø 4.0 mm

225-255-004 4.0 mm 115 mm 175 mm 0°-30°

225-256-004 4.0 mm 115 mm 175 mm 70°

225-256-127 2.7 mm
225-255-104 4.0 mm
Trokar mit Dreikantspitze
Trocar with pyramidal tip

225-258-127 2.7 mm 
225-257-104 4.0 mm 
Obturator mit stumpfer Spitze
Obturator with blunt tip

179 mm

179 mm

Arthro neues Design.qxd  28.01.2005  10:31 Uhr  Seite 7



R ZR ZR ZR Z

8

ZUBEHÖR FÜR SAUG- UND SPÜLSYSTEM
ACCESSORIES FOR SUCTION- AND IRRIGATION SYSTEM 

225-850-000 Ø 2.3 mm
225-850-001 Ø 3.5 mm
Spülkanüle mit 1 Hahn, einschließlich Trokar und
Obturator
Irrigation Cannula with 1 stopcock, including Trocar
and Obturator

225-850-002 Ø 2.3 mm
225-850-004 Ø 3.5 mm
Obturator, stumpf
Obturator, blunt

225-850-003 Ø 2.3 mm
225-850-005 Ø 3.5 mm
Trokar, scharf
Trocar, sharp

225-852-000 
Spülspritze, 100 ml
Irrigation syringe, 100 ml

Trokarhülse, komplett mit Trokar und Obturator für
gerade Operationsinstrumente bis Ø 4.8 mm
Trocar sheath, complete with trocar and obturator
for straight operating instruments up to Ø 4.8 mm

225-866-000 mit Hahn / with stopcock
225-865-000 ohne Hahn / without stopcock 

225-855-000 Obturator, stumpf / Obturator, blunt
225-856-000 Trokar, scharf / Trocar, sharp

225-854-000 Schaft mit Hahn
Sheath with stopcock

225-854-100 Schaft ohne Hahn
Sheath without stopcock

Zum Spülen durch die Trokarhülsen nach Herausnahme der Optik, einschließlich Adapter zum Befestigen der Spritze
For irrigation through trocar sheath after withdrawal of telescope, including adapter for attaching the syringe

Einführungs- und Wechselstäbe zur Verwendung mit Trokarhülse mit Innendurchmesser 2.7 mm, 3 mm oder 4 mm. Wird zum Einführen 
bei verlorengegangenem Zugangsweg oder zur Markierung eines weiteren Einstichs verwendet.

Guiding and changing rods for use with trocar sheath with inside diameter 2.7 mm, 3 mm or 4 mm, for finding the lost access to the 
operating field or for marking another incision.

225-865-027 Ø 2.7 mm x 230 mm
225-865-030 Ø 3.0 mm x 230 mm
225-865-040 Ø 4.0 mm x 230 mm

70 mm

89 mm

89 mm
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HAKENSCHEREN/STANZEN
HOOK SCISSORS/PUNCHES

130 mm

• hervorragende Schnittqualität 
• neues Modell auch unter extremer Belastung 

einsetzbar

• excellent cutting quality
• new design permits application also under 

extreme conditions

Hakenschere
Hook Scissors

gerade
straight

45° links
45° left

7° aufwärts
7° upward

7° abwärts
7° downward

15° aufwärts
15° upward

15° abwärts
15° downward

”Duckbill“ Stanze
”Duckbill“ Punch

Hakenstanze
Hook Punch

Ø 2.7 225-222-027 – 225-270-027

Ø 3.5 225-222-035 225-212-035 225-270-035

Ø 2.7 225-223-027 – 225-271-027

Ø 3.5 225-223-035 225-213-035 225-271-035

Ø 2.7 225-224-027 – 225-272-027

Ø 3.5 225-224-035 225-214-035 225-272-035

Ø 2.7 225-220-027 – 225-278-027

Ø 3.5 225-220-035 225-219-035 225-278-035

Ø 2.7 225-221-027 – 225-279-027

Ø 3.5 225-221-035 225-217-035 225-279-035

Ø 2.7 225-228-027 – 225-273-027

Ø 3.5 225-228-035 225-211-035 225-273-035

Ø 2.7 225-229-027 – 225-275-027

Ø 3.5 225-229-035 225-218-035 225-275-035

Ø 2.7 225-225-027 – 225-276-027

Ø 3.5 225-225-035 225-215-035 225-276-035

Ø 2.7 225-231-027 – 225-274-027

Ø 3.5 225-231-035 225-216-035 225-274-035

45° rechts
45° right

30° rechts
30° right

30° links
30° left
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HAKENSCHEREN/STANZEN/FASSZANGEN
HOOK SCISSORS/PUNCHES/GRASPING FORCEPS

130 mm

• hervorragende Schnittqualität 
• neues Modell auch unter extremer Belastung 

einsetzbar

• excellent cutting quality
• new design permits application also under 

extreme conditions

Ø 2.7 225-447-027 225-455-027 225-457-027 225-449-027 – –

Ø 3.5 225-447-035 225-455-035 225-457-035 225-449-035 225-482-035 225-418-035

45° rechts
45° right

45° links
45° left

30° rechts
30° right

30° links
30° left

90° rechts
90° right

90° links
90° left

Stanze 45°
Punch 45°

Hakenschere
Hook Scissors

Breitmaulstanze
Wide jaw punch

Ø 2.7 225-483-027 225-489-027

Ø 3.5 225-483-035 225-489-035

mit Sperre
with ratchet

ohne Sperre
without ratchet

• bewährte Sperre
• hält sicher
• leichte Handhabung

• reliable ratchet
• locks securely
• easy handling

130 mm

Faßzange 1x2 Zähne
Grasping Forceps, 1x2 teeth
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SAUGSTANZEN / SUCTION PUNCHES

115 mm

225-696-050
Saug-Hakenstanze mit Schlauchansatz, 
250 mm, 10“
zum gleichzeitigen Stanzen und Absaugen der
Meniskusteile 

Suction-Hook punch with suction tube connector,
250 mm, 10“
for  simultaneous punching and suction of the 
individual meniscus parts 

5 mm

3,5  mm

115 mm

Retrograd Saugstanze mit Schlauchansatz, 
250 mm, 10“. 
Zum gleichzeitigen Stanzen und Absaugen der
Meniskus- Teile 

Retrograde Suction punch with suction tube connector,
250 mm, 10“. 
For simultaneous punching and suction of the indi-
vidual meniscus parts

225-695-045
aufwärts schneidend, Ø 4.5 mm
upward, Ø 4.5 mm 

225-696-045
abwärts schneidend, Ø 4.5 mm 
downward, Ø 4.5 mm 

Arthro neues Design.qxd  28.01.2005  10:31 Uhr  Seite 11



R ZR ZR ZR Z

12

HAKENSCHEREN/STANZEN
HOOK SCISSORS/PUNCHES

130 mm

• bestes Schnittverhalten aller Zangen
• zusätzlich gesteigertes Schnittverhalten bei den 

Hakenstanzen durch Innenaushöhlung des 
beweglichen Maulteils

• ergonomisch gestalteter Handgriff mit verlänger-
tem Betätigungshebel, dadurch bessere 
Handhabung und bessere Kraftübertragung

• best cutting performance of all forceps
• additionally improved cutting performance for 

the Hook punches by caving the moveable jaw part
• ergonomic designed handle with a lengthening 

lever to improve the handling and the power 
transmission

Hakenschere
Hook Scissors

45° links
45° left

7° aufwärts
7° upward

7° abwärts
7° downward

15° aufwärts
15° upward

15° abwärts
15° downward

”Duckbill“ Stanze
”Duckbill“ Punch

Hakenstanze stumpf
Hook Punch, blunt

Hakenstanze
Hook Punch

Ø 2.7 225-472-027 – 225-442-027 225-403-027

Ø 3.5 225-472-035 225-412-035 225-442-035 225-403-035

Ø 2.7 225-473-027 – 225-443-027 225-404-027

Ø 3.5 225-473-035 225-413-035 225-443-035 225-404-035

Ø 2.7 225-474-027 – 225-444-027 225-405-027

Ø 3.5 225-474-035 225-414-035 225-444-035 225-405-035

Ø 2.7 225-470-027 – 225-440-027 225-406-027

Ø 3.5 225-470-035 225-419-035 225-440-035 225-406-035

Ø 2.7 225-471-027 – 225-441-027 225-407-027

Ø 3.5 225-471-035 225-420-035 225-441-035 225-407-035

Ø 2.7 225-468-027 – 225-438-027 225-408-027

Ø 3.5 225-468-035 225-425-035 225-438-035 225-408-035

Ø 2.7 225-469-027 – 225-439-027 225-409-027

Ø 3.5 225-469-035 225-426-035 225-439-035 225-409-035

Ø 2.7 225-475-027 – 225-445-027 225-410-027

Ø 3.5 225-475-035 225-415-035 225-445-035 225-410-035

Ø 2.7 225-476-027 – 225-446-027 225-411-027

Ø 3.5 225-476-035 225-416-035 225-446-035 225-411-035

45° rechts
45° right

30° rechts
30° right

30° links
30° left

gerade
straight

Arthroskopie-Instrumente mit anatomisch geformtem Griff
Arthroscopy-Instruments with anatomically designed handle
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STANZEN
PUNCHES

100 mm

• hervorragende Schnittqualität 
• auch unter extremer Belastung einsetzbar

• excellent cutting performance
• design permits application also under extreme 

conditions

225-365-035
“Backbiting“ Stanze, Ø 3.5 mm, rechts
“Backbiter”, Ø 3.5 mm, right

225-366-035
“Backbiting“ Stanze, Ø 3.5 mm, links
“Backbiter”, Ø 3.5 mm, left

225-394-035
“Backbiting“ Stanze, Ø 3.5 mm, gerade
“Backbiter”, Ø 3.5 mm, straight

225-390-035
“Korb“ Stanze, Ø 3.5 mm, rechts
“Basket“ Punch, Ø 3.5 mm, right

225-392-035
“Korb“ Stanze, Ø 3.5 mm, links
“Basket“ Punch, Ø 3.5 mm, left
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HAKENSCHEREN/STANZEN
HOOK SCISSORS/PUNCHES

130 mm

• bestes Schnittverhalten aller Zangen
• zusätzlich gesteigertes Schnittverhalten bei den 

Hakenstanzen durch Innenaushöhlung des 
beweglichen Maulteils

• ergonomisch gestalteter Handgriff mit verlänger-
tem Betätigungshebel, dadurch bessere 
Handhabung und bessere Kraftübertragung

• best cutting performance of all forceps
• additionally improved cutting performance for 

the Hook punches by caving the moveable jaw part
• ergonomic designed handle with a lengthening 

lever to improve the handling and the power 
transmission

Hakenschere
Hook Scissors

45° links
45° left

7° aufwärts
7° upward

7° abwärts
7° downward

15° aufwärts
15° upward

15° abwärts
15° downward

”Duckbill“ Stanze
”Duckbill“ Punch

Hakenstanze stumpf
Hook Punch, blunt

Hakenstanze
Hook Punch

Ø 2.7 225-672-027 – 225-642-027 225-603-027

Ø 3.5 225-672-035 225-612-035 225-642-035 225-603-035

Ø 2.7 225-673-027 – 225-643-027 225-604-027

Ø 3.5 225-673-035 225-613-035 225-643-035 225-604-035

Ø 2.7 225-674-027 – 225-644-027 225-605-027

Ø 3.5 225-674-035 225-614-035 225-644-035 225-605-035

Ø 2.7 225-670-027 – 225-640-027 225-606-027

Ø 3.5 225-670-035 225-619-035 225-640-035 225-606-035

Ø 2.7 225-671-027 – 225-641-027 225-607-027

Ø 3.5 225-671-035 225-620-035 225-641-035 225-607-035

Ø 2.7 225-668-027 – 225-638-027 225-608-027

Ø 3.5 225-668-035 225-625-035 225-638-035 225-608-035

Ø 2.7 225-669-027 – 225-639-027 225-609-027

Ø 3.5 225-669-035 225-626-035 225-639-035 225-609-035

Ø 2.7 225-675-027 – 225-645-027 225-610-027

Ø 3.5 225-675-035 225-615-035 225-645-035 225-610-035

Ø 2.7 225-676-027 – 225-646-027 225-611-027

Ø 3.5 225-676-035 225-616-035 225-646-035 225-611-035 

45° rechts
45° right

30° rechts
30° right

30° links
30° left

gerade
straight

Arthroskopie-Instrumente mit anatomisch geformtem Griff und Überlastschutz
Arthroscopy-Instruments with anatomically designed handle and overload protection
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BREITMAULSTANZEN/LÖFFELZANGEN
WIDE JAW PUNCHES/CUPPED FORCEPS

130 mm

• besseres Schnittverhalten aller Zangen
• zusätzlich gesteigertes Schnittverhalten bei den 

Hakenstanzen durch Innenaushöhlung des 
beweglichen Maulteils

• ergonomisch gestalteter Handgriff mit verlänger-
tem Betätigungshebel, dadurch bessere 
Handhabung und bessere Kraftübertragung

• very efficient cutting performance of all forceps
• additionally improved cutting performance for 

the Hook punches by caving the moveable jaw part
• ergonomic designed handle with a lengthening 

lever to improve the handling and the power 
transmission

Arthroskopie-Instrumente mit anatomisch geformtem Griff und Überlastschutz
Arthroscopy-Instruments with anatomically designed handle and overload protection

Ø 3.5 225-492-035 225-496-035 225-485-035

Ø 3.5 225-493-035 225-497-035 225-486-035

Ø 3.5 225-494-035 225-498-035 225-487-035

Ø 3.5 225-495-035 225-499-035 225-488-035

gerade
straight

rechts
right

links
left

30° rechts
30° right

30° links
30° left

15° aufwärts
15° upward

Löffelzange
Cupped Forceps

Breitmaulstanze
Wide jaw punch

Breitmaulstanze
Wide jaw punch
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ZERLEGBARE INSTRUMENTE/DETACHABLE INSTRUMENTS

130 mm

• Der anatomisch geformte Handgriff erlaubt 
präzises und ermüdungsfreies Arbeiten

• Das Verwenden von auswechselbaren Aufsätzen
und einem Handgriff ist kostensparend

• Die Aufsätze sind rotierbar und können in jeder 
Position justiert werden

• Ein Verschlußmechanismus gewährt ein sicheres 
Einführen des Instrumentes

• The anatomically shaped handle provides 
precise and non-tiring use

• Using interchangeable tips with one handle 
is cost saving

• The tips are rotatable and can be adjusted 
by tightening a screw at any position

• A locking device ensures a safe introduction of 
the instrument

Hakenschere
Hook Scissors

45° links
45° left

7° aufwärts
7° upward

7° abwärts
7° downward

15° aufwärts
15° upward

15° abwärts
15° downward

Hakenstanze mit Schippe
Hook Punch with Scoop

Hakenstanze stumpf
Hook Punch, blunt

Hakenstanze,rechteckiger Schnitt
Hook Punch, square cutting

Ø 2.7 226-602-027 226-502-027 226-552-027 226-540-027

Ø 3.5 226-602-035 226-502-035 226-552-035 226-540-035

Ø 2.7 226-628-027 226-503-027 226-553-027 226-541-027

Ø 3.5 226-628-035 226-503-035 226-553-035 226-541-035

Ø 2.7 226-627-027 226-504-027 226-554-027 226-542-027

Ø 3.5 226-627-035 226-504-035 226-554-035 226-542-035

Ø 2.7 226-618-027 226-506-027 226-557-027 226-543-027

Ø 3.5 226-618-035 226-506-035 226-557-035 226-543-035

Ø 2.7 226-621-027 226-507-027 226-558-027 226-544-027

Ø 3.5 226-621-035 226-507-035 226-558-035 226-544-035

Ø 2.7 226-623-027 226-509-027 226-559-027 226-545-027

Ø 3.5 226-623-035 226-509-035 226-559-035 226-545-035

Ø 2.7 226-617-027 226-510-027 226-560-027 226-546-027

Ø 3.5 226-617-035 226-510-035 226-560-035 226-546-035

Ø 2.7 226-624-027 226-505-027 226-555-027 226-547-027

Ø 3.5 226-624-035 226-505-035 226-555-035 226-547-035

Ø 2.7 226-629-027 226-508-027 226-556-027 226-548-027

Ø 3.5 226-629-035 226-508-035 226-556-035 226-548-035

45° rechts
45° right

30° rechts
30° right

30° links
30° left

gerade
straight

Arthroskopie-Instrumente mit Aufsätzen
Arthroscopy-Instruments with Tips

360°

226-500-000
Handgriff, allein
Handle, only
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ZERLEGBARE INSTRUMENTE/DETACHABLE INSTRUMENTS

130 mm

360° Arthroskopie-Instrumente mit Aufsätzen
Arthroscopy-Instruments with inserts

226-500-000
Handgriff, allein
Handle, only

Hakenstanze
Hook Punch

Stanze 45°
Punch 45°

Stanze 45°
Punch 45°

Stanze 90°
Punch 90°

Stanze 90°
Punch 90°

Hakenschere
Hook Scissors

Hakenschere
Hook Scissors

Ø 2.7 226-526-027 226-512-027 226-522-027 226-531-027 226-532-027 226-529-027 226-530-027

Ø 3.5 226-526-035 226-512-035 226-522-035 226-531-035 226-532-035 226-529-035 226-530-035

15° aufwärts
15° upward

45° rechts
45° right

45° links
45° left

90° rechts
90° right

90° links
90° left

45° rechts
45° right

45° links
45° left

Hechtmaul Faßzange
Alligator Grasping Forceps

gerade
straight

Hechtmaul Faßzange 1x2 Zähne
Alligator Grasping Forceps 1x2 teeth

Faß- und PE Zange
Grasping and Biopsy Forceps

Ø 2.7 226-630-027 – –

Ø 3.5 226-630-035 226-632-035 226-634-035

Breitmaulstanze
Wide jaw punch

Breitmaulstanze
Wide jaw punch

Löffelzange
Cupped Forceps

Ø 3.5 226-600-035 226-596-035 226-492-035 226-496-035 226-485-035

Ø 3.5 226-601-035 226-597-035 226-493-035 226-497-035 226486-035

Ø 3.5 226-599-035 226-598-035 226-494-035 226-498-035 226-487-035

Ø 3.5 – – 226-495-035 226-499-035 226-488-035

”Duckbill“ Stanze
”Duckbill“ Punch

”Duckbill“ Stanze
”Duckbill“ Punch

gerade
straight

rechts
right

15° aufgebogen
15° upward

gerade
straight

links
left

30° rechts
30° right

30° links
30° left

15° aufwärts
15° upward

Aufsätze/Tips
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HAKENSCHEREN/HAKENSTANZEN
HOOK SCISSORS/HOOK PUNCHES

135 mm

Arthroskopie-Zangen mit Spülkanal
• bewährte Zange mit der Möglichkeit 

der Reinigung

Arthroscopy forceps with cleaning channel
• reliable forceps with better cleaning 

possibilities

Hakenschere
Hook Scissors

45° links
45° left

7° aufwärts
7° upward

7° abwärts
7° downward

15° aufwärts
15° upward

15° abwärts
15° downward

Hakenstanze mit Schippe
Hook Punch with Scoop

Hakenstanze stumpf
Hook Punch, blunt

Hakenstanze 
Hook Punch, set down

Hakenstanze,rechteckiger Schnitt
Hook Punch, square cutting

Ø 2.7 225-701-027 225-711-027 225-721-027 225-731-027 225-741-027

Ø 3.5 225-701-035 225-711-035 225-721-035 225-731-035 225-741-035

Ø 2.7 225-702-027 225-712-027 225-722-027 225-732-027 225-742-027

Ø 3.5 225-702-035 225-712-035 225-722-035 225-732-035 225-742-035

Ø 2.7 225-703-027 225-713-027 225-723-027 225-733-027 225-743-027

Ø 3.5 225-703-035 225-713-035 225-723-035 225-733-035 225-743-035

Ø 2.7 225-704-027 225-714-027 225-724-027 225-734-027 225-744-027

Ø 3.5 225-704-035 225-714-035 225-724-035 225-734-035 225-744-035

Ø 2.7 225-705-027 225-715-027 225-725-027 225-735-027 225-745-027

Ø 3.5 225-705-035 225-715-035 225-725-035 225-735-035 225-745-035

Ø 2.7 225-706-027 225-716-027 225-726-027 225-736-027 225-746-027

Ø 3.5 225-706-035 225-716-035 225-726-035 225-736-035 225-746-035

Ø 2.7 225-707-027 225-717-027 225-727-027 225-737-027 225-747-027

Ø 3.5 225-707-035 225-717-035 225-727-035 225-737-035 225-747-035

Ø 2.7 225-708-027 225-718-027 225-728-027 225-738-027 225-748-027

Ø 3.5 225-708-035 225-718-035 225-728-035 225-738-035 225-748-035

Ø 2.7 225-709-027 225-719-027 225-729-027 225-739-027 225-749-027

Ø 3.5 225-709-035 225-719-035 225-729-035 225-739-035 225-749-035

45° rechts
45° right

30° rechts
30° right

30° links
30° left

gerade
straight
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MINI-SCHEREN/STANZEN UND LÖFFELZANGEN
MINI-SCISSORS/PUNCHES AND CUPPED FORCEPS 

für sehr kleine Gelenke und für Kinderchirurgie
for very small joints and for paediatric surgery

130 mm
Ø 2 mm

225-305-020
Mini Stanze zum einfachen Durchtrennen von Bindegewebsknorpel
Mini Punch for debridement of fibro-cartilage

225-306-020
Mini Schere nach unten schneidend, zum einfachen Schneiden von Bindegewebe
Mini-Scissors downward cutting, to facilitate the cutting of the synovium

1:1

1:1

225-307-020
Mini Löffelzange zum Entnehmen von Gewebeproben
Mini Cupped Forceps to obtain specimen of tissue

225-308-020
Löffelzange gezahnt zum Entnehmen von losen Knochensplittern oder von 
größeren Teilen von Bindegewebsknorpel 
Mini Cupped Forceps, serrated cup to remove loose particles or larger pieces 
of fibrocartilage or bone particles

225-309-020
Mini Faßzange zum Entnehmen von losen Teilchen oder von größeren Teilen 
von Bindegewebsknorpel oder Knochensplitter
Mini-Grasping Forceps to remove loose particle or larger pieces of fibrocartilage 
or bone particles

1:1

1:1

1:1

226-205-020
Mini Duckbill Stanze, Ø 2 mm, 130 mm
Mini Duckbill Punch, Ø 2 mm, 130 mm

2:1

2:1

2:1

2:1

2:1

130 mm
Ø 2 mm
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MENISKUS-FASSZANGEN/ MENISCUS GRASPING FORCEPS

130 mm

1:1

Meniskus-Faßzange 1 x 2 Zähne, 
Gesamtlänge: 20.0 cm
Meniscus Grasping Forceps 1 x 2 teeth, 
total length: 20.0 cm 

225-360-000
gerade
straight

225-360-001
links gebogen
curved left

225-360-002
rechts gebogen
curved right

1:1

225-285-190
Mini-Faßzange 1 x 2 Zähne, 
Arbeitslänge: 13.0 cm
Mini Grasping Forceps 1 x 2 teeth, 
working length: 13.0 cm

130 mm
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ELEKTRODEN, MONOPOLAR-KABEL
ELECTRODES, MONOPOLAR CORD

Arthroskopie Elektroden für die arthroskopische
Meniskus-Resektion
isolierter Schaft gemäß IEC 601, 
autoklavierbar bei 134°C

Arthroscopy-Electrodes for arthroscopic meniscotomy,
Shaft insulated (IEC 601), autoclavable at 134° C

225-700-001
Nadelelektrode, Schaft gerade, Nadel 90° abgewinkelt, 1.5 mm
Needle Electrode, needle angled 90°, 1.5 mm

225-700-002
Nadelelektrode, Schaft gerade, Nadel 90° abge-winkelt, 4.0 mm
Needle Electrode, needle angled 90°, 4.0 mm

225-700-003
Messerelektrode, Messer 45° gekröpft
Knife Electrode, knife 45° cranked

225-700-004
Nadelelektrode, Nadel 45° gekröpft
Needle Electrode, needle 45° cranked

225-700-005
Tastelektrode, Spitze 90° abgewinkelt
Palpation Electrode, tip 90° angled

Monopolar-Kabel für die Arthroskopie-Elektroden. 
HF-Geräte: Martin/Berchtold. 
Instrumentenseite: RZ-Elektroden oder Elektroden mit Martin Anschluß.

Monopolar cord for arthroscopy electrodes 
Generators: Martin/Berchtold.
Instrument: RZ-Electrodes or electrodes with Martin connector.

225-710-300 mit 3 m Kabel / with 3 m cord 
225-710-500 mit 5 m Kabel / with 5 m cord 

Monopolar-Kabel für die Arthroskopie-Elektroden. 
HF-Geräte: Valleylab-Geräte. 
Instrumentenseite: RZ-Elektroden oder Elektroden mit Martin Anschluß.

Monopolar cord for arthroscopy electrodes 
Generators: Valleylab-Generator. 
Instrument: RZ-Electrodes or electrodes with Martin connector.

225-720-300 mit 3 m Kabel / with 3 m cord 
225-720-500 mit 5 m Kabel / with 5 m cord 
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ELEKTRODEN, KABEL/ELECTRODES, CORD

700-801-060
Gummi Neutral Elektrode 80 x 150 mm,
komplett mit Verbindungskabel von 4 m Länge

Rubber neutral electrode 80 x 150 mm, 
complete with connection cable, length 4 m

700-801-085
Gummiband, Länge: 0.50 m, inkl. 1 Ersatzknopf
Rubber strip, length: 0.50 m, incl. 1 spare button
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Mini-Handinstrumente für kleine Gelenke und
Kinderchirurgie
Mini-Handinstruments for small joints and 
paediatric surgery

225-090-002
Sonde, graduiert, gebogen, ø 1.0 mm
Exploring Probe, graduated, curved, ø 1.0 mm

225-090-001
Sonde, graduiert, gerade, ø 1.5 mm
Exploring Probe, graduated, straight, ø 1.5 mm

225-090-004
Mini-Feile, konkaves Maul
Mini-Rasp, concave jaw

225-090-005
Mini-Feile, konvexes Maul
Mini-Rasp, convex jaw

225-090-006
Mini-Skalpell, Ø 1.5 mm
Mini-Knife Scalpel, Ø 1.5 mm

225-090-007
Mini-Skalpell, Ø 1.0 mm
Mini-Knife Scalpel, Ø 1.0 mm

225-090-008
Mini-Skalpell, Ø 1.5 mm
Mini-Knife Scalpel, Ø 1.5 mm

225-090-009
Mini-Knochenkürette, Ø 1.0 mm
Mini-Bone Curette, Ø 1.0 mm

HANDINSTRUMENTE/ HANDINSTRUMENTS

90 mm
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HANDINSTRUMENTE/ HANDINSTRUMENTS

110 mm

225-400-. . .
Handinstrumente mit massivem Dreieckgriff
Handinstruments with solid triangular handle

110 mm

225-200-. . .
Handinstrumente mit Universalhandgriff
Handinstruments with universal handle

225-200-300
Universalhandgriff, allein / Universal Handle, only

. . .-. . .-020
Meniskotom Smillie, 3 mm, gerade Schneide
Meniscotome Smillie, 3 mm, straight edge

. . .-. . .-022
Meniskotom Smillie, 5 mm, gerade Schneide
Meniscotome Smillie, 5 mm, straight edge

. . .-. . .-023
Meniskotom Smillie, 7 mm, gebogene Schneide
Meniscotome Smillie, 7 mm, curved edge

. . .-. . .-000
Hakensonde, 3 mm, scharf
Hook Probe, 3 mm, sharp

. . .-. . .-002
Sonde graduiert, 2.5 mm
Exploring Probe, graduated, 2.5 mm

. . .-. . .-004
Sonde graduiert, 3.5 mm
Exploring Probe graduated, 3.5 mm

. . .-. . .-034
Skalpellmesser
Scalpel Knife

. . .-. . .-029
Bananamesser, glatt
Banana Knife, smooth

. . .-. . .-030
Bananamesser, gezahnt
Banana Knife, toothed

225-100-. . .
Gerändelter Griff, Ø 4 mm, 130 mm
Knurled Handle, Ø 4 mm, 130 mm
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HANDINSTRUMENTE/ HANDINSTRUMENTS

. . .-. . .-012
Knorpel Feile, grob
Cartilage File, coarse

. . .-. . .-011
Knorpel Feile, fein
Cartilage File, fine

. . .-. . .-025
Rosetten-Messer, gezahnt, gerade
Rosette Knife, toothed, straight

. . .-. . .-035
Rosetten-Messer, gezahnt, abgewinkelt 30°, links
Rosette Knife, toothed, angled 30°, left

. . .-. . .-036
Rosetten-Messer, gezahnt, abgewinkelt 30°, rechts
Rosette Knife, toothed, angled 30°, right

. . .-. . .-006
Löffel ø 3 mm, 30° gebogen
Spoon ø 3 mm, curved 30°

. . .-. . .-038
Hakenmesser, 90°
Hook Knife, 90°

. . .-. . .-041
Messer, 45° retrograd schneidend
Retrograde cutting Knife, 45°

. . .-. . .-043
Sichelmesser
Sickle Knife

. . .-. . .-040
Messer, abgesetztes Blatt
Knife, bevelled blade 

. . .-. . .-032
Bajonettmesser
Bayonet Knife

. . .-. . .-008 
Ring-Kürette, 3 mm
Ring-Curette, 3 mm

. . .-. . .-009 
Ring-Kürette, 5 mm
Ring-Curette, 5 mm
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DISTRAKTIONS-TURM ZUR HANDARTHROSKOPIE
DISTRACTION DEVICE FOR HAND SURGERY
Distraktions -Turm zur Handarthroskopie nach Dr. Werner

Anwendung:
Der Handgelenk-Distraktionsturm ist besonders geeignet zur Durchführung arthroskopi-
scher Operationen am Handgelenk und an der Hand.

Der Turm ermöglicht eine Aufdehnung des Handgelenks, der Handwurzelgelenke und
der Fingergrundgelenke sowohl durch Eigengewicht der Extremität als auch durch
gesteuerte und exakt dosierbare Traktion mittels Distanzvergrößerung durch ein gegen-
läufiges Gewindeteil.

Handhabung:
Der Arm des, auf dem Rücken liegenden, Patienten ist dabei rechtwinklig gebeugt und
in der volaren Beugefalte am Oberarm in einem Muldenlager gegengelagert. 

Der Zug wird über Mädchenfänger an den Fingern ausgeübt. Dabei kann der Zug
sowohl an jedem einzelnen Finger individuell dosiert werden als auch durch
Serienverstellung am Vorspannbügel ausgeübt werden.

Die Handfläche liegt auf einem Handflächenlager auf. Dieses Handlager ist sowohl in
der Flexionsebene des Handgelenks als auch in der Ab- und Adduktionsebene indivi-
duell verstellbar. Dieses ermöglicht eine kontrollierte Distraktion bei gleichzeitig stabiler
Positionierung des Handgelenkes und der Mittelhand- und Fingergrundgelenke für
arthroskopische Operationen.

Insbesondere die Behandlung von Verletzungen des triangularen fibrocartilaginären
Komplexes, aber auch Knorpelläsionen bzw. Verletzungen der Bandstrukturen und der
knöchernen Synthesmosen sind durch die kontrollierte Aufdehnung somit möglich. Auch
arthroskopische Operationen am Ulnakopf und des Discus triangularis bedürfen einer
guten radialen Adduktionsfähigkeit.

Dr. Werner Distraction Device for Hand Arthroscopy 

The Dr. Werner Hand Arthroscopy Device is especially designed for carpal tunnelling; also for hand surgery procedures.

Application:
The Distraction device facilitates an extension of the carpal and the metacarpophalangeal joints which is achieved either by 
the weight of the extremities or by an exact traction by means of a rotating wheel.

Operative Exposure:
The patient is in a lying position with the arm angled 90° towards the body. 
- the wire finger grip are slipped over the fingers to hold them securely in place for the individual extension of the fingers.
- the hand surface is placed on the hand platform, which is individually adjustable in the bending direction of the carpal joint

This enables a precisely controlled distraction with a secure positioning of the carpal, metacarpal and metacarpophalangeal joints.

Treatment:
The controlled expansions are especially used for the injury treatment of the triangular fibrocartilageous complex, in addition to cartilage
lesions, lesions on the cartilage strictures and for osseus synthesmosis.
Arthroscopic surgeries at the ulna head and at the discus triangularis also require a strong radial adduction.

225-100-100
Distraktions Turm
Distraction device
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DISTRAKTIONS-TURM ZUR HANDARTHROSKOPIE
DISTRACTION DEVICE FOR HAND SURGERY

225-100-110
Befestigungsvorrichtung an einen OP-Tisch
Fixation device to be attached  to operating table

600-520-260
Sterilisier-Container 
Deckel und Boden ungelocht, 
L: 600 x 290 x 170 mm
Sterilizing container
Lid and bottom non perforated, 
L: 600 x 290 x 170 mm

600-281-550
Sterilisierkorb, 500 x 250 x 50 mm
Sterilizing tray, 500 x 250 x 50 mm

Fingerhülse aus Geflecht / Fig. 1-3
Wire finger grip / Fig. 1-3

Größe / Sizes
215-000-001 C - klein / small
215-000-002 B - mittel / medium
215-000-003 A - groß / large
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ARTHROSKOPIE BEINHALTER/ARTHROSCOPY LEG HOLDER 

225-900-000
Beinhalter
Leg holder

225-900-008
Beinhalter
Leg holder

Das RZ Modell 225-900-000 hat 14 cm lange Seiten, welche komplett verstellbar
sind. Jede Flanke ist unabhängig nach beiden Seiten und in beliebigem Winkel 
verstellbar. Es ist daher speziell geeignet für Ärzte, welche ohne Klettverschluß arbeiten
möchten. Zu diesem Model empfehlen wir unsere Schutzpolster 225-900-006
-1 Satz Schutzpolster (Packung à 20 Stck.)

Model 225-900-000 has sides of 14 cm in length, completely adjustable. Each
flank is independently adjustable both sideways and at any angle. It is therefore espe-
cially usefull for surgeons working without a tourniquet or with one outside the knee
clamp. The use of our protective pads 225-900-006 -1 Set of Foam pad (Pack of 20)-
is recommended with this model.

Das RZ Modell 225-900-008 hat 10 cm breite Seiten. Bei diesem Beinhalter 
empfehlen wir mit Klettverschluß zu arbeiten. Er kann jedoch auch ohne verwendet 
werden, sofern Sie unsere Schutzpolster verwenden. Zwei spezielle Laschen erlauben
ein einfaches Einziehen des Klettverschlusses.

Model 225-900-008 has sides of 10 cm in length. It is especially recommended for
use with a tourniquet cuff. This model can also be used without any tourniquet by
employing our protective pads. A velcro strap lock specially adapted strongly holds in
place the tourniquet cuff.

Bei beiden Modellen ist die Grundplatte beweglich, so daß diese in allen drei unten abgebildeten Stellungen angewendet werden können. Die
Flanken der Beinhalter sind anatomisch geformt und passen sich optimal den Konturen des Beines an. Beide Modelle können ebenso in ihrer
Höhe frei verstellt werden. Der Durchmesser der Fixierstange ist 16 mm, für Maquet Operationstische ist eine Stange mit 18 mm ebenso ver-
fügbar.

On both models the basis is mobile on its support, offering the possibility to place the leg holder, as required in any of the 3 dimensions. The
flanks of the leg holder are moulded anatomically thus to considerably greater when the pads are used. The two models are interchangeable
for right or left legs. They may be adjusted in height and tilt in order to maintain the position of the appliance with regard to the thigh.
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BEIN-FUßHALTER/ LEG-FOOT SUPPORT

225-900-009
Inclinix Beinpositionierer
Inclinix Leg Positioner

225-900-010
Inclinix Stabilisierplatte wahlweise Ø 16 mm/18 mm
Inclinix Stabilizing base plate with rod 16 mm or 18 mm Ø

Der Inclinix wurde speziell entwickelt, um das untere Gelenk während einer
Knieoperation zu stabilisieren. Er kann auch bei anderen Operationen verwendet 
werden, wie z.B. bei einem Bänderriss usw. Da der Inclinix komplett sterilisierbar ist, ist
es nicht notwendig ihn am OP-Tisch zu fixieren. Es ist außerdem möglich ihn während
der Operation zu entfernen oder seine Position zu verändern. Der Inclinix Beinhalter
passt sich automatisch der Beinlänge hinsichtlich des Schenkels an. Für eine bessere
Stabilisierung sollte der Inclinix während der Operation parallel zum OP-Tisch 
positioniert werden. Im Falle, dass Einwegbezüge verwendet werden, bestellen Sie
unsere Stabilisierplatte 225-900-010 mit einer Fixierstange, welche wahlweise 
16 mm / 18 mm Durchmesser betragen kann.

The Inclinix is specially designed to maintain the lower limb during total knee replace-
ment. It may also be used for other surgeries such as ligament repair etc. As the Inclinix
is entirely sterilisable it is not necessary to fix it to the operating table. It is thus possible
to remove or replace it during surgery. It is also possible to change the position of the
leg at any time.  The Inclinix support adjusts itself to the leg in respect to the patient’s
thigh. For more stability the inclinix should be placed in a parallel position to the table
during surgery. In case disposable draps are utilized, order our 225-900-010
stabilizing base plate with standard rod 16 mm or 18 mm diameter.

Der Stuhlberg Fußhalter wurde speziell entwickelt, um eine präzise und kontrollierte
Position des Beines und Kniegelenks während der Operation zu gewährleisten. 
Er ermöglicht eine beliebige Positionierung des Patienten-Beins vom ausgestreckten
Zustand bis zu einer Abwinkelung von maximal 135°; zugleich kann der Chirurg
sowohl eine Varus- als auch eine Valgusbelastung am Kniegelenk vornehmen.
Die Position von Bein und Kniegelenk des Patienten ist vorgegeben und fixiert durch
eine Stütze, welche dank einer beweglichen Schiene vollständig verstellbar ist.
Die einzigartige Stuhlberg-Positioniermethode erfordert keine Gurte oder ähnliches, um
das Bein festzustellen.

The Stuhlberg Foot support is designed especially for a precise and controlled 
positioning of the leg and knee joint during surgery.
This provides a positioning of the patient’s leg from full extension to any degree of 
flexion up to approximately 135°, whilst enabling the surgeon to apply a varus stress
to the knee joint simultaneously. The position of the patient’s leg and knee joint is 
determined and set by a fully adjustable support, thanks to a sliding track.
The unique Stuhlberg positioning method do not require the use of any straps or braces
to fix the leg.

225-900-012
Stuhlberg Fußhalter
Stuhlberg Foot support

Technische Daten/Technical Data:
Gewicht/Weight: 7.9 kg
Maße(LxTxH)/Dimensions(LxDxH): 510 x 275 x 750 mm
Sterilisation: Autoclave or E.T.O.
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SPÜLSYSTEM/IRRIGATION SYSTEM

225-906-000
Arthroskopie Spülpumpe RZ 5500
Arthroscopy Pump RZ 5500

Technische Daten

Netzspannung: 100 - 110 Vac / 220 - 240 Vac
Leistungsaufnahme: 60 VA
Frequenz: 50 - 60 Hz
Flow: 0 - 1500 ml/min
Druckvorwahl: 10 - 150 mmHg 
Gewicht: ca. 5.8 kg
Abmessungen (BxHxT): 30.0 x 13.2 x 33.5 cm

Technical Data

Line voltage: 100 - 110 Vac / 220 - 240 Vac
Power consumption: 60 VA
Frequency: 50 - 60 Hz
Flow: 0 - 1500 ml/min
Pressure pre-selection: 10 - 150 mmHg
Weight: approx. 5.8 Kg
Dimensions (WxHxD): 30.0 x 13.2 x 33.5 cm
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ARTHROSKOPIE PUMPE/ARTHROSCOPY PERFUSION PUMP

225-905-000
RZ - Arthroskopie Pumpe komplett
Inklusive Schlauchset, Einstechdorn und 
Spülbeutelaufnahme mit Stativ 
RZ - Arthroscopy Pump complete
Inclusiv tubing set, spike and bag holder 
incl. station

Technische Daten

Netzspannung: 100 - 115 Vac / 220 - 240 Vac
Leistungsaufnahme: 150 VA
Frequenz: 50 - 60 Hz
Schutzklasse: 1 
Flußrate max.: 2l/min. max.
Selektierbarer Dilatierdruck.: mmHg, kPa, cm H2O
Gewicht: 6.8 kg
Abmessungen (BxHxT): 30.0 x 14.5 x 32.0 cm

Technical Data

Line voltage: 100 - 110 Vac / 220 - 240 Vac
Power consumption: 150 VA
Frequency: 50 - 60 Hz
Protection class: 1
Performance up to: 2l/min. max.
Selectable pressure: mmHg, kPa, cm H2O
Weight: 6.8 kg
Dimensions (WxHxD): 30.0 x 14.5 x 32.0 cm

Zubehör

300-913-000 Schlauchset mit Luer-Lock Anschlüssen

300-912-160 Einstechtrokar für sterile Lösungen für 0,5 l Flasche
Nutzlänge 160 mm

300-912-235 Einstechtrokar für sterile Lösungen für 1,0 l Flasche
Nutzlänge 235 mm

Accessories

300-913-000 Tubing Set with Luer-Lock connectors

300-912-160 Piercing Instrument for sterile solution for bottle 0,5 l 
working length 160 mm

300-912-235 Piercing Instrument for sterile solution for bottle 1,0 l
working length 235 mm
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HALOGEN LICHTQUELLE/HALOGEN LIGHT SOURCE

300-900-250 HELEn 250
Der neue Standard für Halogen Kaltlichtquellen
Automatische Umschaltung bei Lampenausfall auf die
Zweitlampe. Einfache Handhabung, klar gegliederte
übersichtliche Bedienungselemente, hygienisch opti-
mal und einfach zu reinigen. Lange Lampen-
lebensdauer bis 200* Stunden, kaltes, leises Gerät.

The new Standard for Halogen Light Sources with 
automatic Switch-over to the spare bulb in case of
bulb failure. Easy handling, user friendly and well
defined control panel, optimal hygienic conditions
and easy to clean. Longer bulb lifetime up to 200*
hours

Technische Daten

Lampentyp: XENOPHOT HLX 64653 (ELC), 24V250W
Lampenart: Halogen- Ellipsoid-Reflektorlampe
Lampenanzahl: 2 mit automatischer Umschaltung
Farbtemperatur: bis 3600°K
Lebensdauer der Lampe: ≥50 Stunden. Durchschnittswert bei: 

15 Minuten AN und 30 Minuten AUS.
(auf Leuchtmittel keine Garantie)

Netzanschluß: 115 und 230 VAC, 50/60 Hz, (3,14) 2,5 Amp.
+5%/-10%

Leistungsaufnahme: 330 VA
Sicherungen: 2 x 2,5 AT, IEC 127-2/III, 5 x 20 mm
Wärmeschutzfilter: Schott Typ: KG3
Abmessungen (BxHxT): 32 x 15 x 26 cm
Gewicht: 9,5 Kg
Gehäuse - Schutzart: Schutzgrad IPX 1 / IEC 529 

Tropfenwassergeschützt
Temperaturbereich Betrieb: +10°C - +40°C
Temperaturbereich Lagerung: -20°C - +45°C
Zulässige relative Luftfeuchte: 85%
Funkenentstörung: Nein
Netzkabel: EURO / USA Ausführung
Schutzgrad, Gerätegruppe: MedGv Gruppe 3
Klassifikation: Typ CF (cardiac floating)
Elektrische Schutzklasse: 1 / TÜV getestet
CE Zeichen: Council Directive 93/42/EEC, 

Klasse 1
Bauart: entspricht IEC 601-2-18 : 1992

EN 60601-1 : 1993
EN 55011, IEC 801, TÜV, GS, ESD, (EMV)
Richtlinien der DIN VDE 0750 Teil 1

Sicherheitsmeßwerte: nach VDE 0751

Technical Data

Type of lamp: XENOPHOT HLX 64653 (ELC), 24V250W
Lamp symmetry: halogen-ellipsoid-reflector-lamp
No. of lamp: 2 with automatic-switch over
Colour temperature: till 3600°K
Durability of Lamp: ≥50 hours, average value at: 

15 minutes ON and 30 minutes OFF.
(no warranty on lamp)

Current supply: 115 and 230 VAC, 50/60 Hz, (3,14) 2,5 Amp.
+5%/-10%

Power consumption: 330 VA
Fuses: 2 x 2,5 AT, IEC 127-2/III, 5 x 20 mm
Heat protection filter: Schott Type: KG3
Dimensions (WxHxD): 32 x 15 x 26 cm
Weight: 9,5 Kg
Casing safety standard: protection class IPX 1 / IEC 529

full metal casing, powder coated
Temperature range - operation: +10°C - +40°C
Temperature range - storage: -20°C - +45°C
Max. relative air humidity: 85%
Radioscreening: No
Power supply cord: EURO / USA- Edition 
Protection grade: MedGv Apparatus Group 3
Classification: Type CF (cardiac floating)
Electr. protection class: 1 / TÜV certified
CE standard: Council Directive 93/42/EEC, 

Class 1
Design: corresponds to IEC 601-2-18 : 1992

Compliance with EN 60601-1 : 1993
EN 55011, IEC 801, TÜV, GS, ESD, (EMV)
DIN VDE 0750 Part 1

Safety measurements: in accordance to VDE 0751 / Set values
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XENON LICHTQUELLE/XENON LIGHT SOURCE

300-001-180 ALEXiS 180M
Die ALEXIS 180M XENON Kaltlichtquelle liefert her-
vorragendes weißes Untersuchungslicht (Tageslicht-
spektrum) bei allen Einsätzen in der Endoskopie, wie
z.B.:

• in der Video-Endoskopie
• in der Fiberendoskopie
• beim Einsatz von starren Optiken
• beim Einsatz von Stirnbeleuchtungen

The ALEXIS 180M XENON light source offers out-
standing white examination light (sunlight spectrum)
for all endoscopic applications, for example: 

• during video endoscopy
• during fiber endoscopy
• during endoscopy using rigid optics
• during usage of forehead illumination

Technische Daten

Lampentyp: Xenon Speziallampe Typ XBO 180
Leistung: 180 W Nennleistung
Lampengeometrie: Integrierter Ellipsoidreflektor
Farbtemperatur: bis 5800° K (Tageslichtspektrum)
Wärmeschutzfilter: IR 3 (Option KG / UV – Sperrfilter)
Lebensdauer der Lampe: 500 Stunden. 
Durchschnittswert bei: 30 Min. AN und 15 Min. AUS

Auf Leuchtmittel keine Garantie!
Betriebsdauer Anzeige: Digital
Netzanschluss: 115 & 230 VAC, 50/60 Hz,

3,15 (1,6) Amp. +10% / -5%
Leistungsaufnahme: 350 VA
Sicherungen: 2 x 3,15 AT, (2 x 1,6) IEC127–2/III

5 x 20 mm
Abmessungen (B x T x H): 32,5 x 26,5 x 14,5 cm
Gewicht: 9,5 kg
Gehäuse –Schutzart: Schutzgrad IPX 1 / IEC 529

Ganzmetallgehäuse, beschichtet
Temperatur – Betrieb: +10°C - +40°C
Temperatur – Lagerung: -20°C - +45°C
Zulässige Luftfeuchte: 85%
Funkenstörung: Nein
Netzkabel: EURO / USA – Ausführung
Schutzgrad, Gerätegruppe: MedGV Gruppe 1
Klassifikation: Typ CF (cardiac floating)
Elektrische Schutzklasse: 1 / TÜV getestet
CE Zeichen: Council Directive 93/42/EEC Klasse I
Bauart: entspricht 

IEC 601-2-18 : 1992
EN 60601-1 : 1993
EN 55011, IEC 801
TÜV Bauart geprüft

ESD (EMV) Richtlinien: DIN VDE 0751 Teil 1

Technical Data

Lamp type: XEON speciallamp type: XBO 180
Output / Performence: 180 Watts
Lamp geometry: integrated ellipsoidreflector
Color temperature: 5800° K (daylight spectrum)
Heat protection filter: IR 3 (Option KG/UV-Rejection filter)
Lifetime of XENON lamps: 500 hours
Average value at: 30 minutes ON and 15 minutes OFF 

No warranty on lamp!
Operating hours indicator: Digital
Power requirements: 115 & 230 VAC,50/60 Hz, 3.15 / 1.6 Amp.

+10% / -5%
Power consumption: 350 VA
Fuses: 2 x 3.15 AT, (2 x 1.6) 

IEC 127-2/III 5 x 20 mm
Dimensions (WxHxD): 32.5 x 26.5 x 14.5 cm
Weight: 9.5 kg
Housing safety standard: protection class IPX 1 / IEC 529 

full metal casing, powder coated
Temperature - operation: +10° C - +40° C
Temperature - storage: -20° C - +45° C
Max. relative air humidity: 85%
Radioscreening: No
Power supply cord: Euro / USA - Edition
Protection grade: MedGV Apparatus Group 1
Classification: Typ CF (cardiac floating)
Electr. protection class: 1 / TÜV certified
CE standard: Council Directive 93/42/EEC Class I
Compliance: corresponds to 

IEC 601-2-18 : 1992
EN 60601-1 : 1993
EN 55011, IEC 801, 
TÜV Type tested

ESD 8EMV) in accordance to: DIN VDE 0751 Part 1
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LICHTLEITKABEL/FIBRE OPTIC CABLE

250-035-180
Lichtleitkabel, 3.5 x 1800 mm
Fibreoptic light guide, 3.5 x 1800 mm 

250-035-230
Lichtleitkabel, 3.5 x 2300 mm
Fibreoptic light guide, 3.5 x 2300 mm 

250-048-180
Lichtleitkabel, 4.8 x 1800 mm
Fibreoptic light guide, 4.8 x 1800 mm 

250-048-230
Lichtleitkabel, 4.8 x 2300 mm
Fibreoptic light guide, 4.8 x 2300 mm 

250-048-300
Lichtleitkabel, 4.8 x 3000 mm
Fibreoptic light guide,4.8 x 3000 mm 

Adapter für Lichtleitkabel / Adaptor pieces for Fibre light guide

Projektor / Lightsource

Wolf

ACMI/British St.

RZ / Storz

250-040-000

250-041-000

250-042-000

Endoskop /  Endoscope

250-037-000

250-038-000

250-039-000

Olympus

250-042-000 250-044-000

Bestellbeispiel / Ordering Example:

Lichtleitkabel, 4.8mm x 2300 mm für RZ Laparoskop
und ALEXiS 180M 
= 250-048-230 + 250-039-000 + 250-042-000

Light guide, 4.8 mm x 2300 mm for RZ
Laparoscope and ALEXiS 180M 
= 250-048-230 + 250-039-000 + 250-042-000

Steriler Überzug (Material: Polyäthylen 0,065 mm)
für Fokussier Optik, Kamerakopf und Verbindungs-
kabel, (Packungen zu 100 Stück)

Sterile Cover (material:polyethylene 0.065 mm) for
Focusing lens, Camera head and Connection cable, 
(in packages of 100 pieces)

300-911-025
Steriler Überzug, 2500 x 100 mm
Sterile Cover, 2500 x 100 mm
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KAMERA SYSTEM/CAMERA SYSTEM

300-001-410 RZ-410 230V / PAL
300-001-411 RZ-410 110V / NTSC

Die RZ-410 ist eine wasserdichte 1-Chip-Mikro-
Farbkamera mit den Leistungsmerkmalen einer 
3-Chip Kamera für die Endoskopie.

The RZ-410 is a waterproofed 1-Chip-Micro-colour
camera with the technical features of a 3-Chip-
Camera or endoscopy

RZ 410 bestehend aus:

1 Steuergerät
1 Kamerakopf mit 3,0 m Kabel
1 BNC-BNC Kabel
1 Y/C Kabel
1 Netzkabel
1 Bedienungsanleitung
1 Fokussier Optik 28 mm

Features:

• The Camera offers an excellent image quality by
using a new 1-Chip-video technology offering 
almost the same quality of a 3-Chip technology.

• Handling is simple and user-friendly without any 
complicated adjustments.

• User adjustments displayed on grafic display of 
the control unit.

• Automatic memorizing of the configuration when 
switched off.

• No help function on screen needed anymore.
• Decontamination by immersion (camera head)
• RZ-410 can be used for Halogene as well as 

for Xenon light sources

RZ 410 consisting of:

1 Control Unit
1 Camera head with 3.0 m cable
1 BNC-BNC cable
1 Y/C cable
1 Main cable
1 Operating manual
1 Focusing lens 28 mm

Spezielles Zubehör/Special accessories

250-015-025 Zoom-Adapter von 15-25 mm
Zoom Adaptor from 15-25 mm

250-025-040 Zoom-Adapter von 25-40 mm
Zoom Adaptor from 25-40 mm

Leistungsmerkmale:

• durch die eingesetzte neueste 1-Chip-Technik 
bietet die Kamera eine exzellente 
Bildwiedergabe, die annähernd die gleiche 
Qualität einer 3-Chip-Technik erreicht.

• die Bedienung ist sehr einfach ohne komplizierte 
Einstellungen und daher bedienerfreundlich. 

• alle vom Anwender eingestellten Parameter 
werden auf dem Display des Steuergerätes 
angezeigt.

• beim Ausschalten werden die Einstellungen 
automatisch gespeichert

• die Kamera benötigt keine Hilfefunktion
• der Kamerakopf kann durch Einlegen in Lösung    

desinfiziert werden.
• die RZ-410 ist geeignet sowohl für Halogen als 

auch für Xenon Lichtquellen
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KAMERA SYSTEM/CAMERA SYSTEM

250-025-028 Fokussier Optik 28 mm
Focusing lens 28 mm

250-025-035 Fokussier Optik 35 mm
Focusing lens 35 mm

250-020-360 Bildteiler, 35 mm, zum gleichzeitigen
Betrachten durch die Optik und auf dem Monitor.

Beam splitter, 35 mm, for simultaneously 
viewing by endoscope and monitor screen

Technical data

Videosystem: PAL / NTSC
Image sensor: 1/2" Interline Transfer CCD - Chip
Resolution: 752(H) x 582(V) Pixel
Horizontal resolution: > 450 TV Linien at Y/C
Vertical resolution: > 420 TV Linien at Y/C
Sensitivity: 2 Lux at F 1/1.3
White balance: Automatic / 3200° Kelvin 

6000 Kelvin Manual
AGC: Automatic / Off
Iris control: Automatic / Off
Exposure mode: Average light measuring

Spot light measuring
"Cut out"- Average light measuring 
"Cut out"- Spot light measuring

Video outputs (PAL): 2 x FBAS signal to BNC connector:
1Vpp / 75 W, Sync. negativ 2 x Y/C 
signal to S-VHS connector: 
Y/1,0Vpp 75 WC / 0,3 Vpp / 75 W

Current consumption: 0,065 Ampere
Power requirement: 230V / 110V
Power frequency: 50Hz
Fuses: 2x T 80mA
Operating temperature: 0°C to +40°C
Operating humidity: Up to 80 % (no condensation permitted)
Storage temperature: -20°C to +60°C
Storage humidity: Up to 90 % ( no condensation permitted)
Dimensions: (W x H x D) 330 x 75 x 280 mm
Weight: 3400g
Dimension 
Applied part: (Ø x L) Ø28.5 x 50 mm
Weight Applied part: 240g including 3 m cable
Applied part 
fitting: C- mount- thread
Objective focal length: Variabel with TV- Adapter
Light source dependency: Suitable for Halogen and Xenon

Technische Daten

Videosystem: PAL / NTSC
Bildsensor: 1/2" Interline Transfer CCD - Chip
Bildpunkte: 752(H) x 582(V) Pixel
Horizontale Auflösung: > 450 TV Linien bei Y/C
Vertikale Auflösung: > 420 TV Linien bei Y/C
Mindestbeleuchtung: 2 Lux bei F 1/1.3
Weißabgleich: Automatisch / 3200° Kelvin

6000 Kelvin Manuell
AGC: Automatisch / Aus
Blendensteuerung: Automatisch / Aus
Mode- Umschaltung: Mittelwertlichtmessung 

Spitzenwertlichtmessung
Ausschnitt-Mittelwertlichtmessung
Ausschnitt-Spitzenwertlichtmessung

Videoausgänge (PAL): 2 x FBAS- Signal an BNC- Buchse:
1Vss an 75 W, Sync. negativ 2 x Y/C 
Signal an S- VHS- Buchse: 
Y / 1,0Vss an 75 WC / 0,3 Vss an 75 W

Stromaufnahme: 0,065 Ampere
Netzspannung: 230V / 110V
Netzfrequenz: 50Hz
Netzsicherungen: 2x T 80mA
Betriebstemperatur: 0°C bis +40°C
Betriebsluftfeuchte: Bis 80 % (keine Kondensation erlaubt)
Lagertemperatur: -20°C bis +60°C
Lagerluftfeuchte: Bis 90 % (keine Kondensation erlaubt)
Abmessungen: (B x H x T) 330 x 75 x 280 mm
Gewicht: 3400g
Abmessungen/
Anwendungsteil: Ø 28.5 x 50 mm (Ø x L) 
Gew.a Anwendungsteil: 240g bei 3 m Kabellänge
Fassung am 
Anwendungsteil: C- Mount- Gewinde
Objektivbrennweite: Variabel durch TV-Adapter
Lichtquellenabhängigkeit: Geeignet für Halogen und Xenon

Arthro neues Design.qxd  28.01.2005  10:32 Uhr  Seite 36



R ZR ZR ZR Z

37

KAMERA SYSTEM/CAMERA SYSTEM

300-001-415  
RZ Bildspeicher Einheit 415  
RZ Video Processor 415

Die RZ Bildspeicher Einheit wird zu arbeitsüberwa-
chenden Zwecken in Kombination mit einem RZ
Video System eingesetzt und ermöglicht somit einem
"größeren" Personenkreis das gleiche Speicherbild
zu sehen oder dieses aufzuzeichnen. An die RZ
Bildspeicher Einheit RZ 415 können entsprechende
Systemkomponenten wie z.B. Monitore, PCs,
Videorecorder, Videoprinter, etc. angeschlossen werden.

RZ - Video processor is used for documentation of the
pictures in the operating room ensuring  that the 
memorized pictures are accessible to a larger group
of people, as well. Monitors, PCs, Video Recorder
and Video Printer can be connected to the Video
Processor RZ 415.

Technische Daten

Horizontale Auflösung: > 450 TV Linien bei Y/C
Vertikale Auflösung: > 420 TV Linien bei Y/C
Bildspeicherung: Live / Freeze
Bildstabilisierung: Frame / Field
Modumschaltung: Single / Quadruple
Speichersperre: Unlocked / Locked
Video Ein- und FBAS- Signal an BNC 
Ausgänge (PAL): Buchse:1Vss an 75 W, Sync.

negativY/C Signal an S- VHS-  
Buchse:Y / 1,0Vss an 75 WC / 
0,3 Vss an 75 W

Stromaufnahme: 0,055 Ampere
Netzspannung: 230V / AC
Netzfrequenz: 50Hz
Netzsicherungen: 2x T 80mA
Betriebstemperatur: 0°C bis +40°C
Betriebsluftfeuchte: Bis 80 % (keine Kondensation erlaubt)
Lagertemperatur: -20°C bis +60°C
Lagerluftfeuchte: Bis 90 % (keine Kondensation erlaubt)
Abmessungen
RZ Bildspeichereinheit: 330 x 75 x 280 mm (B x H x T)
Gewicht
Bildspeichereinheit: 3440g
Abmessungen Fußschalter: (B x H x T) 65 x 26 x 90 mm
Gewicht Fußschalter: 160g bei 2 m Kabellänge

Technical Data

Horizontal Resolution: > 450 TV Linien at Y/C
Vertical Resolutaion: > 420 TV Linien at Y/C
Image memory: Live / Freeze
Image stabilisation: Frame / Field
Mode switch: Single / Quadruple
Memory lock: Unlocked / Locked
Video Input- VBS signal to BNC- connetor:
and Output (PAL): 1Vpp / 75 W, Sync. negativY/C 

signal to S-VHS- connector: 
Y / 1,0Vpp / 75 WC / 
0,3 Vpp / 75 W

Current consumption: 0,055 Ampere
Power requirement: 230V / AC
Power frequency: 50Hz
Fuses: 2x T 80mA
Operating temperature: 0°C to +40°C
Operating humidity: Up to 80 % (no condensation permitted)
Storage temperature: -20°C to +60°C
Storage humidity: Up to 90 % (no condensation permitted)
Dimensions 
RZ Video Processor: 330 x 75 x 280 mm (W x H x D) 
Weight RZ Video 
Processor: 3440g
Dimensions Foot switch: (W x H x D ) 65 x 26 x 90 mm
Weight foot switch: 160g including 2 m cable
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SHAVER

227-001-101 
Shaver-Einheit, 230V
Abmessungen (H x B x T): 118 x 323 x 267 mm
Gewicht: 6 kg
Nenneingangsspannung: 230V AC / 50Hz
Leistungsaufnahme: 50 VA
Primärsicherung: 2 x 3 AT automat
Schutzklasse: I
Anwendungsteil: Typ B
Betriebsart: Kurzzeitbetrieb
IP-Schutzart: IP X0
EN-Klasse: 2a
EMV: EN 60601-1-2
Anschlüsse: Handstück, Fußschalter

Shaver unit, 230V 
Dimensions (H x W x D): 118 x 323 x 267 mm
Weight: 6 kg
Power input: 230V AC / 50Hz
Capacity: 50 VA
Fuses: 2 x 3 AT automatic
Protection Class: I
Type: B
Mode of Operation: Intermittent operation with 

short time loading of 3 minutes
Water Protection: IP X0
EN-Class: 2a
EMV: EN 60601-1-2 
Connections: Handpiece, Footswitch

227-001-102 
Shaver-Einheit, 110V / Shaver unit, 110V 

227-001-100
RZ-Shaver System, komplett 230V
Inkl. Koffer, Shaver-Einheit, Handstück mit 3 m Kabel, 
Fußpedal, autoklavierbar

RZ-Shaver System, complete 230V
Incl. case, Shaver unit, hand piece with 3 m mains cord, 
footswitch, autoclavable

227-001-200
RZ-Shaver System, komplett 110V
RZ-Shaver System, complete 110V

227-001-300
Koffer für RZ-5000 Shaver Einheit /
Plastic case for RZ-5000 Shaver unit
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SHAVER

Kabel-Länge / Length of cable: 3 m

227-001-113 Europa / Europe
227-001-114 USA, Canada, Japan 
227-001-115 Großbritannien / 

Great Britain 

Netzkabel / Mains cord

Adapter für die Verwendung von RZ-Shaver Blättern 
mit folgenden Shaver Einheiten:

Adaptor pieces for the use of RZ-Shaver 
blades with the following Shaver units:

227-100-001 Linvatec / Arthrex

227-100-002 Dyonics PS 3500

227-100-003 Dyonics EP 1

227-100-004 Stryker

227-100-005 Aesculap

227-100-006 Richard Wolf

227-001-102 
Handstück / Handpiece
Länge / Length: 165 mm
Gewicht / Weight: 475 g
Geschwindigkeit / Speed Range: 1000/2000/3000/

4000/5000 U/min ± 10%
Kabel-Länge / Length of cable: 3 m
Oszillationszeit / Oscillating Cycle: 1.2 sec.
o. Abb. / without picture
227-001-112 
Mini Handstück / Mini Handpiece
für Shaver Blätter bis 3,4 mm ø
for Shaver blades up to 3.4 mm ø

227-001-103 
Fußschalter / Footswitch
Abmessungen (H x B x T):
Dimensions (H x W x D): 53 x 280 x 220 mm
Gewicht / Weight: 3 kg
Anzahl Funktionstasten:
Mode of operation: 4
Funktionen / Operations: Rechtslauf, Linkslauf, 

Oszillation, 
Drehzahländerung
Clockwise, Counter-
clockwise, Oscillation, 
Speed Level Adjustment
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SHAVER

Full-Radius Resector 227-001-034 227-001-042 227-001-055

Agressive Full
Radius Resector 227-002-034 227-002-042 227-002-055

Meniscus Cutter 227-003-034 227-003-042 227-003-055

Round Burr ___________ ___________ 227-004-055

Tapered Burr ___________ ___________ 227-005-055

Oval Burr ___________ ___________ 227-006-055

Full-Radius Resector 227-004-034 227-004-042 227-007-055

Agressive Full
Radius Resector 227-005-034 227-005-042 227-008-055

Meniscus Cutter 227-006-034 227-006-042 227-009-055

Round Burr ___________ ___________ 227-010-055

Tapered Burr ___________ ___________ 227-011-055

Oval Burr ___________ ___________ 227-012-055

Einsetzbar für: LINVATEC/CONCEPT, ARTHREX -und FRIATEC-Shaver
Fitting the: LINVATEC/CONCEPT, ARTHREX -and FRIATEC-Shaver

autoklavierbar / Packung = 5 Stück / 
autoclavable / package = 5 pcs.

Shaver Blades, steril, Einmalgebrauch / Packung = 5 Stück  
Shaver blades, sterile, single use / package = 5 pcs.

Ø 3.4 mm Ø 4.2 mm Ø 5.5 mm
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ARTHROSKOPIE BASIS SET/ARTHROSCOPIC BASIC SET

Katalog-Nr. Seite Stück

1  Weitwinkel Arthroskop 30°, 4.0 mm Durchmesser, 175 mm lang 225-140-030 5 1
2  Weitwinkel Arthroskop 70°, 4.0 mm Durchmesser, 175 mm lang 225-140-070 5 1
3  Trokarhülse für Weitwinkel-Arthroskope, 225-252-040 6 1

mit 2 drehbaren Hähnen, 4.0 mm Durchmesser 114 mm lang
4  Obturator für Arthroskopie Schaft, 4.0 mm Durchmesser, 185 mm lang 225-242-040 5 1
5  Trokar für Arthroskopie Schaft 4.0 mm Durchmesser, 185 mm lang 225-240-040 5 1
6  Hakensonde graduiert, 3 mm, mit Dreieck-Griff 225-400-002 24 1
7  Spülkanüle mit 1 Durchgangshahn, einschließlich 225-850-001 8 1
8 Obturator, 3.5 mm stumpf 225-850-004 8 1
9  Trokar für Spülkanüle 3.5 mm scharf 225-850-005 8 1

10  Meniskusfaßzange mit Sperre, 1x2 Zähne, gerade 225-360-000 20 1
11 Spülspritze,100 ml 225-852-000 8 1
12 Halbcontainer, 300x290x130 mm Deckel gelocht, Boden gelocht 600-500-430 RZ-Container 1
13 Einsatzsieb aus Drahtgeflecht 240 x 250 x 50 mm 600-281-240 RZ-Container 2
14 Halogen Lichtquelle 250 W, mit manueller Einstellung 300-900-250 32 1
15  Kaltlichtkabel 3,5 mm x 1800 mm ohne Adapter 250-035-180 34 1
16 Adapter für Lichtleitkabel Typ Storz / RZ 250-039-000 34 1
17 Adapter für Lichtleitkabel Typ Storz / RZ 250-042-000 34 1
18 RZ-410, 1-Chip Kamera 300-001-410 35 1
19 Fokussier Optik 35 mm 250-025-035 36 1

Catalogue No. Page pcs.

1 Wide-Angle Arthroscope, 30°, 4.0 mm Diameter, 175 mm long 225-140-030 5 1
2    Wide-Angle Arthroscope, 30°, 4.0 mm Diameter, 175 mm long 225-140-070 5 1
3    Trocar Sheath for Wide-Angle Arthroscope        225-252-040 6 1 

with 2 rotating stopcocks,4.0 mm Diameter
4  Obturator for Arthroscopic Sheath, 4.0mm Diameter, 185 mm long  225-242-040 5 1         
5 Trocar for Arthroscopic Sheath, 4.0mm Diameter, 185 mm long        225-240-040 5 1         
6  Exploring probe, graduated, 3,5 mm 225-400-002 24 1
7   Irrigation Cannula with 1 stopcock, 3.5 mm 225-850-001 8 1
9   Trocar for Irrigation cannula, 3.5 mm, sharp 225-850-005 8 1
8 Obturator, 3,5 mm, blunt 225-850-004 8 1

10   Meniscus grasping forceps with ratchet, 1x2 teeth, straight 225-360-000 20 1
11 Syringe for irrigation through trocar sheath including adapter, 100 ml 225-852-000 8 1
12   Half size container 300x290x130 mm lid perforated, bottom perforated  600-500-430      RZ-Container 1
13  Trays of performated stainless wire mesh 240 x 250 x 50 mm 600-281-240 RZ-Container 2
14 Halogen Light Source 250 W, with manual adjustment 300-900-250 32 1
15   Fibreoptic light guide cable 3,5 mm x 1800 mm without adaptor pieces 250-035-180 34 1
16  Adaptor for Fibreoptic light guide Type Storz / RZ 250-039-000 34 1
17   Adaptor for Fibreoptic light guide Type Storz / RZ 250-042-000 34 1         
18   RZ-410,1-Chip Camera, control unit           300-001-410 35 1
19   Focusing lens 35 mm  250-025-035 36 1      
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ARTHROSKOPIE ZUSATZ SET
ARTHROSCOPIC ADDITIONAL INSTRUMENT SET

Katalog-Nr. Seite Stück

1  Hakenstanze mit Schippe, gerade, Ø 3.5 mm, mit Überlastschutz 225-603-035 14 1
2  Hakenschere, gerade, Ø 3.5 mm, mit Überlastschutz 225-672-035 14 1
3  Hakenstanze mit Schippe, 30° rechts gebogen, Ø 3.5 mm, mit Überlastschutz 225-604-035 14 1
4 Hakenstanze mit Schippe, 30° links gebogen, Ø 3.5 mm, mit Überlastschutz 225-605-035 14 1
5  Faßzange mit 1x2 Zähnen, Ø 3.5 mm, mit Sperre, Arbeitslänge 130 mm 225-483-035 10 1
6  Duckbill Stanze 3,4 mm gerade, gezahnt, Schnittfläche mit Radius 225-612-035 14 1
7  Meniskus-Faßzange mit Sperre, 1x2 Zähne, gerade, Arbeitslänge 130 mm 225-360-000 20 1

Catalogue No. Page pcs.

1  Hook Punch with scoop, straight, Ø 3.5 mm, with overload protection 225-603-035 14 1
2  Hook Scissors, straight, Ø 3.5 mm, with overload protection 225-672-035 14 1
3  Hook Punch with scoop, 30° curved right, Ø 3.5 mm, with overload protection 225-604-035 14 1
4 Hook Punch with scoop, 30° curved left, Ø 3.5 mm, with overload protection 225-605-035 14 1
5  Grasping Forceps with 1x2 teeth, Ø 3.5 mm, with ratchet, working length 130 mm 225-483-035 10 1
6  Duckbill Punch bite 3,4 mm straight, serrated, bite with radius 225-612-035 14 1
7  Meniskus-Grasping Forceps with ratchet, 1x2 teeth, straight, working length 130 mm 225-360-000 20 1

225-900-901
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Duckbill Stanzen 9,12,14

E
Elektroden 21,22
Einführungs- und Wechselstäbe 8

F
Faß- und PE- Zangen 10,17
Fingerhülse aus Drahtgeflecht 25
Fokussier Optik 36
Fußschalter 39

G
Gummiband 22
Gummi Neutral Elektrode 22

H
Hakenmesser 25
Hakenscheren 9,10,12,14,16-18
Hakensonden 24
Hakenstanzen 9,12,14,16-18

Hakenstanzen mit Schippe 16,18
Hakenstanzen, stumpf 12,14,16,18
Halogen Lichtquelle 32
Handgriff, allein 16,17
Handinstrumente 23-25
Handstück 39
HELEn 250 32
Hechtmaul-Faßzangen 17

K
Kabel 21
Kaltlichtquellen 32
Kamera System 35,36,37
Knorpelfeilen 25

L
Lichtleitkabel 34
Löffel 25
Löffelzangen 15,17,19

M
Meniskotome Smillie 24
Meniskus Fasszangen 20
Messer 25
Messerelektrode 21
Mini Arthroskope 2,3
Mini Arthroskope Instrumente 19
Mini Duckbill 19
Mini Fasszangen 19,2
Mini Feilen 23
Mini Handinstrumente 23
Mini Knochelküretten 23
Mini Löffelzangen 19
Mini Obturatoren 2,3
Mini Schäfte 2,3
Mini Skalpelle 23
Mini Scheren 19
Mini Stanzen 19
Mini Trokare 2,3
Monopolar Kabel 21

N
Nadelelektrode 21
Netzkabel 39
Neutral Elektrode 21

O
Obturatoren 4,5
Optiken 2-6
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ALPHABETISCHER INDEX

R
Retrogrades Messer 25
Retrograd Saugstanze 11
Ringküretten 25
Rosettenmesser 25
RZ-5500 30
RZ-Bildspeicher Einheit 415 37
RZ-410 Kamera 35
RZ-Shaver-System 38,39
RZ-Shaver Blades 40

S
Saug- und Spülsystem 7
Saugstanzen 11
Schäfte 4-6
Scheren 19
Shaver 38-40
Sichelmesser 25
Skalpellmesser 24
Sonden 23,24
Spülkanüle 8
Spülpumpe 30
Spülspritze 8
Spülsystem 30
Stanzen 10,13,17
Steriler Überzug 34
Sterilisiercontainer 27
Sterilisierkorb 27

T
Tastelektrode 21
Trokare 4,5,7
Trokarhülse 8

U
Universalhandgriff 24

X
Xenon Lichtquelle 33

Z
Zerlegbare Instrumente 16,17
Zubehör 26-29
Zubehör für Lichtquellen 34
Zubehör für Saug- und Spülsystem 8

Beschreibung Seite
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ALPHABETICAL INDEX

G
Grasping and Biopsy forceps 10,17
Guiding and changing rod 8

H
Halogen light source 32
Hand instruments 23-25
Handle, only 16,17
Handpiece 39
HELEn 250 32
Hook knife 25
Hook probes 24
Hook punches 9,12,14,16-18
Hook scissors 9,10,12,14,16-18

I
Irrigation cannula 8
Irrigation Pump 30
Irrigation syringe 8
Irrigation System 30

K
Knives 25
Knife electrode 21

L
Leg holder 28,29
Light guide 34

M
Mains cord 39
Meniscotome Smillie 24
Meniscus grasping forceps 20
Mini Arthroscopes 2,3
Mini Arthroscopy Instruments 19
Mini punches 19
Mini Biopsy forceps 19
Mini Bone curettes 23
Mini Duckbill 19
Mini Grasping forceps 19,2
Mini Handinstruments 23
Mini Obturators 2,3
Mini Rasps 23
Mini Scalpel 23
Mini Scissors 19
Mini Sheaths 2,3
Mini Trocar 2,3
Monopolar cord 21

A
Adaptor pieces for fibre light guide 34
Adaptor pieces for the use of RZ-Shaver 39
Accessories 26-29
Accessories for light sources 34
Accessories for suction and irrigation system 8
ALEXiS 180M 33
Alligator jaw forceps 17
Arthroscopes 4,5,6
Arthroscopic Basic Set 41
Arthroscopy accessories 26-29
Arthroscopy equipment 30-41
Arthroscopy instruments 9-25
Arthroscopy instruments, detachable 16,17
Arthroscopy instruments with anatomically 
designed handle 12

Arthroscopy instruments with anatomically 
designed handle and overload protection 14,15

Arthroscopy Perfusion Pump 31
Arthroscopy Pump 30
Arthroscopy sheath system 7,8

B
Backbiting punches 13
Bayonett knife 25
Banana knife 24
Basket punches 11
Beam Splitter 36
Bone rasp 25

C
Camera system 35,36,37
Cold Light Sources 32
Cord 21
Cupped forceps 15,17,19

D
Detachable Instruments 16,17
Distraction device 26,27
Duckbill punches 9,12,14

E
Electrodes 21,22

F
Fibre optic Cable 34
Fixation device 27
Focusing lens 36
Foodswitch 39

Description page Description  page
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ALPHABETICAL INDEX

W
Wide jaw punches 10,15,17
Wire finger grip 25

X
Xenon light source 33

N
Needle electrode 21
Neutral electrode 21

O
Obturators 4,5

P
Palpation electrode 21
Probes 23,24
Punches 10,13,17
Pump 30

R
Retrograde Suction punch 11
Retrograde knife 25
Ring curette 25
Rosette knife 25
Rubber neutral electrode 22
Rubber Strip 22
RZ-5500 30
RZ-410 Camera 35
RZ-Shaver-System 38,39
RZ-Shaver-Blades 40
RZ Video Processor 415 37

S
Scalpel knife 24
Scissors 19
Sheaths .4-6
Shaver 38-40
Sickle knife 25
Spoon 25
Sterile cover 34
Sterilizing container 27
Starilizing tray 27
Suction and irrigation system 7
Suction punches 11

T
Telescopes .2-6
Trocars 4,5,7
Trocar sheath 8

U
Universal handpiece 24

V
Video Processor 37

Description page Description page
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RZ Ring Applikatoren

Das Ring-Band-System ist noch immer die häufigste und zuverläs-
sigste Methode der mechanischen Tubenverschließung.  Die hohe
Erfolgsrate dieser Technik trägt zur weltweiten Akzeptanz bei.
Das Silikonband wird mit Hilfe des RZ Ring-Band Applikators an
einem geschlungenen Abschnitt der Eileiter angelegt. Das RZ Ring-
Band-System benötigt keinerlei elektrische Ausrüstung, wodurch
eine unbeabsichtigte Beschädigung des angrenzenden Gewebes
verhindert wird. Dieses System stellt eine optimale Alternative zur
HF Koagulation dar. 

Die RZ Medizintechnik GmbH bietet die neuesten Modelle an Ring
Applikatoren an wobei der Operateur die Möglichkeit hat
zwischen der Ein- oder Zweistich Methode zu wählen. Die neue,
patentierte Sicherheitssperre erlaubt es, entweder einen oder
zwei Ringe gleichzeitig auf das Instrument zu laden. Beide
Modelle, für die Ein- oder Zweistich Methode, sind wiederver-
wendbar. Das zerlegbare System ermöglicht ein vollständiges
Reinigen jedes Einzelteiles für eine maximale Sicherheit.

The Ring Band Application System is still the most common  and
reliable method of mechanical tubal occlusion. The high succes
rate  of this technique contributes to a worldwide acceptance. 
The Ring Band is an inert, radiopaque silicone band that is easy to
apply with a RZ Ring band applicator to a looped section of the
Fallopian tubes.
With the RZ Ring Band there is absolutely no electrical equipment
to malfunction and no risk of inadvertent damage to adjacent tis-
sues, making it a safe alternative to electrocautery. 

RZ Medizintechnik GmbH offers the latest pattern of Ring
Applicators either for the single or double incision technique. The
new patented locking safety mechanism allows a one or two
band pre-loaded capability combined in one instrument. 
Both pattern, the single or double incision technique are reusable
which is still the most economic way. The detacheable system
ensures the maximum safety of cleanliness. 

RZ Ring Applicators
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Sämtliche RZ Ring Applikatoren werden mit einem Schnell-Lade
Adapter geliefert, um ein schnelles und einfaches Bestücken des
Applikators zu garantieren.

All RZ Ring Applicators are supplied with a Quick Loading
Adaptor to ensure a fast and easy loading of the applicator.

300-100-120

300-100-122

300-100-124

300-100-126

RZ Ring Applikatoren

Ring Applikator zur Tubensterilisation, für einen Einstich –zur
Verwendung mit Operations-Laparoskopen mit ø 6 mm In-
strumentenkanal (300-099-006 und 300-099-106). Eine Rän-
delschraube fixiert den Ring Applikator sicher an der Optik

Ring Applicator for Tubal Sterilisation, for single puncture –
for use with Operating Laparoscopes with  ø 6 mm instrument
channels (300-099-006 and 300-099-106). A knurled screw is
fixing the Ring Applicator securely to the telescope. 

Ring Applikator zur Tubensterilisation, für 2 oder mehr Ein-
stiche – zur Verwendung mit Trokarhülsen ø 7,0 mm. 

Ring Applicator for Tubal Sterilisation, for second puncture –
for use with Trocar sleeves ø 7.0 mm

Plastikringe, Packung zu 50 Stück, autoklavierbar
Plastic Rings, package of 50 pieces, autoclavable

Plastikringe, sterile Packung zu 2 Stück
Plastic Rings, sterile package of 2 pieces

RZ Ring Applicators

3
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RZ No-Scalpel 
Vasektomie Instrumente

RZ No-Scalpel 
Vasectomy Instruments

140-353-125
No-Scalpel Vasektomie Klemme, 12.5 cm, mit spitzem, glattem,
gebogenem Arbeitsende

No-Scalpel Vasectomy Forceps, 5 inch, with sharp, pointed,
smooth curved jaw

140-352-140
No-Scalpel Vasektomie Ring-Klemme, 14.0 cm, mit stumpfen Enden,
ø 4.7 mm Ringgröße

No-Scalpel Vasectomy Fixator Ring Forceps, 5 1/2 inch, with blunt
tips, ø 4.7 mm ring size

140-353-140
No-Scalpel Vasektomie Mini Ring-Klemme, 14.0 cm, mit stumpfen
Enden, ø 3.0 mm Ringgröße

No-Scalpel Vasectomy Mini Fixator Ring Forceps, 5 1/2 inch, with
blunt tips, ø 3.0 mm ring size

170-040-160
O´Conner Wundhäkchen, 12.0 cm O´Conner Fine Retractor, 4 3/4 inch

Apple2
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Vasektomie Vasectomy

Vasektomie ist die einzige permanente Methode der
Empfängnisverhütung für Männer. Die Vasektomie ist sicher, wir-
kungsvoll, einfach und weltweit die empfohlene Familien– Planungs-
Methode für Männer, die eine permanente Lösung für Ihre
Empfängnisverhütung wünschen.

Vasektomie ist ein chirurgischer Eingriff bei welchem die Spermien
tragenden Samenleiter verschlossen werden, damit das Sperma
nicht in den Samenerguss kommt.

Aktuell gibt es nur zwei Empfängnisverhütende  Optionen für
Männer: zum einen das Kondom, zum anderen die Vasektomie.
Männer, bei denen die Familienplanung abgeschlossen ist, sollten
die Vasektomie als erste Möglichkeit in Betracht ziehen.

Kein Mann, der Zweifel über den Kinderwunsch hat, sollte diesen
Eingriff vornehmen, da es eine permanente Methode der Empfäng-
nisverhütung ist.

Viele Mythen existieren über die Vasektomie.
Einige Männer haben Angst, dass der Eingriff schwierig und
schmerzlich sei. Die Wahrheit ist jedoch, dass der Eingriff zum
Versiegeln der Samenzellen führenden Gefäße ungefähr fünf
Minuten dauert und unter örtlicher Betäubung vorgenommen wird.

In einer neuen Marie Stopes Umfrage  kam heraus, dass  90% der
befragten Vasektomie Patienten anderen Männern diesen Eingriff
jederzeit empfehlen würden.

Punktion der skrotalen Haut mittels der RZ –
Vasektomie Klemme

Puncture of the scrotal skin by using the RZ –
Vasectomy Forceps

2
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Vasektomie Vasectomy

Vasectomy is the only permanent method of contraception for
men. Vasectomy is safe, simple and effective and is the worldwi-
de recommended family planning method for men who want a
permanent solution to their contraceptive needs.

Vasectomy is a surgical procedure which seals the sperm carrying
tubes ( vas deferens ), preventing sperm penetrating into the eja-
culated fluid.

Currently there are only two contraceptive options available for
men: - condoms and vasectomy. Men whose family planning is
completed, may want to consider undergoing a vasectomy.

Any man who has doubts about having children, ought not con-
sider this procedure because it is a permanent method.

Many myths existing about vasectomy. Some men are afraid of a
painful and complicated procedure. The truth is, that the operati-
on takes around five minutes and can be carried out under local
anaesthesia.

A recent international survey conducted by Mary Stopes is
showing that 90 per cent of vasectomy patients want to
encourage other men to choose the same procedure.  

Fixieren des Gefäßes unter der skrotalen Haut
mittels der RZ – Vasektomie Ringklemme

Fixation of the vas under the scrotal skin using
the RZ – Vasectomy ring forceps

Dissektion von Blutgefäßen und
Samenstrang vor der Teilung, Ligatur oder
Verödung des Hohlraumes

Dissecting blood vessel and sheath of vas
prior to division and ligature or cauterizati-
on of the lumen

1
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I
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IUD Grasping Forceps 60

L
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M
Monopolar Electrodes 44
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N
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O
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R
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T
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Zubehör (optional):
351-001-101 Insufflationsschlauchset Silikon, 2,5m 

(5 Stk.)
351-001-102 Hydrophobe Sterilfilter mit beidseitigem

LL-Anschluß (Satz á 50 Stk.)

CO2 Hystero-Insufflator

Der Hystero-Insufflator dient zur sicheren Entfaltung des Cavum
uteri. Das Gerät basiert auf den Erkenntnissen vieler Studien und
wurde in enger Zusammenarbeit mit namhaften Gynäkologen ent-
wickelt. Die Verwendung neuester Mikroprozessortechnik und
Sensorik sind weitere Vorteile dieses Gerätes.
Einfachste Bedienung durch direkte digitale Vorwahl der
gewünschten Druck- und Flußwerte. Eine „intelligente“  Steuerung
kontrolliert und überwacht diese Parameter. Eine absolute
Sicherheit ist die Folge, da sich elektronische und mechanische
Sicherheitsvorkehrungen (redundante Sicherheit) ergänzen.
Kontinuierliche Insufflation ohne Pulsion. Der Gasdruck und
Gasflow sind unabhängig voneinander einstellbar. Ergonomische
Anordnung der Anzeigen und Bedienelemente in Verbindung mit
selbsterklärender Grafik ermöglichen intuitives Bedienen.
Das Weltnetzteil erlaubt problemlosen Einsatz in allen Ländern.

The Hystero-Insufflator is used for a safe distension of the uterine
cavity. The Unit is based on the results of many clinical studies and
was developed in close collaboration with eminent gynaecolo-
gists. The use of state-of-the-art microprocessor technology and
sensor systems are further advantages of this unit.
The unit is very simple to use, due to the direct digital selection of
the required pressure and flow rate. An “intelligent” control
system regulates and monitors these parameters.
Absolute safety is achieved by the electronic and mechanical
safety features (redundant safety).
Continuous insufflation without pulsation.
Gas pressure and gas flow are separately adjustable.
Ergonomic layout of displays and controls, in combination with
self-explanatory graphical readouts.
Multi-standard power supply for a world wide use.

Nennspannung 85-240 Vac Line voltage 85-240 Vac
Leistungsaufnahme 40 VA Power consumption 40 VA
Frequenz 50/60 Hz Frequency 50/60 Hz
Schutzklasse 1 Protection Class 1
Flow 0-100ml/min (CO2) Flow selection 0-100ml/min (CO2)
Druckvorwahl 0-200mm Hg Pressure selection 0-200mm Hg
Gewicht 4,7 kg Weight 4.7 kg
Abmessung (HxBxT) 14,5 x 30 x 32 cm Dimensions(HxWxD) 14.5 x 30 x 32 cm
CO2-Anschluß DT/DIN 477/PIN-Index, US CO2-Connection DT/DIN 477/PIN-Index, US

Technische Daten: Technical Data:

351-001-100 Hystero-Insufflator inkl. 
Hochdruckschlauch 1m, Insufflations-
schlauch mit CO2 Gas LL, Gabelschlüssel-
satz, Netzkabel und Bedienungsanleitung.

Optional accessories:
Insufflation tube, silicone, 2.5m 
(5 pcs.)
Hydrophobic sterile filter, both sides with 
LL-connector (set of 50 pcs.)

Hystero-Insufflator cont. high pressure tube 1m, insuffla-
tion tube with CO2 gas Luer-Lock, Set of wrenches, main
cable, operating manual.

CO2 Hystero-Insufflator
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Zubehör (optional):
351-001-202 Silikon Schlauch-Set, wiederverwendbar 
351-001-203 Silikon Schlauch-Set, für Einmalgebrauch

Die Hysteroskopie Spülpumpe  wurde für den Einsatz in der
Flüssigkeits-Hysteroskopie entwickelt. Der gewünschte Druck und
Maximalflow werden vor dem Eingriff eingegeben und von dem
Gerät automatisch überwacht und geregelt. Die in das Schlauch-
system integrierte Druckkammer ermöglicht eine berührungslose
Messung des Systemdruckes im Schlauchset. Ein Druckabfall wird
schnell und optimal ausgeglichen.

The Hysteroscopy Irrigation Pump provides liquid distension of
the uterus for diagnostic and / or operative hysteroscopy. The des-
ired pressure and maximum flow rate are entered into the device
prior to operation and automatically monitored by the device. The
pressure chamber, which is integrated into the tubing set, allows
a non-contact pressure measurement within the tubing. Leakage is
quickly recognized and compensated.

Nennspannung 100-240 Vac Line voltage 100-240 Vac
Leistungsaufnahme 70 VA Power consumption 70 VA
Frequenz 50/60 Hz Frequency 50/60 Hz
Schutzklasse 1 Protection class 1
Flow 30-450ml/min Flow selection 30-450ml/min
Druckvorwahl 0-150mm Hg Pressure selection 0-150mm Hg
Gewicht 7,1 Kg Weight 7.1 Kg
Abmessungen (HxBxT) 14,5 x 30 x 36 cm Dimensions (HxWxD) 14.5 x 30 x 36 cm

Technische Daten: Technical Data:

351-100-200 Spülpumpe für Hysteroskopie inkl.
Netzkabel und Bedienungsanleitung

Leistungsdaten Kurzbeschreibung:            Performance:

• Anschlußmöglichkeit für Differenzvolumenwaage • Connection to Differential Volume Scale
• berührungslose Druckmessung • non-contact measurement of pressure
• leistungsstarke Pumpe • powerful pump
• intelligenter Leckausgleich • intelligent leakage compensation 
• Überdrucksicherheit durch Motorenabschaltung • high pressure safety – engine shutdown at

bei 200 mm Hg für mehr als 5 sec. (+/-  15 %) 200mm Hg for more than 5 sec. ( +/- 15% ) 
• für Dauerbetrieb geeignet  • for continuous operation

Hysteroskopie Spülpumpe

Optional accessories:
Silicone Tubing-Set, reusable
Silicone Tubing-Set,disposable

Irrigation Pump for Hysteroscopy incl. main cable and
operating manual

Hysteroscopy Irrigation Pump

3
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Hysteroskopie Spülpumpe

Das RZ Hysteroskopie System für den Einsatz in der Hysteroskopie
wurde in Zusammenarbeit mit Spezialisten aus verschiedenen
Fachbereichen konzipiert. Bedienerfreundlichkeit, maximale
Sicherheit sowie eine komplette Ausstattung sind nur einige
Vorteile dieses Systems.

• Inkl. Flüssigkeits-Ausgleichs-System
• Video-Karte zur Darstellung der Daten auf dem Monitor
• Sprach Generator in verschiedenen Fremdsprachen
• Luftblasendetektor für maximale Sicherheit
• Höhenkompensation
• Automatischer System-Test nach dem Einschalten

gewährleistet erhöhte Funktions-Sicherheit
• Automatische Instrumentenerkennung
• SS-3 Sicherheitssystem
• Inklusive Komplettzubehör etc.

The RZ Hysteroscopy System is designed in close collaboration
together with specialists from various fields. Ergonomic layout of
displays and controls as well as superior safety systems are further
advantages of the system.

• Integrated fluid balancing system
• Video board to display data onto the monitor
• Voice generator in various languages available
• Air bubble detector for maximum patient safety
• Height compensation
• Integrated self test and diagnostic readout for increased safety
• Automatic instrument detection
• SS-3 security system
• Including complete accessories sets etc.

Nennspannung 100-240Vac Line voltage 100-240Vac
Leistungsaufnahme 60 VA Power consumption 60 VA
Frequenz 50/60 Hz Frequency 50/60 Hz
Flow 0-500ml/min Flow selection 0-500ml/min
Druckvorwahl 0-200mm Hg Pressure selection 0-200mm Hg
Gewicht ca. 6,3 kg Weight ca. 6.3 kg
Abmessung (HxBxT) 21,5 x 30 x 32 cm Dimensions(HxWxD) 21.5 x 30 x 32 cm
Schnittstelle: RS 232 Interface: RS 232
Videosignal: S-VHS, Video Videosignal: S-VHS, Video

Technische Daten: Technical Data:

351-100-300 Hysteroskopie-System, Flüssigkeits-
Ausgleichs System, Spezial-Schlauchsets 
inkl. Druckmesskammer, Netzkabel, 
Y/C-Kabel, 5 Ltr. Spezialbehälter

Hysteroscopy-System, fluidbalancing unit, special tubing
sets incl. pressure measuring chamber, power cord, Y/C-
cable, 5 l special container

Hysteroscopy Irrigation Pump
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3 Komplettes System, bestehend aus modularer 
Insufflationsnadel und scharfer Außenkanüle

Complete system, consisting of: modular insufflation
needle and cutting introducer cannula

2 Modulare Insufflationsnadel, ø 1.6 mm Modular insufflation needle, ø 1.6 mm

1 Adaptierbare scharfe Außenkanüle für modulare 
Insufflationsnadel, steril verpackt, ø 2 mm, 
(Verpackungseinheit: 10 Stück)

Adaptable cutting introducer cannula, sterile, ø 2 mm
(10 pcs. per box )

Insufflationsnadeln Insufflation Needles

Veress Insufflationsnadel, ø 2 mm
Veress Insufflation needle, ø 2 mm

300-195-055 55 mm 
300-195-070 70 mm
300-195-080 80 mm
300-195-100* 100 mm 
300-195-120* 120 mm

300-195-140 140 mm 
300-195-150* 150 mm
300-195-170 170 mm
300-195-200 200 mm
*Standardlänge / Standard length

70 mm 300-198-070 300-199-070 300-197-070 300-196-070

100 mm 300-198-100 300-199-100 300-197-100 300-196-100

120 mm 300-198-120 300-199-120 300-197-120 300-196-120

150 mm 300-198-150 300-199-150 300-197-150 300-196-150

170 mm 300-198-170 300-199-170 300-197-170 300-196-170

200 mm 300-198-200 300-199-200 300-197-200 300-196-200

Länge Adaptierbare Außenkanüle Modulare Insufflationsnadel kompletter Satz
length Adaptable cannula modular lnsufflation needle complete set

unsteril/non sterile steril/sterile
1 2 3
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Hysteroskope

Die Hysteroskope von RZ Medizintechnik sind geeignet für
alle Einsatzarten in der Gynäkologie. Ein breit gefächertes
Produktspektrum schafft die Bedingungen sowohl für sichere
Diagnosen als auch für fachgerechte Therapien.

In der Optik: brillant
Das neu berechnete Stablinsensystem von RZ Medizin-
technik, sowie eine optimierte Glasfaseranordnung sorgen
für ein helles, brillantes Bild mit hoher Auflösung und einer
enormen Randschärfe. Dies ermöglicht eine optimale
Detailerkennung. Durch den distalen und proximalen
Einsatz von Saphirglas wird eine höchstmögliche Bruch-
sicherheit und eine verlängerte Lebensdauer erreicht.

Autoklavierbeständigkeit: hervorragend
Laserverschweißte Verbindungen schließen Kapillarrisse
und andere Leckage-Pfade zuverlässig aus. Dadurch wird
eine hervorragende Autoklavierbeständigkeit erreicht, die
selbst den extremsten Zyklen mit 18 min. bei 134 °C und
2,3 bar standhält. Adapter für den Anschluss an alle gängi-
gen Lichtleitkabel sind im Lieferumfang enthalten.

In der Hygiene: makellos
Durch den Einsatz von hochwertigstem Edelstahl "Medical
Grade" werden höchste hygienische Standards, sowie eine
enorme Langlebigkeit erreicht.  

Sämtliche RZ Medizintechnik Hysteroskope werden in
High-Magnification geliefert, welche dem Betrachter ein 
größeres Bild bei unverminderter Brillanz bietet.

Hysteroscopes from RZ Medizintechnik are suitable for all
applications in gynaecology: a wide product range offers
the basis for better diagnosis and therapy.

Brilliant optics
The newly-calculated rod-lens system from RZ Medizin-
technik and an optimised glass fibre arrangement ensure a
bright and brilliant high-definition image, with sharpness
right up to the edge for unsurpassed detail recognition. By
the distal and proximal use of saphire glas we achieve hig-
hest protection against breakage and an extended life
span.

Excellent autoclavability
Laser-welded joints eliminate capillary and other leakages
ensuring excellent autoclaving results even at the most cri-
tical cycle of 18 minutes at 134°C and 2.3 bar. Adapter pie-
ces for connection to all conventional light-guides are
included in the standard scope of supply. 

Flawless hygiene
The use of "medical grade" stainless steel ensures the hig-
hest standards of hygiene, together with excellent
durability.

All RZ Medizintechik Hysteroscopes will be supplied with
High Magnification which offers the user a larger image
without loss of brightness.

High-end-Endoskope für die
Gynäkologie:

High-end Endoscopes for
Gynaecology:

Hysteroscopes
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AMRO Hysteroskope

Neben der Panorama Sicht der Amro Hysteroskope lassen
sie sich auch stufenlos auf eine 80-fache Vergrößerung ein-
stellen. Bei direktem Gewebekontakt werden sowohl
suspekte Areale als auch Blutgefäße bestmöglich diagnosti-
ziert.

Hysteroskope

ø mm Nutzlänge
Working length 0° 12° 30° 70°

4.0 302 mm 351-804-000 351-804-012 351-804-030 351-804-070

2.7 302 mm 351-827-000 351-827-030 351-827-070

ø mm Nutzlänge
Working length 0° 30°

4.0 302 mm 351-904-000 351-904-030

AMRO Hysteroscopes

Besides the panoramic view the Amro Hysteroscope
allows a stepless magnification 80 x illumination. The direct
tissue contact improves the diagnosis of suspected areas
and blood vessels.

Hysteroscopes 

Storz / Olympus Adapter

ACMI-AdapterWolf-Adapter

302 mm
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Diagnostikschäfte für 2,7 mm ø Hysteroskope

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 2,7 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 2.7 mm ø

351-100-040 4.0 mm 281 mm 0°, 302 mm

351-130-040 4.0 mm 281 mm 30°, 302 mm

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 2,7 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 2.7 mm ø

351-200-040 4.0 mm 274 mm 0°, 302 mm

351-230-040 4.0 mm 274 mm 30°, 302 mm

Diagnostikschaft, graduiert, mit 1 starren Hahn,
mit Obturator und Abstandhalter

Diagnostic Sheath, graduated, with 1 fixed stopcock,
with obturator and distance holder

Diagnostic Sheath, graduated, with 1 rotating stopcock,
with obturator and distance holder

Diagnostikschaft, graduiert, mit 1 drehbaren Hahn,
mit Obturator und Abstandhalter

Diagnostic Sheaths for 2.7 mm ø Hysteroscopes
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Amro Diagnostik Dauerspülschaft, 
für 2,7 mm ø Hysteroskope

Der Diagnostik Dauerspülschaft nach Prof. Dr. Amro bietet
eine optimale Panorama Übersicht des Cavum uteri, wobei
eine ausgezeichnete Diagnose der suspekten Areale, sowie
der Blutgefäße durchgeführt werden kann. Der geringe
Durchmesser ermöglicht ein leichtes Passieren des
Zervikalkanals.

The Amro diagnostic continuous flow sheath offers optimal
wide angle view of uterus cavity hence best possible dia-
gnosis of the suspected areas as well as blood vessels. The
thin diameter ensures an easy penetration through the cer-
vical channel.

Amro Diagnostic Continuous-Flow Sheath
for 2.7 mm ø Hysteroscopes

351-300-037 Diagnostikschaft, 3,7 mm Durchmesser 
mit 1 Luer Lock Hahn

Diagnostic Sheath, 3.7 mm diameter with 1 Luer 
Lock stopcock

351-300-050 Diagnostik Dauerspülschaft, 
5 mm Durchmesser, zur Verwendung 
mit 351-300-037 als Innenschaft, 
mit 1 Luer Lock Hahn

Diagnostic Continuous-Flow Sheath, 
5 mm diameter for use with 351-300-037 as inner sheath,
with 1 Luer Lock stopcock
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Operationsschäfte 
für 2,7 mm ø Hysteroskope

Operation Sheath 
for 2.7 mm ø Hysteroscopes

351-400-043 Operationsschaft,
4,3 mm, mit Kanal für flexible und halb-
starre 5 Charr. Instrumente, und 
1 Luer Lock Hahn, zur Verwendung als 
Innenschaft von 351-400-050

351-400-050 Operations Dauerspülschaft,
5 mm, mit 1 Luer Lock Hahn
zur Verwendung mit 351-400-043

351-400-037 Operationsschaft,
3,7 x 5,0 mm, mit Kanal für 5 Charr. 
flexible oder halbstarre Instrumente, 
mit 2 Luer Lock Hähnen

Operation Sheath,
4.3 mm, with channel for 5 Charr. flexible and semi-rigid
instruments and 1 Luer Lock stopcock, for use 
with 351-400-050 as inner sheath

Operation Continuous Flow Sheath,
5 mm, with 1 Luer Lock stopcock for use 
with 351-400-043

Operation Sheath,
3.7 x 5.0 mm, with channel for 5 Charr. flexible or semi-
rigid instruments with 2 Luer Lock stopcocks
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Operations Dauerspülschäfte mit 2 drehbaren Hähnen
und 1 Kanal für 5 Charr. Hilfsinstrumente. Bei diesen Schäf-
ten sind der Saug-, Spül- sowie Instrumentenkanal getrennt.
Das Außenrohr ist zur leichten Reinigung und Pflege
abnehmbar.

Operation Continuous-Flow Sheaths with 2 rotating stop-
cocks and 1 channel for 5 Charr. instruments. The Suction-,
Irrigation- and Instrument channel are separate. The outer
tube is detacheable for easy cleaning and maintenance.

Operations Dauerspülschäfte 
für 2,7 mm ø Hysteroskope

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 2,7 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 2.7 mm ø

351-100-060 6.0 mm 193 mm 0°, 302 mm

351-130-060 6.0 mm 193 mm 30°, 302 mm

Operation Continuous-Flow Sheaths 
for 2.7 mm ø Hysteroscopes
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Operationsschaft mit 1 drehbaren Hahn und 1 Kanal
für 5 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 1 rotating stopcock and 
1 channel for 5 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 2.7 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 2.7 mm ø

351-200-058 5.8 mm 211 mm 0°, 302 mm

351-230-058 5.8 mm 211 mm 30°, 302 mm

Operationsschäfte für 2,7 mm ø Hysteroskope 

Operationsschaft mit 2 drehbaren Hähnen und 1 Kanal
für 5 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 2 rotating stopcocks and 
1 channel for 5 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 2,7 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 2.7 mm ø

351-300-058 5.8 mm 211 mm 0°, 302 mm

351-330-058 5.8 mm 211 mm 30°, 302 mm

Operation Sheaths for 2.7 mm ø Hysteroscopes
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Operationsschäfte mit tränenförmigen Rohren
für 2,7 mm ø Hysteroskope

Die tränenförmigen Rohre ermöglichen einen kleinstmög-
lichen Durchmesser bei gleichzeitiger Verwendung eines
5 Charr. Hilfsinstrumentes.

The tear shaped tubes ensure the smallest possible diame-
ter while using 5 Charr. instruments.

Operation Sheaths with tear shaped tubes
for 2.7 mm ø Hysteroscopes

351-700-049 Operationsschaft,
4,9 x 3,8 mm, mit Kanal für 5 Charr. 
flexible Hilfsinstrumente, 
mit 1 Luer Lock Hahn

Operation Sheath,
4.9 x 3.8 mm, with channel for 5 Charr. flexible 
instruments, with 1 Luer Lock stopcock

351-700-053 Operationsschaft,
4,9 x 3,8 mm, mit Kanal für 5 Charr. 
flexible Hilfsinstrumente, mit 
2 Luer Lock Hähnen

Operation Sheath,
4,9 x 3.8 mm, with channel for 5 Charr.
flexible instruments, with 2 Luer Lock stopcocks
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Diagnostikschäfte für 4,0 mm ø Hysteroskope 

Diagnostikschaft, graduiert, mit 1 starren Hahn, mit 
Obturator und Abstandhalter

Diagnostic Sheath, graduated, with 1 fixed stopcock,
with obturator and distance holder

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4,0 mm ø

351-100-050 5.0 mm 281 mm 0°, 302 mm

351-130-050 5.0 mm 281 mm 30°, 302 mm

Diagnostikschaft, graduiert, mit 1 drehbaren Hahn, mit
Obturator und Abstandhalter

Diagnostic Sheath, graduated, with 1 rotating stopcock,
with obturator and distance holder

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4,0 mm ø

351-200-050 5.0 mm 274 mm 0°, 302 mm

351-230-050 5.0 mm 274 mm 30°, 302 mm

Diagnostic Sheaths for 4.0 mm ø Hysteroscopes
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Amro Diagnostik Dauerspülschaft, 
für 4,0 mm ø Hysteroskope

Der Diagnostik-Dauerspülschaft nach Prof. Dr. Amro bietet
eine optimale Panorama Übersicht des Cavum uteri, wobei
eine ausgezeichnete Diagnose der suspekten Areale sowie
der Blutgefäße durchgeführt werden kann. Die 4.0 mm RZ
„High Magnification” Optik bietet beste Voraussetzungen
für eine gründliche Untersuchung.

The Amro diagnostic continuous flow sheath offers an
optimal wide angle view of cavum uteri with best possible
diagnosis of the suspected areas as well as blood vessels.
The thin diameter ensures an easy penetration through the
cervical channel. The 4.0 mm RZ high magnification tele-
scope is most suitable for a thorough diagnosis.

Amro Diagnostic Continuous-Flow Sheath 
for 4.0 mm ø Hysteroscopes

351-500-051 Diagnostik Schaft,
ø 5,1 mm mit 1 Luer Lock Hahn

Diagnostic Sheath,
ø 5.1 mm with 1 Luer Lock stopcock

351-500-054 Diagnostik Schaft,
ø 5,4 mm mit 1 Luer Lock Hahn

Diagnostic Sheath,
ø 5.4 mm with 1 Luer Lock stopcock

351-500-065 Diagnostik Dauerspülschaft,
ø 6,5 mm, zur Verwendung mit         
351-500-054 als Innenschaft, 
mit 1 Luer Lock Hahn

Diagnostic Continuous-Flow Sheath,
ø 6.5 mm for use with 351-500-054 as inner sheath, 
with 1 Luer Lock stopcock
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Amro Diagnostik- und Operations Dauerspülschaft, 
für 4,0 mm ø Hysteroskope

Amro Diagnostic and Operation Continuous-Flow Sheath 
for 4.0 mm ø Hysteroscopes

351-500-070 Operationsschaft,
ø 7,0 mm mit 1 drehbaren Luer Lock
Hahn und Obturator 

Operation Sheath,
ø 7.0 mm with 1 rotating Luer Lock stopcock
and Obturator

351-500-170 Diagnostikeinsatz,
mit Kanal für 7 Charr. halbstarre und 
flexible Hilfsinstrumente zur 
Verwendung mit 351-500-070

Diagnostic Insert,
with channel for 7 Charr. semi-rigid and flexible 
instruments for use with 351-500-070 
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Operations Dauerspülschäfte 
für 4,0 mm ø Hysteroskope

Operations Dauerspülschäfte mit 2 drehbaren Hähnen
und 1 Kanal für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Continuous-Flow Sheaths with 2 rotating 
stopcocks and 1 channel for 7 Charr. instruments

Operations Dauerspülschäfte mit 2 Hähnen und 1 Kanal
für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Continuous-Flow Sheaths with 2 stopcocks
and 1 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-100-080 8.0 mm 193 mm 0°, 302 mm

351-130-080 8.0 mm 193 mm 30°, 302 mm

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-400-083 8.3 mm 240 mm 0°, 302 mm

351-430-083 8.3 mm 240 mm 30°, 302 mm

Operation Continuous-Flow Sheaths
for 4.0 mm ø Hysteroscopes
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Operationsschäfte 
für 4,0 mm ø Hysteroskope

Operationsschaft mit 1 drehbaren Hahn und 1 Kanal für
7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 1 rotating stopcock and 
1 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-200-075 7.5 mm 211 mm 0°, 302 mm

351-230-075 7.5 mm 211 mm 30°, 302 mm

Operationsschaft mit 2 drehbaren Hähnen und 1 Kanal
für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 2 rotating stopcocks and 
1 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-300-075 7.5 mm 211 mm 0°, 302 mm

351-330-075 7.5 mm 211 mm 30°, 302 mm

Operation Sheaths 
for 4.0 mm ø Hysteroscopes
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Operation Sheaths 
for 4.0 mm ø Hysteroscopes

Operationsschaft mit 1 drehbaren Hahn und 1 Kanal für
7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 1 rotating stopcock and 
1 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-200-080 8.0 mm 212 mm 0°, 12°, 30°, 70°,  302 mm

Operationsschaft mit 2 drehbaren Hähnen und 1 Kanal
für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 2 rotating stopcocks and 
1 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-300-080 8.0 mm 212 mm 0°, 12°, 30°, 70°,  302 mm

Operationsschaft mit 2 starren Hähnen und 1 Kanal für 
7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 2 fixed stopcocks and 1 channel
for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-600-080 8.0 mm 224mm 0°, 12°, 30°, 70°,  302 mm

Operationsschäfte 
für 4,0 mm ø Hysteroskope
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Operationsschäfte 
für 4,0 mm ø Hysteroskope

Operationsschäfte mit 1 drehbaren Hahn und 2 Kanälen
für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheaths with 1 rotating stopcock and 
2 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-200-083 8.3 mm 193 mm 0°, 302 mm

351-230-083 8.3 mm 193 mm 30°, 302 mm

Operationsschäfte mit 2 drehbaren Hähnen und 
2 Kanälen für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheaths with 2 rotating stopcocks and 
2 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-300-083 8.3 mm 193 mm 0°, 302 mm

351-330-083 8.3 mm 193 mm 30°, 302 mm

Operation Sheaths 
for 4.0 mm ø Hysteroscopes
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RZ Mini Hysteroscope Set

RZ Medizintechnik bietet ein Hysteroskop-Set mit kleinst-
möglichem Durchmesser bei guten Durchflussraten und der
Adaptionsmöglichkeit von Single Flow auf Continuous Flow
für diagnostische Eingriffe in der Hysteroskopie an.

Folgende Punkte sprechen für den Einsatz des
RZ Mini-Hysteroskop-Sets:

• Die Optik ( 2,0 mm Ø ) ist durch eine Schnellverriegelung
an einem Hysteroskopieschaft adaptierbar.

• Der „Single Flow“ Hysteroskopieschaft (3,0 mm Ø) kann 
mittels Außenschaftes auf „Continuous Flow“ Funktion 
(3,8 mm Ø) erweitert werden.

• Das semiflexible Endoskop ermöglicht eine einfache und
sichere Handhabung.

• Eine kontinuierliche Abdichtung erfolgt durch weiche 
O-Ringe im Außenschaft.

• Optimale Durchflussmengen durch laterale Bohrungen am
Innen- sowie Außenschaft.

RZ Medizintechnik offers an Hysteroscope Set with minimal
diameter with good flow rates and the possibility for
adaptation from single-flow to continuous-flow mode for
diagnostic procedures in hysteroscopy.

The following features favour the application of the
RZ Mini Hysteroscope set:

• Endoscope (2.0 mm Ø ) adaptable to hysteroscope 
sheath by using a quick lock mechanism.

• The single-flow hysteroscope sheath (3.0 mm Ø) can 
be inserted into an external sheath to be used as a  
continuous-flow system (3.8 mm Ø). 

• Easy and safe handling due to semi-flexible             
endoscopes. 

• Complete sealing by integrated soft O-ring in 
external sheath. 

• Optimum flow rates through lateral holes in internal and 
external sheath. 

Die ideale Ergänzung für die diagnosti-
sche Hysteroskopie

The ideal supplement for the diagno-
stic Hysteroscopy

RZ Mini-Hysteroskopie-Set

351-720-000 Mini Geradeausblick-Hysteroskop 
0°, 2,0 mm Ø,  autoklavierbar

Mini Straight Forward Hysteroscope 0°, 2.0 mm Ø, 
autoclavable

351-720-500 Diagnostik Schaft für Mini Hysteroskop 
(351-720-030), 3,0 mm Ø,  mit 1 Hahn

351-720-600 Aussenschaft für Diagnostik Schaft 
(351-720-500), 3,8 mm Ø, 
mit 1 Hahn. In Kombination ergibt sich 
ein Diagnostik Dauerspülschaft.

Diagnostic Sheath for Mini Hysteroscope (351-720-030),
3.0 mm Ø with 1 stop cock

Outer Sheath for Diagnostic Sheath (351-720-500),
3.8 mm Ø, with 1 stop cock. The combination makes a
diagnostic continuous-flow hysteroscope.
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253-000-101 Untersuchungseinsatz mit 1 Eingang
Bridge with 1 channel

253-000-102 Untersuchungseinsatz mit 2 Eingängen
Bridge with 2 channels

Cystoskopie Instrumente Cystoscopy Instruments

253-300-017 Cystoskop-Urethroskop-Schaft,
17 Charr., mit Obturator 253-000-117, 
Kennfarbe: gelb

253-300-019 Schaft,
19 Charr., mit Obturator 253-000-119, 
Kennfarbe: grün

253-300-020 Schaft,
20 Charr., mit Obturator 253-000-120, 
Kennfarbe: rot

253-300-022 Schaft,
22 Charr., mit Obturator 253-000-122, 
Kennfarbe: blau

253-300-025 Schaft,
25 Charr., mit Obturator 253-000-125, 
Kennfarbe: weiß

Cystoscope-Urethroscope-Sheath,
17 Charr., with Obturator 253-000-117, colour: yellow

Sheath, 19 Charr., with Obturator 253-000-119, 
colour: green

Sheath, 20 Charr., with Obturator 253-000-120, 
colour: red

Sheath, 22 Charr., with Obturator 253-000-122,
colour: blue

Sheath, 25 Charr., with Obturator 253-000-125, 
colour: white

253-000-105 Arbeitseinsatz mit Albarran 
Lenkhebel, mit 2 Eingängen, mit Raste

253-000-107 Arbeitseinsatz mit Albarran 
Lenkhebel, mit 1 Eingang, mit Raste

Albarran Catheter Working Deflecting Mechanism,
with 2 channels, with ratchet

Albarran Catheter Working Deflecting Mechanism,
with 1 channel, with ratchet

Hysteroskopie_A  06.07.2004  8:05 Uhr  Seite 22



R ZR ZR ZR Z

23

Flexible Instruments for Hysteroscopy

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 1.6 5 Charr. 351-100-105 351-100-205 351-100-305

40 cm 2.3 7 Charr. 351-100-107 351-100-207 351-100-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-100-109 351-100-209 351-100-309

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-102-107 351-102-207 351-102-307

RZ Faßzange, beidseitig öffnend, 1x2 Zähne
RZ Grasping Forceps, double action, 1x2 teeth

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-104-107 351-104-207 351-104-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-104-109 351-104-209 351-104-309

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-106-107 351-106-207 351-106-307

Hakenscheren, einseitig öffnend
Hook Scissors, single action

Scheren, beidseitig öffnend, ein Blatt gezahnt
Scissors, double action, one blade serrated

Scheren, einseitig öffnend
Scissors, single action

Flexible Hysteroskopie Instrumente
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Flexible Hysteroskopie Instrumente

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-110-107 351-110-207 351-110-307

Alligator Faßzange, beidseitig öffnend
Alligator Grasping Forceps, double action

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-112-107 351-112-207 351-112-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-112-109 351-112-209 351-112-309

Hakenmaul Faßzange 1x2 Zähne, 
beidseitig öffnend
Rat Tooth Grasping Forceps 1x2 teeth, 
double action

Alligator Faßzange, kreuzverzahnt, 
beidseitig öffnend
Alligator Grasping Forceps, cross serrated, 
double action

Polycatch Faßzange, beidseitig öffnend
Polycatch Grasping Forceps, double action

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-108-107 351-108-207 351-108-307

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 1.6 5 Charr. 351-114-105 351-114-205 351-114-305

40 cm 2.3 7 Charr. 351-114-107 351-114-207 351-114-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-114-109 351-114-209 351-114-309

Flexible Instruments for Hysteroscopy

Hysteroskopie_A  06.07.2004  8:05 Uhr  Seite 24



R ZR ZR ZR Z

25

Flexible Instruments for Hysteroscopy

Biopsiezange, ovaler Löffel, beidseitig öffnend
Biopsy Forceps, oval cups, double action

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 1.6 5 Charr. 351-120-105 351-120-205 351-120-305

40 cm 2.3 7 Charr. 351-120-107 351-120-207 351-120-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-120-109 351-120-209 351-120-309

Biopsiezange, ovaler Löffel, gezahnt, beidseitig öffnend
Biopsy Forceps, oval cups, serrated, double action

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 1.6 5 Charr. 351-122-105 351-122-205 351-122-305

40 cm 2.3 7 Charr. 351-122-107 351-122-207 351-122-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-122-109 351-122-209 351-122-309

Biopsiezange, ovaler Löffel, Zähne ineinander gehend, 
beidseitig öffnend
Biopsy Forceps, oval cups, teeth into one another, 
double action

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-124-107 351-124-207 351-124-307

Flexible Hysteroskopie Instrumente
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253-410-425 5 Charr. Scheren, einseitig öffnend, halbstarr
253-410-427 7 Charr. Scissors, single action jaws, semi-rigid

253-410-325 5 Charr. Biopsiezangen, halbstarr,
Löffel oval, gezahnt, einseitig öffnend

253-410-327 7 Charr. Biopsy forceps, semi-rigid,
oval spoon, serrated, single action jaws

253-410-225 5 Charr. Biopsiestanzen, einseitig öffnend, halbstarr
253-410-227 7 Charr. Biopsy Punch, single action jaws, semi-rigid

Halbstarre / flexible Instrumente Semi-rigid / flexible Instruments

Knopf Elektroden, flexibel/ Ball Electrodes, flexible

253-370-005 5 Charr. 253-370-010 10 Charr.

253-370-007 7 Charr.

Nadel Elektroden, flexibel / Needle Electrodes, flexible

253-371-005 5 Charr. 253-371-010 10 Charr.

253-371-007 7 Charr.

253-610-001 mit 5 mm Stecker für Erbe
with 5 mm plug for Erbe

253-610-002 mit 4 mm Stecker für Martin
with 4 mm plug for Martin

253-610-003 mit 8 mm Stecker für Valleylab
with 8 mm plug for Valleylab

253-610-004 mit 4 mm Stecker für ältere Geräte
with 4 mm plug for older units

Hochfrequenzkabel
High Frequency Cords

RZ – Arbeitselemente
RZ – Working Elements

Hochfrequenz-Chirurgie-Geräte
High frequency units

Hysteroskopie_A  06.07.2004  8:05 Uhr  Seite 26



R ZR ZR ZR Z

27

253-420-100 Löffelzange zur Probeexcision, beidseitig öffnend 
Spoon Biopsy Forceps, double action

253-421-100 Faßzange, beidseitig öffnend
Grasping Forceps, double action

253-422-100 Stanze zur Probeexcision, beidseitig öffnend
Punch Biopsy Forceps, double action

253-423-100 Schere, beidseitig öffnend
Scissors, double action

253-425-100 Zange zur Probeexcision mit kurzen Maulteilen, 
beidseitig öffnend zur Verwendung mit 4 mm 
Steilblick-Optik 70° (351-804-070)
Biopsy Forceps with short jaws, double action, 
for use with 4 mm lateral telescope 70° (351-804-070)

253-426-100 Zange zur Probeexcision mit kurzen Maulteilen, 
beidseitig öffnend zur Verwendung mit 4 mm 
Vorausblick-Optik 30° (351-804-030)
Biopsy Forceps with short jaws, double action, 
for use with 4 mm oblique telescope 30° (351-804-030)

253-429-100 Adapter zur Verwendung der oben gezeigten 
Zangen mit Resektoskop Schäften
Adapter for above shown forceps, used with 
Resectoscope Sheaths

Die Zangen sind mit allen Cystoskop-Urethroskop-
Schäften 20 - 25 Charr. und Resektoskop-Schäften 
24 - 28 Charr. verwendbar

All Forceps can be used with all Cystoscope-
Urethroscope-Sheaths 20 - 25 Charr. and Resectoscope
Sheaths 24 - 28 Charr.

Optical ForcepsOptische Zangen
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253-610-001 mit 5 mm Stecker für Erbe
with 5 mm plug for Erbe

253-610-002 mit 4 mm Stecker für Martin
with 4 mm plug for Martin

253-610-003 mit 8 mm Stecker für Valleylab
with 8 mm plug for Valleylab

253-610-004 mit 4 mm Stecker für ältere Geräte
with 4 mm plug for older units

Resektoskope

Zur Verwendung mit 12° und 30° Optiken, sowie Elek-
troden mit 1 Führungsstab zur Stabilisation

For use with 12° and 30° Telescopes, as well as Electrodes
with 1 guide stem for stabilization

253-000-200 Passives Arbeitselement mit 
geschlossenem Griff

253-000-201 Aktives Abeitselement mit offenem Griff

Hochfrequenzkabel
High Frequency Cords

RZ – Arbeitselemente
RZ – Working Elements

Hochfrequenz-Chirurgie-Geräte
High frequency units

Resectoscopes

Passive Working Element with closed handle

Active Working Element with open handle
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Electrodes
with 1 guide stem

24 Charr. 27Charr
Kennfarbe / color gelb / yellow braun / brown

Schneideschlinge, abgewinkelt 253-300-201 253-300-301
Cutting Loop, angled

Schneideschlinge, gerade in Längsachse 253-300-202 253-300-302
Cutting Loop, straight in longitudinal axis

Koagulations-Elektrode, spitz 253-300-203 253-300-303
Coagulation Electrode, pointed

Koagulations-Elektrode, konisch 253-300-204 253-300-304
Coagulation Electrode, conical

Koagulations-Elektrode, kugelförmig, 3 mm ø 253-300-205 253-300-305
Coagulation Electrode, ball shape, 3 mm ø
Koagulations-Elektrode, kugelförmig, 5 mm ø 253-300-206 253-300-306
Coagulation Electrode, ball shape, 5 mm ø

Koagulations-Elektrode, zylinderförmig, 3 mm ø 253-300-207 253-300-307
Coagulation Electrode, roller shape, 3 mm ø
Koagulations-Elektrode, zylinderförmig, 5 mm ø 253-300-208 253-300-308
Coagulation Electrode, roller shape, 5 mm ø

Spike-Elektrode, 5 mm ø, Spike Electrode, 5 mm ø 253-300-209 253-300-309
Spike-Elektrode, 3 mm ø, Spike Electrode, 3 mm ø 253-300-210 253-300-310

Rollen-Elektrode, 5 mm ø, Roller-Electrode, 5 mm ø 253-300-211 253-300-311
Rollen-Elektrode, 3 mm ø, Roller-Electrode, 3 mm ø 253-300-212 253-300-312

Vapor-Elektrode, 1,2 mm, Vapor-Electrode, 1.2 mm 253-300-213 253-300-313
Vapor-Elektrode, 0,6 mm, Vapor-Electrode, 0.6 mm 253-300-214 253-300-314

Vapor-Schaufel, Vapor Scoop 253-300-215 253-300-315

Elektroden 
mit 1 Führungsstab
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Resektoskop-Schäfte

Resektoskop-Schäfte mit rotierbarem Innenschaft für 
kontinuierliche Spülung und Absaugung

Resectoscope Sheaths with rotating inner sheath for 
continuous suction and irrigation

253-000-256 Resektoskop-Schaft, 26 Charr. , inkl. 
Innenschaft und Obturator, schräges 
Schaftende mit Keramik-Isolation, 
Kennfarbe: gelb

Resectoscope Sheath, 26 Charr., incl.
Inner tube and obturator, oblique beak 
with ceramic insulation colour: yellow

253-000-266 Innenschaft, rotierend, mit Keramik-
Isolation, für 26 Charr. Schäfte

Inner Tube, rotating, with ceramic 
insulation, for 26 Charr. Sheaths

253-000-258 Resektoskop-Schaft, 28 Charr., inkl.
Innenschaft und Obturator, schräges
Schaftende mit Keramik-Isolation
Kennfarbe: schwarz

Resectoscope Sheath 28 Charr., incl. 
inner tube and obturator, oblique beak 
with ceramic insulation colour: black

253-000-268 Innenschaft, rotierend, mit Keramik-
Isolation für 28 Charr. Schäfte

Inner Tube, rotating, with ceramic 
insulation, for 28 Charr. Sheaths

Krümmbare Obturatoren
Deflecting Obturators

Weitere Schäfte sowie spezielle Obturatoren finden Sie in
der Urologie-Sektion
Further sheaths and obturators you find in the urology
section

253-000-054 Krümmbarer Obturator für Schaft 253-000-256 

Deflecting Obturator for Sheath 253-000-256

253-000-057 Krümmbarer Obturator für Schaft 253-000-258

Deflecting Obturator for Sheath 253-000-258

Resectoscope Sheaths
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Slim Resectoscope for 2.7 mm telescopes

253-827-030 Großbild-Geradeausblick-Optik 30°, 
2,7 mm ø, autoklavierbar

Straight Forward Telescope 30°, 
2.7 mm ø, autoclavable

253-000-352 Resektoskop-Schaft, 22 Charr., rotierender
Innenschaft, für kontinuierliches 
Saugen / Spülen

Resectoscope Sheath 22 Charr., rotating
inner tube for continuous 
suction / irrigation

253-000-501 Schneideschlinge, abgewinkelt
Cutting Loop, angled

253-000-503 Koagulations-Elektrode, Messer
Coagulation Electrode, knife

253-000-505 Koagulations-Elektrode, Kugel
Coagulation Electrode, ball

253-000-507 Koagulations-Elektrode, Rolle
Coagulation Electrode, roller

253-000-211 Aktives Arbeitselement mit offenem Griff

Active Working Element with open handle

253-000-210 Passives Arbeitselement mit 
geschlossenem Griff

Passive Working Element with 
closed handle

Dünnes Resektoskop für 2,7 mm Optiken
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OP-Laparoskope

Operating Laparoscope with integrated instrument
channel. For trocar size 11.0 mm, for single puncture

300-099-006 Außendurchmesser: 10.0 mm, 273 mm
lnstrumentenkanal: 6.0 mm
Paralleleinblick: 0°

Outer diameter: 10.0 mm, 273 mm
lnstrument channel: 6.0 mm
Parallel view: 0°

OP-Laparoscopes

Operations-Laparoskope mit integriertem Instrumenten-
kanal. Für Trokargröße 11.0 mm, für einen Einstich

0°

0°10
5°

300-099-106 Außendurchmesser: 10.0 mm, 273 mm
lnstrumentenkanal: 6.0 mm
Seitlicher Blick: 0°

Outer diameter: 10.0 mm, 273 mm
lnstrument channel: 6.0 mm
Lateral view: 0°

0°

0°10
5°
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Trocar Sleeves and Accessories

Trokarhülse
Modulare Trokarhülse mit Multifunktionsklappventil
und austauschbarem Führungsrohr. Mit seitlichem
Durchflußhahn zur Gasinsufflation. Für Standard- und
Sicherheitstrokare

Trocar Sleeves
Modular trocar sleeve with multifunctional trap
door valve and exchangeable trocar sleeve. With
lateral stop cock for gas insufflation. For standard
and safety trocars

300-020-003 ø 3.5 mm
300-020-005 ø 5.0 mm
300-020-055 ø 5.5 mm
300-020-007 ø 7.0 mm
300-020-010 ø 10.0 mm
300-020-011 ø 11.0 mm
300-020-125 ø 12.5 mm
300-020-015 ø 15.0 mm

Sicherheitstrokare
RZ Sicherheitstrokare mit selbstsicherndem Schneiden-
schutz für alle Trokarhülsen.

Safety Trocars
RZ Safety Trocars featuring a self-locking safety mechanism 
for use with all trocar sleeves.

300-152-005 ø 5.0 mm
300-152-055 ø 5.5 mm
300-152-007 ø 7.0 mm
300-152-010 ø 10.0 mm
300-152-011 ø 11.0 mm
300-152-012 ø 12.5 mm
300-152-015 ø 15.0 mm

Reduzieradapter/Reducer Clips

300-021-010 ø 10.0 mm          ø 5.0 mm
300-021-011 ø 11.0 mm          ø 5.5 mm
300-021-125 ø 12.5 mm          ø 5.5 mm
300-021-015 ø 15.0 mm          ø 5.5 mm

Trokarhülsen und Zubehör

Trokar mit Dreikantspitze/Trocars with pyramidal tip

Nutzlänge 100,0 mm
working length 100.0 mm

3.5 mm 300-018-035 300-015-035
5.0 mm 300-018-005 300-015-005
5.5 mm 300-018-055 300-015-055
7.0 mm 300-018-007 300-015-007

10.0 mm 300-018-010 300-015-010
11.0 mm 300-018-011 300-015-011
12.5 mm 300-018-125 300-015-125
15.0 mm 300-018-015 300-015-015

Weitere Trokarhülsen sind im Endoskopie Katalog
Further Trocar Sleeves you find in our endoscopy catalogue

konisch/conical dreikant/pyramidal

300-017-505 5.0 mm
300-017-507 7.0 mm
300-017-510 10.0 mm
300-017-511 11.0 mm
300-017-512 12.5 mm
300-017-515 15.0 mm

Metallrohr
mit Schneidegewinde, distal gerade, NL: 100 mm

Metal sleeve
with retaining cutting thread, straigt distal tip, WL: 100 mm
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300-019-000
Irrigations- und Saugrohr-Set mit zwei kleinen Trompeten-
ventilen und auswechselbaren Saugrohren 5 mm 
und 10 mm

300-019-001
Ventilkörper, mit zwei kleinen Trompetenventilen mit
Schlauchansatz

300-019-002
Ventilkörper, mit zwei kleinen Trompetenventilen mit Luer-
Lock Anschluß

Irrigation- and suction cannula set with two small trumpet
valves and interchangeable suction tubes 5 mm 
and 10 mm

Valve body with two small trumpet valves, with tube
connector

Valve body with two small trumpet valves, with Luer-Lock
Connector

300-019-035 Saugrohr, 3,5 mm, 33 cm 

300-019-005 Saugrohr, 5    mm, 33 cm 

300-019-010 Saugrohr, 10  mm, 33 cm 

Suction tube, 3.5 mm, 33 cm

Suction tube, 5    mm, 33 cm

Suction tube, 10  mm, 33 cm

300-019-006 Saugrohr mit Punktionsnadel, 5 mm, 33 cm 

300-019-046 Saugrohr mit Punktionsnadel, 5 mm, 45 cm

300-019-040 Saugrohr, 10 mm, 45 cm

300-019-045 Saugrohr, 5 mm, 45 cm 

Suction tube with puncture needle, 5 mm, 33 cm

Suction tube with puncture needle, 5 mm, 45 cm

Suction tube, 10 mm, 45 cm

Suction tube, 5 mm, 45 cm

Zubehör für gynäkologische Operationen Accessories for gynaecological surgeries

Ersatzteile / Spare parts

300-019-990 Kolben / piston

300-019-991 Ventilkappe geschlossen / Valve cap closed

300-019-992 Dichtungsring / gasket

300-019-993 Feder / spring

300-019-994 Führungsschraube am Kolben / Piston screw

34
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Saug- und Spülkanülen 
Saugrohre mit Trompetenventil

Suction and Irrigation Cannulas
Suction Tubes with Trumpet Valve
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300-019-100
Irrigations- und Saugrohr-Set mit zwei großen Trompeten-
ventilen und auswechselbaren Saugrohren 5 mm 
und 10 mm, 33 cm

300-019-101
Ventilkörper, mit zwei großen Trompetenventilen mit
Schlauchansatz

Irrigation- and suction cannula set with two large trumpet
valves and interchangeable suction tubes 5 mm 
and 10 mm, 33 cm

Valve body with two large trumpet valves, with tube
connector

300-019-105 Saugrohr 5 mm, 33 cm 

300-019-110 Saugrohr 10 mm, 33 cm

Suction tube 5 mm, 33 cm

Suction tube 10 mm, 33 cm

Zubehör für gynäkologische Operationen Accessories for gynaecological surgeries

300-019-140 Saugrohr mit Punktionsnadel,  5 mm, 30 cm 

300-019-145 Saugrohr mit Punktionsnadel,  5 mm, 45 cm

Suction tube with puncture needle, 5 mm, 30 cm

Suction tube with puncture needle, 5 mm, 45 cm

Ersatzteile / Spare parts

300-019-890 Kolben / piston

300-019-891 Ventilkappe geschlossen / Valve cap closed

300-019-892 Dichtungsring / gasket

300-019-893 Feder / spring

300-019-894 Führungsschraube am Kolben / Piston screw
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Suction and Irrigation Cannulas 

Suction Tubes with Trumpet Valve
Saug- und Spülkanülen 
Saugrohre mit Trompetenventil
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Präparier- und Faßzangen, ø 5 mm

Länge Einsätze Komplett-Instrumente Komplett-Instrumente
Complete instruments Complete instruments 
Kunststoffhandgriffe Metallhandgriffe, isoliert, drehbar

length inserts Carbon Fibre handles Metal handles, insulated, rotating

33 cm 300-400-732 300-410-732 300-420-732
45 cm 300-401-732 300-411-732 300-421-732

33 cm 300-400-021 300-410-021 300-420-021
45 cm 300-401-021 300-411-021 300-421-021

Delphin Präparier- und Faßzange, beide Maulteile beweglich, kurzes Maul, standard gerieft
Dolphin Dissecting and Grasping Forceps, double action jaws, short jaws, standard serrations

Kelly Präparier- und Faßzange, beide Maulteile beweglich, fein kreuzgerieft
Kelly Dissecting and Grasping Forceps, double action jaws, with fine cross serrations

Multiple Puncture Approach
Operating instruments for use with 5.0 mm and 5.5 mm
trocar, 33 cm working length of instruments. For the use
with all outer tubes and handles.

Single Puncture Approach
Operating instruments for use with 5.0 mm and 5.5 mm
trocar, 45 cm working length of instruments. For the use
with all outer tubes and handles.

Dissecting and Grasping Forceps, ø 5 mm

Für mehrfach Einstiche
Operationsinstrumente für die Verwendung mit 5.0 mm
und 5.5 mm Trokaren. 33 cm Arbeitslänge zur
Verwendung mit allen Außenschäften und Handgriffen.

Für einen Einstich
Operationsinstrumente für die Verwendung mit 5.0 mm
und 5.5 mm Trokaren. 45 cm Arbeitslänge zur
Verwendung mit allen Außenschäften und Handgriffen.

33 cm 300-400-017 300-410-017 300-420-017
45 cm 300-401-017 300-411-017 300-421-017

33 cm 300-400-016 300-410-016 300-420-016
45 cm 300-401-016 300-411-016 300-421-016

Atraumatische Präparier- und Faßzange, beide Maulteile beweglich, fein kreuzgerieft 
Atraumatic Dissecting and Grasping Forceps, double action jaws, fine cross serrations

Aggressive Faßzange, sehr große Zahnung, doppelt beweglich, gefenstert
Heavy Grasping Forceps, very coarse serration, double action jaws, fenestrated

33 cm 300-400-086 300-410-086 300-420-086
45 cm 300-401-086 300-411-086 300-421-086

Zange zur Probeexcision einfach beweglich
Biopsy Forceps, single action jaws
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Dissecting and Grasping Forceps, ø 5 mmPräparier- und Faßzangen, ø 5 mm

Länge Einsatz Komplett-Instrumente Komplett-Instrumente
Complete instruments Complete instruments
Kunststoffhandgriffe Metallhandgriffe, isoliert, drehbar

length insert Carbon Fibre handles Metal handles, insulated, rotating

33 cm 300-400-045 300-410-045 300-420-045
45 cm 300-401-045 300-411-045 300-421-045

33 cm 300-400-044 300-410-044 300-420-044
45 cm 300-401-044 300-411-044 300-421-044

Adhäsionszange, beide Maulteile beweglich
Adhesion Forceps, double action jaws

Ovarien-Faßzange, beide Maulteile beweglich
Ovarien Grasping Forceps, double action jaws

Multiple Puncture Approach
Operating instruments for use with 5.0 mm and 5.5 mm
trocar, 33 cm working length of instruments. For the use
with all outer tubes and handles.

Single Puncture Approach
Operating instruments for use with 5.0 mm and 5.5 mm
trocar, 45 cm working length of instruments. For the use
with all outer tubes and handles.

Für mehrfach Einstiche
Operationsinstrumente für die Verwendung mit 5.0 mm
und 5.5 mm Trokaren. 33 cm Arbeitslänge zur
Verwendung mit allen Außenschäften und Handgriffen.

Für einen Einstich
Operationsinstrumente für die Verwendung mit 5.0 mm
und 5.5 mm Trokaren. 45 cm Arbeitslänge zur
Verwendung mit allen Außenschäften und Handgriffen.

33 cm 300-400-046 300-410-046 300-420-046
45 cm 300-401-046 300-411-046 300-421-046

33 cm 300-400-067 300-410-067 300-420-067
45 cm 300-401-067 300-411-067 300-421-067

Original Metzenbaum Schere, doppelbeweglich, gebogen, kurze Schneide
Original Metzenbaum Scissors, double action, curved, short blades

Tubenfaß- und Präparierzange beide Maulteile beweglich, glattes Maul
Tubal- and Dissecting Forceps, double action jaws, smooth jaws

33 cm 300-400-170 300-410-170 300-420-170
45 cm 300-401-170 300-411-170 300-421-170

Metzenbaum Präparierschere, doppelbeweglich, gebogen, lange Scheide, mit Hartmetall
Metzenbaum Dissecting Scissors, double action, curved, long blades, with Tungsten Carbide inserts

weitere Instrumente finden Sie in unserem Endoskopie Katalog
Further instruments you can find in our Endoscopy catalogue.
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Mikro Bipolares System, 3 mm Micro Bipolar System, 3 mm

Dieses einzigartige wiederverwendbare 3mm Bipolare
System eignet sich für sämtliche Einsätze in der
Laparoskopie, besonders zur feinen Koagulation von
Gewebe oder kleinen Blutgefäßen.

This unique reusable 3mm Bipolar System suits for all ope-
rations in Laparoscopy, especially for fine coagulation of tis-
sue and small vessels.

Die Mikro-Koagulationszange ist leicht zerlegbar und
dadurch problemlos zu reinigen. Die Elektrodeneinsätze
sind austauschbar für unterschiedliche Applikationen.

The Micro Coagulation Forceps can be easily detached for
cleaning. The electrode inserts can be exchanged for diffe-
rent applications.

Durch den geringen Durchmesser von 3.0 mm, ist ein feinstes
Arbeiten bei einem nur minimalen Einschnitt möglich.

Due to a small diameter of 3.0mm, finest work with only a
minimal incision is possible.
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Micro Bipolar System, 3 mm  

Bipolare Mikro-Koagulationszangen 3mm

300-857-100 Mit Standardgriff
300-857-101 Mit Ringgriff

Bipolar Micro Coagulation Forceps 3mm

with standard handle
with ring handle

Bipolar Kabel für 3 mm Bipolare Mikro-Koagulationszangen
Bipolar Cable for 3 mm Micro Coagulation Forceps

3m Länge/length 5m Länge/length Geräte / Units

300-857-201 300-857-211 2 Bananenstecker, 2 Banana plugs
300-857-202 300-857-212 Valleylab Stecker, Valleylab plug
300-857-203 300-857-213 Martin Stecker, Martin plug
300-857-204 300-857-214 Erbe Stecker, Erbe plug

Bipolar Kabel für 3 mm Bipolare Haken und Nadeln 
Bipolar Cables for 3 mm  Bipolar Hooks and Needles 

3m Länge/length 5m Länge/length Geräte / Units

300-857-401 300-857-411 2 Bananenstecker, 2 Banana plugs
300-857-402 300-857-412 Valleylab Stecker, Valleylab plug
300-857-403 300-857-413 Martin Stecker, Martin plug
300-857-404 300-857-414 Erbe Stecker, Erbe plug

Bipolare Haken und Nadeln 3mm

300-857-301 Bipolarer L-Haken
300-857-302 Bipolarer V-Haken
300-857-303 Bipolare Nadel

Bipolar Hooks and Needles 3mm

Bipolar L-Hook
Bipolar V-Hook
Bipolar Needle

Elektroden Einsatz für Bipolare 
Mikro-Koagulationszangen 3mm

300-857-111 Mikro-Elektrode, gewellter Steg
300-857-112 Mikro-Elektrode, Pinzettenspitze

Electrode insert for Bipolar Micro 
Coagulation Forceps 3mm

Micro Electrodes, rippled bar
Micro Electrode, fluted bit, 1 mm

Mikro Bipolares System, 3 mm
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Bipolare Instrumente
Zerlegbare Bipolarzangen

Bipolar Instruments
Detachable Bipolar Forceps

Maxi Grip Bipolarzange zur Dissektion und zum
Schneiden bei gleichzeitiger bipolarer Koaguation

Maxi Grip Bipolar Forceps provides the ability of
dissecting, cutting and bipolar coagulation

0538
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Bipolare Instrumente
Zerlegbare Bipolarzangen

Bipolar Instruments
Detachable Bipolar Forceps

Arbeitslänge /  working length

34 cm 45 cm 20 cm
Zerlegbare bipolare Koagulationszangen
bestehend aus Zangenkörper und Schaft - ohne Elektrode 

Detachable Bipolar Coagulation Forceps
consisting of forceps body and shaft - without electrode

Mit Ringgriff / With ring handle 300-860-134 300-860-145 300-860-125

Elektroden / Electrodes

Faßzange, gerieft, Einsatz
Grasping Forceps, serated, insert 300-860-013 300-860-023 300-860-063

Schere, gebogen, Einsatz
Scissors, curved, insert 300-860-017 300-860-027 300-860-067

Dissektor Maryland, gebogen
Dissector Maryland, curved 300-860-019 300-860-029 300-860-069

Bipolarkabel, Lange 3 m / Bipolar Cables, Length 3 m

Geräteseitig 2 Bananenstecker / Generator end 2 banana plug 300-860-100
Geräteseitig Valleylab-Stecker / Generator end Valleylab plug 300-860-105
Geräteseitig Martin-Stecker / Generator end Martin plug  300-860-102
Geräteseitig Erbe-Stecker / Generator end Erbe plug 300-860-103
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Bipolar Electrodes, 5 mm

Bipolar Coagulation Electrodes
Bipolar coagulation electrodes for connection to the bipo-
lar output of electrosurgical generators with dedicated
parameters for bipolar coagulation.

The RZ Bipolar coagulation electrodes for endoscopy pro-
vide the ability to dissect and coagulate tissue. The pro-
gram includes instruments for coagulation of larger areas as
well as of small selective areas. Due to the special design
of the electrodes, they are able to withstand high mechani-
cal stress for safe handling with consistently good coagula-
tion results. All instruments have a working length of 34 cm
and a shaft diameter of 5 mm.

300-856-100 J-Haken
J-Hook

300-856-200 L-Haken
L-Hook

300-856-300 Spatel
Spatula

300-856-400 Knopf
Ball

300-856-500 Teller
Plate

Arbeitslänge 34 cm, Schaftdurchmesser 5 mm 
Working length 34 cm, shaft diameter 5 mm

Bipolare Elektroden, 5 mm

Bipolare Koagulationselektroden
Bipolare Koagulationselektroden zum Anschluss an den
bipolaren Ausgang eines dafür vorgesehenen HF-Gene-
rators mit speziellem Programm für die bipolare Koagu-
lation.
Die bipolaren Koagulationselektroden von RZ für die En-
doskopie ermöglichen die Dissektion und Koagulation von
Gewebe. Das Sortiment umfasst Instrumente zur großflächi-
gen wie auch zur punktförmigen Koagulation. Durch die
besondere Auslegung der Elektroden ist eine große me-
chanische Belastbarkeit und damit ein sicheres Arbeiten
bei gleichbleibend guten Koagulationsergebnissen ge-
währleistet. Alle Instrumente haben eine Arbeitslänge von
34 cm und einen Schaftdurchmesser von 5 mm.

A slightly conical shaft end makes insertion into the trocar
sleeve easier.

Using bipolar technology and the optimized configuration
of the electrical poles, guarantees safe and gentle work with
an exactly defined area of coagulaion.

The insulation between the electrodes, ensures the same
distance and therefore constantly good coagulation results.
Moreover, the electrodes are easy and more thoroughly to
clean.

The ergonomically designed handle allows a firm grip
and easy rotation during work. The standard bipolar connec-
tor plug will fit conventional bipolar cables that are already
available.

Ein leicht konisch zulaufendes Schaftende erleichtert das
Einführen in die Trokarhülse.

Durch den Einsatz der Bipolartechnologie und die optimale
Anordnung der Pole zueinander ist ein sicheres und scho-
nendes Arbeiten mit genau abgegrenzten Koagulationszonen
möglich. 

Durch die zwischen den Elektroden angeordnete Isolier-
schicht ist ein gleichbleibender Abstand und damit ein
konstantes Koagulationsergebnis sichergestellt. Darüber hin-
aus sind die Elektroden leichter und zuverlässiger zu reinigen.

Der ergonomische Griff ermöglicht ein sicheres Fassen und
leichtes Drehen während der Arbeit. Der Steckeranschluss
erlaubt den Einsatz konventioneller und häufig bereits vor-
handener Bipolarkabel.

42
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Instrumentenkabel Instrument Cable

700-101-001 3 m
700-101-000 5 m

700-287-030 3 m
700-287-050 5 m

700-350-030 3 m
700-350-050 5 m

700-410-030 3 m
700-410-050 5 m

700-351-031 3 m
700-351-051 5 m

700-400-035 3 m
700-400-056 5 m

700-400-041 3 m
700-400-040 5 m

700-280-030 3 m
700-280-050 5 m

Anschlußkabel für bipolare Instrumente, 3 oder 5 m lang
Cable for bipolar Instruments, 3 or 5 m length

Instrumenten-Seite
Instruments

Geräte-Seite Länge  
Units Length

Flachstecker
flat plug

Erbe / Wisap / Storz

Flachstecker
flat plug

Martin / Berchtold

Flachstecker
flat plug

Valleylab

Storz 
(ältere / older Mod.)

Valleylab

Flachstecker
flat plug

Valleylab

Flachstecker
flat plug

Aesculap

Flachstecker
flat plug

Codman CMC II

Anschlußkabel für monopolare Instrumente, 3 oder 5 m lang
Cable for monopolar instruments, 3 or 5 m length
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Detacheable monopolar HF ElectrodesZerlegbare monopolare HF Elektroden

300-100-150 Spatel Elektrode, komplett
Spatula Electrode, complete

300-101-150 Spatel Elektrode, Aufsatz alleine
Spatula Electrode, Tip only

300-100-151 Ball Elektrode, komplett
Ball Electrode, complete

300-101-151 Ball Elektrode, Aufsatz alleine
Ball Electrode, Tip only

300-100-152 L-Haken Elektrode, komplett
L-Hook Electrode, complete

300-101-152 L-Haken Elektrode, Aufsatz alleine
L-Hook Electrode, Tip only

300-100-153 J-Haken Elektrode, komplett
J-Hook Electrode, complete

300-101-153 J-Haken Elektrode, Aufsatz alleine
J-Hook Electrode, Tip only

300-100-154 Nadel Elektrode, komplett
Needle Electrode, complete

300-101-154 Nadel Elektrode, Aufsatz alleine
Needle Electrode, Tip only

300-100-155 Messer Elektrode, komplett
Knife Electrode, complete

300-101-155 Messer Elektrode, Aufsatz alleine
Knife Electrode, Tip only
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Skalpellklingen Scalpel blades

Scalpel blade holder, ø 5 mm, working length: 380 mm for ø 10 mm
suction- and irrigation system.

300-270-001 Skalpellklinge mit runder Spitze, einseitig scharf
scalpel blade with rounded tip, sharp on one side

300-270-101 steril
sterile

300-270-002 Skalpellklinge mit gerader Schneide, einseitig scharf
scalpel blade with straight tip, sharp on one side

300-270-102 steril
sterile

300-270-003 Skalpellklinge mit gebogener Schneide,einseitig scharf
scalpel blade with curved blade, sharp on one side

300-270-103 steril
sterile

300-260-005 Skalpellklingenhalter, ø 5 mm, 
Arbeitslänge: 380 mm für 
ø 10 mm Saug- und Spülsystem.

Alle Skalpellklingen sind auch steril - gamma steril -
in einer Packung mit 10 Stück erhältlich.

All scalpel blades are also available in sterile
- gamma sterile -  in a package of 10 pieces.

Multifunktions-Saug- und Spülkanüle, 10 mm, mit zwei seit-
lichen Trompetenventilen zum Saugen und Spülen, sowie
einem 5 mm Instrumentenkanal.

Multifunctional Irrigation- and Suction cannula, 10 mm, with
two lateral trumpet valves for suction and irrigation and one
5 mm instrument channel.
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Valtchev Uterus ManipulatorValtchev Uterusmanipulator

350-660-100 Valtchev Uterusmanipulator, 
komplett mit 6 Aufsätzen
Valtchev Uterus Manipulator, 
complete with 6 inserts

350-660-101 Valtchev Uterusmanipulator, alleine
Valtchev Uterus Manipulator, only

350-660-111 Adapter ø 8 x 80mm
Adaptor ø 8 x 80mm

350-660-112 Adapter ø 10 x 100mm
Adaptor ø 10 x 100mm

350-660-113 Adapter ø 3 x 45mm
Adaptor ø 3 x 45mm

350-660-114 Adapter ø 3 x 55mm
Adaptor ø 3 x 55mm

350-660-115 Adapter ø 3,2 x 34mm
Adaptor ø 3.2 x 34mm

350-660-116 Adapter ø 3,2 x 45mm
Adaptor ø 3.2 x 45mm
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Zubehör Accessories

300-032-015 Myomaschraube, 5 mm ø, Nutzlänge 32 cm
Myoma Screw, 5 mm ø, working length 12 1/2”

300-033-010 Myomaschraube, 10 mm ø, Nutzlänge 33 cm
Myoma Screw, 10 mm ø, working length 13”

300-033-011 Myomaschraube, 11 mm ø, Nutzlänge 33 cm
Myoma Screw, 11 mm ø, working length 13”

350-661-005 Tuben-Dilatator, 5 mm ø, Nutzlänge 34 cm
Tube dilator, 5 mm ø, working length 13 1/3”

350-750-000 Cohen Sonde
Cohen Self Retaining Cannula

350-750-002 Portio Adapter groß, large 350-750-001 Portio Adapter klein, small

350-690-001 Leech Wilkinson Kanüle mit Stillette, Luer Lock Anschluß, 26.5cm, 10mm ø am Ende
Leech Wilkinson Cannula, with stillette, Luer Lock cone, 10 1/2 inch, 10mm ø at base

350-690-002 Leech Wilkinson Kanüle mit Stillette, Luer Lock Anschluß, 26.5cm, 13mm ø am Ende
Leech Wilkinson Cannula, with stillette, Luer Lock cone, 10 1/2 inch, 13mm ø at base

350-690-003 Leech Wilkinson Kanüle mit Stillette, Luer Lock Anschluß, 26.5cm, 16mm ø am Ende
Leech Wilkinson Cannula, with stillette, Luer Lock cone, 10 1/2 inch, 16mm ø at base

1:1 1:1
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AccessoriesZubehör

350-760-000 Spackmann Intra-Uterine-Sonde, mit verstellbarer Platte, 36.0 cm
Spackmann Intra Uterine Cannula, with adjustable plate, 14 1/8 inch

350-755-007 RZ Myoma Faßzange, 7 mm Maul, 33.0 cm Komplettlänge
RZ Myoma Grasping Forceps, 7 mm jaws, 13 inch length

350-755-011 RZ Myoma Faßzange, 11 mm Maul, 33.0 cm Komplettlänge
RZ Myoma Grasping Forceps, 11 mm jaws, 13 inch length

350-755-017 RZ Myoma Faßzange, 17 mm Maul, 33.0 cm Komplettlänge
RZ Myoma Grasping Forceps, 17 mm jaws, 13 inch length

351-030-001 Hysteroskop-Adapter mit Portio-Adapter 28mm ø, zum Einführen der Schäfte bis 8.5mm ø
Cervix Adaptor for fixation of the portio adapter 28mm ø, for introduction of the sheaths up to 8.5mm ø

351-030-002 Hysteroskop-Adapter mit Portio-Adapter 34mm ø
Cervix Adaptor for fixation of the portio adapter 34mm ø

RZ Myoma Faßzange 
RZ Myoma Grasping Forceps
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Hakenzangen Tenaculum Forceps

350-426-180 Barrett 18.0 cm, 7 inch

350-426-190 Adair 19.0 cm, 7 1/2 inch

1:1

1:1

350-427-200 Jarcho 20.0 cm, 8 inch

1:1

350-428-280 Duplay 28.0 cm, 11 inch
1:1

350-422-170 Staude-Moore 17.0 cm, 6 3/4 inch

1:1

350-400-250 Schroeder 25.0 cm, 9 3/4 inch
1:1

350-410-250 Braun 25.0 cm, 9 3/4 inch
1:1
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Uterine Sounds, Biopsy Curettes
Uterine Curettes

Uterus-Sonden, Biopsie Küretten
Uterus Küretten

Sims 32.0 cm, 12 1/2 inch

350-395-320 starr, rigid 
350-396-320 biegsam, malleable

Martin 32.0 cm, 12 1/2 inch

350-393-320 starr, rigid 
350-394-320 biegsam, malleable

350-398-250 Valleix 25.0 cm, 10 inch

350-396-290 Simpson 29.0 cm, 
11 1/2 inch, starr, rigid 

350-392-280 Collin 28.0 cm, 11 inch

Kevorkian 30.0 cm, 12 inch

350-599-300 starr ohne Korb
rigid without basket

350-600-300 starr mit Korb
rigid with basket

350-601-300 biegsam mit Korb
malleable with basket

Novak 23.0cm, 9 inch

350-604-230 ø 4 mm
350-603-230 ø 3 mm
350-602-230 ø 2 mm

350-602-240 Randall 24.0 cm,
9 1/2 inch, ø 4 mm

Milan 29.0 cm, 11 1/2 inch

350-605-007 starr, rigid 
350-607-007 biegsam, malleable

ø 4 mm

ø 4 mm
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310-733-001 Tischler-Morgan 7 x 3 mm, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-735-001 25,0 cm, 10 inch

Die klassische Biopsie-Stanze, die von vielen Gynäkologen gegenüber 
anderen Stanzen bevorzugt wird. Dieses einzigartige Maul hat einen 
hervorragenden Schneidemechanismus, der das Gewebe in den Korb
hineinzieht und das Herausgleiten verhindert. 

The classic biopsy punch, a favorite of many gynecologists. The unique 
jaw has a superior bite mechanism which draws tissue into the jaw and 
prevents it from slipping out.

Uterus-Biopsiezangen Uterine Biopsy Forceps

21.0 cm, 8 1/4 inch

Vorteile der RZ-Biopsie Stanzen
Advantages of the RZ-biopsy punches

Exakter Schnitt für eine sichere und genauere Gewebeentnahme
Exact bite for secure and precise tissue extraction

Sicherer Griff bei schwierigen Operationen
Firm holding of biopsy sample during difficult surgeries

Feststellschraube um die Gewebeprobe sicher zu halten
Swivel lock to ensure sample retention

Sprungfeder für eine optimale Handhabung
Spring grip for optimal handling

1:1

310-733-002 Mini-Townsend 2.3 x 4 m, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-735-002 25,0 cm, 10 inch

Diese Biopsie-Stanzen sind besonders geeignet bei Patientinnen mit 
einem engen, externen Muttermund, wenn eine kleine Schädigung im 
Scheidenkanal sichtbar ist. Die Stanzen bieten die Möglichkeit extrem 
kleine Gewebeproben zu entnehmen.

This biopsy punches are particular valuable in patients with a tight, 
external os, where a small lesion is just seen inside the vaginal canal. 
The punches offer the opportunity to obtain very small biopsy samples.

310-733-003 Baby-Tischler 2.3 x 4 mm, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-735-003 25,0 cm, 10 inch

1:1

1:1
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Uterine Biopsy ForcepsUterus-Biopsiezangen

21.0 cm, 8 1/4 inch

Exakter Schnitt für eine sichere und genauere Gewebeentnahme
Exact bite for secure and precise tissue extraction

Sicherer Griff bei schwierigen Operationen
Firm holding of biopsy sample during difficult surgeries

Feststellschraube um die Gewebeprobe sicher zu halten
Swivel lock to ensure sample retention

Sprungfeder für eine optimale Handhabung
Spring grip for optimal handling

310-731-200 Tischler-Kevorkian 9 x 3 mm, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-731-250 25,0 cm, 10 inch

Diese Biopsie-Stanze vereinigt die Möglichkeit einer Gewebeprobe mit 
einer rechteckigen Schnittkonfiguration und dem Vorteil eines Tischler 
Handgriffs, der eine optimale Handhabung gewährleistet.

The biopsy punch combines the opportunity of taking a square 
configuration tissue sample and the advantage of a Tischler handle 
which ensures an optimal handling.

1:1

310-732-200 Kevorkian-Pacific 9 x 3 mm, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-732-250 25,0 cm, 10 inch

Der Schnitt dieser Stanze ist jedem Gynäkologen bekannt, da er geringe 
Gewebeverletzungen verursacht. Dies ist die Alternative im asiatischen 
Raum zur gewöhnlichen Kervorkian Biopsie Stanze mit Ringgriff.

The bite of this punch is familiar to all gynecologists because of the 
little tissue lesion in particular in asian countries. This design is an 
alternative to the common Kevorkian biopsy punch with the ring 
handle design. It is preferable used in Asian countries

1:1

310-732-000 Burke 5 x 3 mm, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-735-004 25,0 cm, 10 inch

Dieses Modell gewährleistet einen schmalen, präzisen Schnitt mit 1 scharfen Zahn
This punch provides a small, precise bite with 1 sharp teeth

1:1
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RZ-Hysterectomy Clamps

gerade, straight

140-700-220 21.0 cm, 8 1/4 inch
140-700-250 26.5 cm, 9 1/2 inch
140-700-305 30.0 cm, 12 inch
140-700-350 35.0 cm, 14 inch

stark gebogen, strongly curved

140-702-210 21.0 cm, 8 1/4 inch
140-702-245 26.5 cm, 9 1/2 inch
140-702-305 30.0 cm, 12 inch
140-702-350 35.0 cm, 14 inch

leicht gebogen, slightly curved

140-701-215 21.0 cm, 8 1/4 inch
140-701-245 26.5 cm, 9 1/2 inch
140-701-305 30.0 cm, 12 inch
140-701-350 35.0 cm, 14 inch

abgewinkelt, angulated

140-703-210 21.0 cm, 8 1/4 inch
140-703-245 26.5 cm, 9 1/2 inch
140-703-305 30.0 cm, 12 inch
140-703-350 35.0 cm, 14 inch

RZ Hysterektomie Klemmen

RZ Medizintechnik GmbH manufactures a complete set
of Hysterectomy instruments. The sturdy, atraumatic serra-
tion of the RZ clamps ensures a secure grip of the strong
uterine tissue and prevents a slippage in any direction. The
jaw configuration features a longitudinal serration with
distal teeth.The RZ Hysterectomy Clamps are available in
four lengths and four jaw configurations.

RZ Medizintechnik GmbH stellt ein komplettes Instru-
mentarium für die Hysterektomie her. Die kräftige, atrau-
matische Zahnung der RZ-Klemmen garantiert ein
sicheres Festhalten des Gebärmuttergewebes und
verhindert ein Abrutschen in jede Richtung. Dies wird
durch die Anordnung des Maulteiles, bestehend aus
einer Längsriefung mit feinen distalen Zähnchen,
bewirkt. Die RZ-Hysterektomieklemmen sind in
vier Längen- und Formkonfigurationen erhältlich.
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RZ-Hysterectomy ScissorsRZ Hysterektomie Scheren

Super Cut medium gebogen, medium curved

121-538-235 23.0 cm, 9 inch
121-548-265 26.5 cm, 10 1/2 inch

TC medium gebogen, medium curved

120-537-003 23.0 cm, 9 inch
120-536-003 26.5 cm, 10 1/2 inch
120-538-003 30.0 cm, 12 inch
120-539-003 35.0 cm, 14 inch

TC leicht gebogen, slightly curved

120-537-002 23.0 cm, 9 inch
120-536-002 26.5 cm, 10 1/2 inch
120-538-002 30.0 cm, 12 inch
120-539-002 35.0 cm, 14 inch

Super Cut leicht gebogen, slightly curved

121-537-235 23.0 cm, 9 inch
121-547-265 26.5 cm, 10 1/2 inch

RZ Medizintechnik GmbH manufactures also the
Hysterectomy Scissors which are designed to match
precisely with the RZ clamps jaw curves. The RZ
Hysterectomy scissors guarantee a precise cutting of
the strong uterine tissue. Our RZ Scissors are available
either in a SuperCut style or with serrated Tungsten
Carbide Blades. The RZ Hysterectomy Scissors are avai-
lable in four lengths and three curvatures.

RZ Medizintechnik GmbH stellt auch die den
Klemmen angepaßten Hysterektomie Scheren her. Die
Scheren entsprechen in ihrer Form und Biegung den
Klemmen. Die RZ Hysterektomie Scheren garantieren
einen sauberen Schnitt des zähen Gebärmutterge-
webes. Unsere RZ-Scheren sind entweder in einer
SuperCut Ausführung oder mit einer gezahnten
Hartmetalleinlage erhältlich.  Die Scheren sind in vier
Längen- und drei Formkonfigurationen erhältlich.

Super Cut stark gebogen, strongly curved

121-539-235 23.0 cm, 9 inch
121-549-265 26.5 cm, 10 1/2 inch

TC stark gebogen, strongly curved

120-537-004 23.0 cm, 9 inch
120-536-004 26.5 cm, 10 1/2 inch
120-538-004 30.0 cm, 12 inch
120-539-004 35.0 cm, 14 inch

Super Cut
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Electrode HandlesElektrodenhandgriffe

ERBE, ACC ICC Aesculap, Valleylab
Berchtold, Martin

Kabel/Cable

700-215-040    ø 4,o mm 700-220-030 700-222-030 700-224-030 3 mm
700-215-024    ø 2,4 mm 700-220-050 700-222-050 700-224-050 5 mm
700-215-016    ø 1,6 mm

ERBE T-Serie

700-217-040    ø 4,o mm 700-229-030 3 mm
700-229-050 5 mm

ERBE, ACC ICC Aesculap, Berchtold, Valleylab
Martin, 

700-221-040    ø 4,0 mm 700-220-030 700-222-030 700-224-030 3 mm
700-221-016    ø 1,6 mm 700-220-050 700-222-050 700-224-050 5 mm

Aesculap, Berchtold, 
Martin, 

700-223-040    ø 4,0 mm 700-222-030 3 mm

700-223-016    ø 1,6 mm 700-222-050 5 mm
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Neutral ElectrodesNeutralelektroden

700-232-170 17 x 30 cm, Gummi-
Neutralelektrode mit 4 m Kabel

Rubber neutral electrode with 
cable of 4 m

700-232-080 8 x 15 cm, Gummi-
Neutralelektrode mit 4 m Kabel

Rubber neutral electrode with 
cable of 4 m

700-801-075 75 cm
700-801-100 100 cm
Gummiband, gelocht

Rubber bands, perforated

700-801-900 Knopf für Gummiband

Button for rubber band

700-803-500
Anschlußkabel für Einmal-Neutralelektroden, 5 m

Connection cable for disposable dispersive electrodes, 5 m
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Electrode Chart – 5/32 connection, 6 inch shaftElektroden Übersicht – 4,0 mm Anschluss, 
150 mm Schaft

Größe/Size Wiederverwendbar/Reusable

ø 10 mm 700-760-100

ø 15 mm 700-760-150

ø 20 mm 700-760-200

ø 25 mm 700-760-250

ø 5 mm 700-760-005

ø 10 mm 700-760-010

ø 12 mm 700-760-012

ø 19 mm 700-760-019

ø 12 mm 700-760-900

Konisations Elektroden 
Conization Electrodes

Verlängerungs-Schaft
Extension Shaft 
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Loop Chart - 3/32 connection, 6 inch shaftSchlingen-Elektroden Übersicht – 2,4 mm Anschluss,
150 mm Schaft

Größe/Size Einmalgebrauch/ Wiederverwendbar/
Disposable Reusable

5 x 5 mm 700-750-055

10 x 4 mm 700-755-104 700-750-104

10 x 8 mm 700-755-108 700-750-108

5 x 5 mm 700-755-055 700-750-055

10 x 5 mm 700-755-105 700-750-105

15 x 8 mm 700-755-158 700-750-158

15 x 12 mm 700-755-152 700-750-152

15 x 15 mm 700-755-155 700-750-155

20 x 8 mm 700-755-208 700-750-208

20 x 15 mm 700-755-215 700-750-215

25 x 10 mm 700-755-251 700-750-251
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Electrode Chart 5/32 connection, 6 inch shaftElektroden Übersicht – 4,0 mm Anschluss, 
150 mm Schaft

Größe/Size Wiederverwendbar/Reusable

ø 4 mm 150 mm 700-760-004
ø 4 mm 200 mm 700-760-104

ø 6 mm 150 mm 700-760-006
ø 6 mm 200 mm 700-760-106

ø 8 mm 150 mm 700-760-008
ø 8 mm 200 mm 700-760-108

700-760-500

starr, rigid 700-760-510

flexibel, flexible 700-760-520

flexibel, flexible 700-760-530

Kugel Elektroden
Ball Electrodes

Messer Elektrode
Knife Electrode

Nadel Elektroden
Needle Electrodes

Lanzetten Elektrode
Lancet Electrode
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Electrode Chart 3/32 connection, 6 inch shaftElektroden Übersicht – 2,4 mm Anschluss, 
150 mm Schaft

Größe/Size

0.5 x 20 mm 700-760-600

2.5 x 5 mm 700-760-605

2.5 x 20 mm 700-760-620

Nadel Elektrode
Needle Electrode

Spatel Elektroden
Spatula Electrodes

350-158-003
Flexible IUD Faßzange 1 x 2 Zähne, ø 3 mm, mit Federgriff

Flexible IUD Grasping Forceps 1 x 2 Teeth, ø 3 mm, with spring handle

IUD Faßzange
IUD Grasping Forceps
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Aluminiumfabrik in Naga Hammadi) und am Alawi Tonsi
Krankenhaus in Mekka, Saudi Arabien ein. Zudem leitete er
Lehrgänge über endoskopische Techniken mit allen
bekannten Arbeitssystemen an einer Großzahl von ägypti-
schen Krankenhäusern.
Dank seiner umfassenden Erfahrung und der genauen
Kenntnis der Vorteile eines jeden Arbeitssystems ist Profes-
sor El-Damanhoury in Ägypten als Experte auf dem Gebiet
der Endourologie, insbesondere auf dem Gebiet uretero-
skopischer Techniken, der perkutanen Nephrolithotomie
und der transuretralen Resektion bekannt. Seit 1999 ist Prof.
Dr. El-Damanhoury als medizinischer Berater für RZ-
Medizintechnik GmbH tätig.

Professor Dr. Hamada El-Damanhoury started his medical
career as a resident at Al-Azhar University Hospitals, Cairo,
Egypt, in 1977. After obtaining his Masters Degree in 1980,
he specialized in the field of urology and graduated as a
Medical Doctor (M.D.) of Urology in 1987. Since 1997, Dr.
El-Damanhoury has been professor of urology at Al-Azhar
University Hospitals, Cairo, Egypt. 
When endourology was introduced in Egypt, Dr. El-
Damanhoury had the chance to work with the pioneer of
endourology in Egypt, Dr. Kappany (Mansoura, Egypt), thus
getting acquainted with and gaining experience in the
technique of percutaneous nephrolithotomy. In 1984,
Professor El-Damanhoury spent three months at the
Department of Urology, University of Mainz, attending ope-
rative work as a guest doctor where he could get acquain-
ted with all techniques. 
After returning to Egypt, Professor El-Damanhoury applied
all different types of endoscopic procedures and con-
stantly updated his knowled-ge by attending various natio-
nal and international congresses on urology and endouro-
logy. From 1988 to 1990, Professor El-Damanhoury spent
two complete years working at the Urology Department of
Mainz University. Since his return to Egypt, he has introdu-
ced endoscopic techniques at several hospitals in Egypt
(e.g. Sohag General Hospital and the Aluminium Hospital
in Naga Hammadi) and Saudi Arabia (Alawi Tonsi Hospital,
Mekka) and has been visiting various hospitals demonstra-
ting and teaching endoscopic procedures using all types
of endoscopic systems in the market. 
Due to his extensive experience and the exact knowledge
of the advantages of every endoscopic system, Professor
El-Damanhoury has been well-known throughout Egypt as
an expert of endoscopic procedures, especially uretero-
scopic techniques, percutaneous nephrolithotomy and
transurethral resection. Since 1999 Prof. Dr. El-Damanhoury
is working with RZ-Medizintechnik GmbH as a medical
consultant.

Professor Dr. Hamada El-Damanhoury begann im Jahre 1977
seine medizinische Laufbahn als Assistenzarzt an den
Krankenhäusern der Azhar Universität in Kairo, Ägypten.
1980 erhielt er den Magistertitel, dem sich 1987 die
Promotion im Spezialfach Urologie anschloß. Seit 1997 ist
Dr. El-Damanhoury ordentlicher Professor für Urologie an
der Azhar Universität in Kairo. 
Während seiner Ausbildung zum Facharzt für Urologie, bot
sich Professor El-Damanhoury die Möglichkeit der Zusam-
menarbeit mit Dr. Kappany (Mansoura, Ägypten), der auf
dem Gebiet der Endourologie in Ägypten beträchtliche
Pionierarbeit leistete. Durch ihn lernte Professor El-
Damanhoury diverse endourologische Techniken kennen
und konnte wertvolle Erfahrungen auf dem Gebiet der per-
kutanen Nephrolithotomie sammeln. Ein dreimonatiger
Aufenthalt als Gastarzt an der Urologischen Klinik Mainz im
Jahre 1984 ermöglichte es ihm, seine Kenntnisse in alle
Techniken zu vertiefen. 
Nach seiner Rückkehr nach Ägypten begann Professor El-
Damanhoury, die verschiedenen endourologischen Tech-
niken anzuwenden. Die häufige Teilnahme an wissen-
schaftlichen Kongressen im In- und Ausland ermöglichte es
ihm, die von ihm ausgeführten Techniken stets auf dem
neuesten wissenschaftlichen Stand zu halten. Zur Vervoll-
kommnung seiner Operationstechniken verbrachte Profes-
sor El-Damanhoury zwei Jahre (1988 bis 1990) an der Uro-
logischen Klinik in Mainz. Seitdem führte er die Endoskopie
an mehreren Krankenhäusern in Ägypten (z.B. am Sohag
General Hospital, Sohag und dem Krankenhaus der
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A
Adapter 4,33,43
Albaran Arbeitseinsatz 5
Arbeitseinsatz 5,20,26
Arbeitselemente 5,10,12,17,21,24-27,39

B
Ballonkatheter 33
Bildteiler 45
Biopsiezangen 33
Blasenspritze 34
Blasenstein Lithotriptor 30
Bougies 35
Brücke 32
Bürste 33

C
Cytoskope 39
Cystoskop-Urethroskop-Schäfte 18-29,26
Cysto-Urethroskope 2
Cysto-Urethroskopschäfte 3

D
Dilatationskanüle 29
Dittel bougies 35
Dormia Steinfänger 9,4

E
Elektroden 8,10-13,20-21
Ersatzschlingen für Polypenschnürer 8
Evakuatoren 34

F
Flexible Instrumente 7
Fokussier Optik 45
Franklin-Silverman Kanülen 36
Fremdkörperfasszange 7,20
Führungssonde 29

G
Gerätschaften 42-47
Guyon Katheterspanner 36

H
Hakenelektroden 21
Halbstarre Instrumente 7
Halogen Lichtquelle 42
Hamada Blasenstein-Lithotriptor 30
Hamada Cystoskop-Adapter 4
Hamada Orifciumdreher 35
Hamada Resektoskop 27
Hamada Steinfasszange 33,4
Hamada Teleskope 40
Hochfrequenzkabel 8,12,43
Holzetui 23

I
Injektionskanüle 9
Innenschäfte 15

J
J - Führungssonde 29

A
Adapters 4,33,43
Accessories 34-38
Albarran Working Element 5

B
Ballon catheter 33
Beam splitter 45
Biopsy forceps 33
Biopsy forceps 7,20,29,33
Bladder stone lithotriptor 30
Bladder syringes 34
Bougies 35
Bridge 32
Brushes 33
Button electrodes 8,2

C
Cables 8,12,43
Camera 44,46
Cannula 9
Cannula 36
Coagulation electrodes 11,13,17,21
Curettes 11,13,25
Cutting loops 11,13,17,21,27
Cystoscopes 39
Cystoscopes-Urethro-sheaths 18-29,26
Cysto-Urethroscopes 2
Cysto-Urethroscope-sheaths 3

D
Dilation cannula 29
Dittel bougies 35
Dormia Stone basket 9,4

E
Electrodes 8,10-13,20-21
Equipments 42-45
Evacuators 34
Examination sheath 5,20,22,24

F
Fiberoptic light guide 43
Flexible instruments 7
Focusing lens 45
Foreign Body forceps 7,20
Franklin-Silverman cannula 36

G
Guide wire 29
Guyon catheter introducer 36

H
Halogen Light source 42
Hamada Bladder Stone Lithotriptor 30
Hamada Cystoscope adapter 4
Hamada Orificedilator 35
Hamada Resectoscopes 27
Hamada Stone Grasping forceps 33,4
Hamada telescopes 40
High frequency cables 8,12,43
Hook electrodes 21

Urologie_neu  06.07.2004  10:31 Uhr  Seite 1



R ZR ZR ZR Z
Alphabetischer Index Alphabetical Index

K
Kabel 8,12,43
Kamera 44,46
Kanüle 36
Katheterspanner 36
Knopfelektroden 8,2
Koagulationselektroden 11,13,17,21
Kunststoffbehälter 41
Küretten 11,13,25

L
Lichtleitkabel 43
Lichtquelle 42
Lithotripsie 30
Lowsley Prostata Heber 37,38

M
Messer 22,25
Metallschäfte 14-15,17

N
Nephroskope 28
Nephroskopie 28-29
Nephroskopieinstrumente 28-29

O
Obturatoren 16,24,27-28,39
Operationschäfte 28
Optiken 2,17-19,26,28,39-40
Optische Fasszangen 6
Optische Scheren 6
Optische Steinzangen 39
Otis Bougies 35
Otis Urethrotom 23

P
Penisklemmen 36
Plastikcontainer 41
Polypenschnürer 8
Probeexcisionsfasszange 7,20,29,33
Prostataheber 37-38
Punktionskanüle 29

R
Resektoskope 17,21
Resektoskopschäfte 14-15,17,21
Rollenelektroden 11,13

S
Sachse Urethrotome 24
Sachsemesser 25
Satzempfehlungen 48-49
Schäfte 3,18-19,21,39-40
Schere 7,29,33
Schlingenelektroden 8
Schlingenkatheter 9
Schneideschlingen 11,13,17,21,27
Schnellverbindungsanschluss 34
Sichelmesser 25
Sichtobturatoren 4,16,24-25,39
Spikeelektroden 11,13
Spritzen 34
Stantzen zur Probeexcision 6
Steinfänger 33

I
Innen tube 15
Introducer 36

J
J-Guide Probe 29

K
Knives 22,25
Knives 23

L
Light source 42
Lithothripsy 30
Loop electrodes 8
Lowsley Prostata Tractor 37-38

M
Metal tubes 14-15,17

N
Nephroscopes 28
Nephroscopy 28-29
Nephroscopy Instruments 28-29

O
Obturators 16,24,27-28
Operation sheaths 28
Optical Forceps 6
Optical scissors 6
Optical Stone punch 39
Optics 2,17-19,26,28,39-40
Orethrotomes 22-25
Otis bougies 25
Otis urethrotome 23

P
Penile clamps 36
Plastic case 41
Plastic containers 41
Polype snares 8
Prostata Tractor 37-38
Punches 6
Puntion needle 29

Q
Quick lock connection 34

R
Resectoscope sheaths 14-15,17,21
Resectoscopes 17,21
Roller electrodes 11,13

S
Sachse knife 25
Sachse Urethrotome 24
Scissors 7,29,33
Semi rigid instruments 7
Set proposals 48-49
Sheaths 3,18-19,21,39-40
Sickle knife 25
Sling Catheter 9
Spare loops 8
Spike electrodes 11,13
Stockmann Penile clamps 36
Stone baskets 33
Stone Grasping forceps 29-30,33
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S
Steinfasszangen 29-30,33
Steinpunch 30
Steinzangen 39
Stockmann Penisklemmen 36
Strauss Penisklemmen 36
Strikturenmesser 23

T
Teleskopdilatator 28
Teleskope 2,17-19,26,39-40
Toomey Blasenspritze 34
Turner-Warwick Fasszangen 36

U
Untersuchungseinsatz 5,20,22,24
Uretero-Renoskop 31-32,40
Uretero-Renoskopie 31-33
Uretero-Renoskopschaft 3,4
Urethrotom Schaft 22
Urethrotome 22-25

V
Vaporelektroden 11,13

Z
Zeiss Schlingenkatheter 9
Zoom-Adapter 44-45
Zubehör 34-38
Zusatzschaft 24

S
Stone Grasping forceps 39
Stone punch 30
Strauss Penile clamps 36
Supplementary sheaths 24
Syringes 34

T
Telescope dilators 28
Telescopes 2,17-19,26,39-40
Toomey bladder syringe 34
Turner-Warwick forceps 36

U
Uretero Renoscope sheaths 3,4
Uretero Renoscopes 31-32,40
Uretero Renoscopes 31-33
Urethrotome sheaths 22

V
Vapor electrodes 11,13
Visual obturator 4,16,24-25,39

W
Working element 5,20,26
Working element 5,10,12,17,21,24-27,39

Z
Zeiss Sling Catheter 9
Zoom adaptor 44-45
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Optiken Cysto-Urethroskope Telescopes Cysto-Urethroscopes

RZ – Optiken verfügen über folgende Vorteile:
- Adaptionsmöglichkeiten zu Storz, ACMI und Wolf

Kaltlichtkabel
- autoklavierbar bis max 134° C / 2,2 bar
- Stablinsensystem mit exzellenter Brillianz,

Tiefenschärfe, Farbwiedergabe und Auflösung
- spannungsloses „ composed – Objektiv „
- hochwertige optische Glasfasern
- distal und proximal Verwendung von Saphirglas
- alle verwendeten Materialien sind biokompatibel,

alle sichtbaren Metallteile sind aus hochwertigem
Edelstahl und daher biostabil

Zur Verwendung mit Standard-Cystoskopen,
Resektoskopen, Urethrotomen und Optischen Zangen.

253-804-000 Großbild-Geradeausblick-Optik 0°,   4 mm ø, autoklavierbar.
Straight Forward Telescope 0°,   4 mm ø, autoclavable.

253-804-012 Großbild-Vorausblick-Optik 12°, 4 mm ø, autoklavierbar.
Forward Oblique Telescope 12°, 4 mm ø, autoclavable.

253-804-030 Großbild-Vorausblick-Optik 30°, 4 mm ø, autoklavierbar.
Forward Oblique Telescope 30°, 4 mm ø, autoclavable.

253-804-070 Großbild-Steilblick-Optik 70°, 4 mm ø, autoklavierbar.
Forward Lateral Telescope 70°, 4 mm ø, autoclavable.

0°

0°10
5°

RZ – Telescopes advantages:
- adaptable to Storz, ACMI and Wolf fiberoptic cables
- rod lens system with an excellent brilliance, depth

of focus, colour reproduction and resolution
- strainless composed – objective
- high – grade optical fiber bundles
- distal and proximal saphire glas
- all used materials are biocompatible, all visible

metal parts are of high grade stainless steel and 
therefore biostable

For use with Standard Cystoscopes, Resectoscopes,
Urethroscopes and Optical Forceps.

Storz / Olympus Adapter

ACMI-AdapterWolf-Adapter

302 mm

12°

12
°

10
5°

30°

30
°10

5°

70°

70
°

105°
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Cystoskop-Urethroskop-Schäfte
17 – 25 Charr. 

Cystoscope-Urethroscope-Sheaths
17 – 25 Charr.

253-300-017 Cystoskop-Urethroskop-Schaft, 
17 Charr., mit Obturator 253-000-117, 
Kennfarbe: gelb

253-300-019 Schaft, 19 Charr., mit Obturator 253-000-119, 
Kennfarbe: grün

253-300-020 Schaft, 20 Charr., mit Obturator 253-000-120, 
Kennfarbe: rot

253-300-022 Schaft, 22 Charr., mit Obturator 253-000-122, 
Kennfarbe: blau

253-300-025 Schaft, 25 Charr., mit Obturator 253-000-125, 
Kennfarbe: weiß

Cystoscope-Urethroscope-Sheath,
17 Charr., with Obturator 253-000-117, 
colour: yellow

Sheath, 19 Charr., with Obturator 253-000-119, 
colour: green

Sheath, 20 Charr., with Obturator 253-000-120, 
colour: red

Sheath, 22 Charr., with Obturator 253-000-122, 
colour: blue

Sheath, 25 Charr., with Obturator 253-000-125, 
colour: white

Cystoscope-Urethroscope-Sheath, 17 Charr., 
with Central valve and Obturator 253-000-117, 
colour: yellow

Sheath,19Charr., with Obturator 253-000-119, 
colour: green

Sheath, 20 Charr., with Obturator 253-000-120, 
colour: red

Sheath, 22 Charr., with Obturator 253-000-122, 
colour: blue

Sheath, 25Charr., with Obturator 253-000-125, 
colour: white

253-310-017 Cystoskop-Urethroskop-Schaft, 17 Charr., 
mit Zentralhahn und Obturator 253-000-117, 
Kennfarbe: gelb

253-310-019 Schaft, 19 Charr., mit Obturator 253-000-119, 
Kennfarbe: grün

253-310-020 Schaft, 20 Charr., mit Obturator 253-000-120, 
Kennfarbe: rot

253-310-022 Schaft, 22 Charr., mit Obturator 253-000-122, 
Kennfarbe: blau

253-310-025 Schaft, 25 Charr., mit Obturator 253-000-125, 
Kennfarbe: weiß
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Cysto-Urethroskop Instrumente  
Sicht Obturator, Cystoskop-Adapter

Cysto-Urethroscope Instruments  
Visual Obturator, Cystoscope-Adapter

Sicht-Obturatoren für Schäfte 19, 20, 22 und 25 Charr.
Zur Verwendung mit Optiken 253-804-000 / -012 / -030

Sicht-Obturator für Cystoskope-Urethroskope

Visual Obturator for Cystoscope-Urethroscope

253-000-219 Für Schäfte 19 Charr., for Sheaths 19 Charr.

253-000-220 Für Schäfte 20 Charr., for Sheaths 20 Charr.

253-000-222 Für Schäfte 22 Charr., for Sheaths 22 Charr.

253-000-225 Für Schäfte 25 Charr., for Sheaths 25 Charr.

Visual Obturators for Sheaths 19, 20, 22 and 25 Charr.
For use with Telescopes 253-804-000 / -012 / -030

HAMADA Cystoskop-Adapter
für die weibliche Harnröhre

HAMADA Cystoscope-Adaptor
for female Urethra

253-315-000 HAMADA Cystoskop-Adapter
für die weibliche Harnröhre zur 
Verwendung mit allen Cystoskop-
Urethroskop-Schäften.

HAMADA Cystoscope-Adaptor 
for female Urethra for use with all 
Cystoscope-Urethroscope-Sheaths
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Cysto-Urethroskop Instrumente
Arbeitseinsätze, Untersuchungseinsätze

Cysto-Urethroscope Instruments
Working Elements, Bridges

253-000-100 253-000-101 253-000-102

253-000-105 Arbeitseinsatz mit Albarran-Lenkhebel,
mit 2 Eingängen, mit Raste

253-000-106 Arbeitseinsatz mit Albarran-Lenkhebel,
mit 2 Eingängen, ohne Raste

Albarran Catheter Deflecting Mechanism,
with 2 channels, with ratchet

Albarran Catheter Deflecting Mechanism, with 2
channels, without ratchet

253-000-107 Arbeitseinsatz mit Albarran-Lenkhebel,
mit 1 Eingang, mit Raste

253-000-108 Arbeitseinsatz mit Albarran-Lenkhebel,
mit 1 Eingang, ohne Raste

253-000-100 Untersuchungseinsatz, ohne Eingang

253-000-101 Untersuchungseinsatz, mit 1 Eingang

253-000-102 Untersuchungseinsatz, mit 2 Eingängen

Albarran Catheter Deflecting Mechanism,
with 1 channel, with ratchet

Albarran Catheter Deflecting Mechanism,
with 1 channel, without ratchet

Bridge, without channel

Bridge, with 1 channel

Bridge, with 2 channels
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Cysto-Urethroskop Instrumente
Optische Zangen

Cysto-Urethroscope Instruments
Optical Forceps

253-420-100 Zange zur Probeexcision, beidseitig öffnend 
Spoon Biopsy Forceps, double action

253-421-100 Faßzange, beidseitig öffnend
Grasping Forceps, double action

253-422-100 Stanze zur Probeexcision, beidseitig öffnend
Punch Biopsy Forceps, double action

253-423-100 Schere, beidseitig öffnend
Scissors, double action

253-425-100 Zange zur Probeexcision mit kurzen Maulteilen, 
beidseitig öffnend zur Verwendung mit Steilblick-
Optik 70° (253-804-070)
Biopsy Forceps with short jaws, double action, 
for use with lateral telescope 70° (253-804-070)

253-426-100 Zange zur Probeexcision mit kurzen Maulteilen, 
beidseitig öffnend zur Verwendung mit Vorausblick-
Optik 30° (253-804-030)
Biopsy Forceps with short jaws, double action, 
for use with oblique telescope 30° (253-804-030)

253-429-100 Adapter zur Verwendung der oben gezeigten 
Zangen mit Resektoskop Schäften
Adapter for above forceps, used with 
Resectoscope Sheaths

Die Zangen sind mit allen Cystoskop-Urethroskop-
Schäften 20 - 25 Charr. und Resektoskop-Schäften 
24 - 28 Charr. verwendbar

All Forceps can be used with all Cystoscope-
Urethroscope-Sheaths 20 - 25 Charr. and Resectoscope
Sheaths 24 - 28 Charr.
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Cysto-Urethroskop Instrumente
Halbstarre und Flexible Instrumente

Cysto-Urethroscope Instruments
Semi-Rigid and Flexible Instruments

Halbstarre Instrumente, 7 Charr., Länge: 40 cm Semi-Rigid Instruments, 7 Charr., length: 40 cm

253-410-107 Zange zur Fremdkörperentfernung,
beide Maulteile beweglich
Alligator jaw Grasping Forceps,
double action jaws

253-410-207 Zange zur Probeexcision,
beide Maulteile beweglich
Biopsy Forceps,
double action jaws

253-410-407 Schere, ein Maulteil beweglich
Scissors, single action jaws

Flexible Instrumente, Länge: 40 cm Flexible Instruments, length: 40 cm

253-400-307 Zange zur Fremdkörperentfernung,
7 Charr. beide Maulteile beweglich

Alligator jaw Grasping Forceps,
double action jaws

253-400-309
9 Charr.

253-400-407 Zange zur Probeexcision, 
7 Charr. beide Maulteile beweglich

Biopsy Forceps,
double action jaws

253-400-409
9 Charr.

253-400-507 Schere, ein Maulteil beweglich
7 Charr. Scissors, single action jaws

253-400-509
9 Charr.
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Cysto-Urethroskp Instrumente
Flexible Instrumente

Cysto-Urethroscope Instruments
Flexible Instruments

Knopf Elektrode, Länge: 53 cm,
Ball Electrode, length: 53 cm

253-370-003 3 Charr. 253-370-007 7 Charr.
253-370-005 5 Charr. 253-370-010 10 Charr.

Nadel Elektrode, Länge: 53 cm,
Needle Electrode, length: 53 cm

253-371-003 3 Charr. 253-371-007 7 Charr.
253-371-005 5 Charr. 253-371-010 10 Charr.

Schlingen Elektrode, Länge: 53 cm,
Loop Electrode, length 53 cm

253-372-003 3 Charr. 253-372-007 7 Charr.
253-372-005 5 Charr. 253-372-010 10 Charr.

RZ-Elektroden  Hochfrequenz-Chirurgie Gerät
RZ-Electrodes  High frequency unit

Polypenschnürer mit Griff 7 Charr., Länge: 50 cm
zum Abtragen von Blasentumoren
Polype Snare with handle 7 Charr., length: 50 cm,
for removal of bladder tumors

253-610-001 mit 5 mm Stecker für Erbe
with 5 mm plug for Erbe

253-610-002 mit 4 mm Stecker für Martin
with 4 mm plug for Martin

253-610-003 mit 8 mm Stecker für Valleylab
with 8 mm plug for Valleylab

253-610-004 mit 4 mm Stecker für ältere Geräte
with 4 mm plug for older units

253-580-007

253-581-007 Ersatzschlinge 7 Charr.,
Spare Snare 7 Charr.

Urologie_neu  06.07.2004  9:47 Uhr  Seite 10



R ZR ZR ZR Z

9

Cysto-Urethroskop Instrumente
Flexible Instrumente

Cysto-Urethroscope Instruments
Flexible Instruments

253-581-045 Dormia Steinfänger mit 4 Drähten, 
5 Charr., 60 cm Länge

253-582-045 Dormia Ersatzkörbchen mit 4 Drähten,
5 Charr., 60 cm Länge

253-581-055 Dormia Ersatzkörbchen mit 5 Drähten, 
5 Charr., 60 cm Länge

253-582-065 Dormia Ersatzkörbchen mit 6 Drähten, 
5 Charr., 60 cm Länge

Dormia Stone Basket with 4 wires, 5 Charr., 
60 cm length

Dormia Spare Basket with 4 wires, 5 Charr., 
60 cm length

Dormia Spare Basket with 5 wires, 5 Charr., 
60 cm length

Dormia Spare Basket with 6 wires, 5 Charr., 
60 cm length

253-583-006 Injektionskanüle, 50 cm Länge, 6 Charr. Injection Cannula, 50 cm length, 6 Charr.

253-584-005 Zeiss Schlingen-Katheter, 5 Charr., steril 
für Einmalgebrauch, Packung zu 5 Stück

Zeiss Loop Catheter, 5 Charr., sterile for single use,
package of 5 pieces
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Resektoskope 
Arbeits-Elemente

Resectoscope 
Working Elements

Arbeits-Elemente

Zur Verwendung mit 12° und 30° Optiken,
sowie Elektroden mit 2 Führungsstäben zur Stabilisation.

Bewegen durch Federzug ( PASSIV )
Im Ruhezustand befindet sich die Elektrodenspitze im
Schaft, gezielt ausfahrbar durch Fingerdruck.

Working Elements

For use with 12° and 30° Telescopes, as well as with
Electrodes with 2 guide stems for stabilization.

Motion by means of action spring ( PASSIVE )
At rest the Electrode is inside the sheath, by thumb 
pressure it precisely slides out.

253-000-202 Passives Arbeitselement ( auch mit 
optischem Urethrotom verwendbar )

Bewegen durch Fingerzug ( AKTIV )
Im Ruhezustand befindet sich die Elektrodenspitze außer-
halb des Schaftes, gezielt einziehbar durch Fingerdruck.

Passive Working Element ( also for use with optical 
urethrotome )

Motion by means of a finger grip ( ACTIVE )
At rest the Electrode is outside the sheath, by reverse 
finger pressure it precisely slides in.

253-000-203 Aktives Arbeitselement Active Working Element 

RZ-Elektroden  Hochfrequenz-Chirurgie Gerät
RZ-Electrodes  High frequency unit

253-610-001 mit 5 mm Stecker für Erbe
with 5 mm plug for Erbe

253-610-002 mit 4 mm Stecker für Martin
with 4 mm plug for Martin

253-610-003 mit 8 mm Stecker für Valleylab
with 8 mm plug for Valleylab

253-610-004 mit 4 mm Stecker für ältere Geräte
with 4 mm plug for older units
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Resektoskope
Elektroden und Küretten

Resectoscopes
Electrodes, Curettes

24 Charr. 27Charr
Kennfarbe / colour gelb / yellow braun / brown

Schneideschlinge, abgewinkelt 253-300-001 253-300-101
Cutting Loop, angled

Schneideschlinge, gerade in Längsachse 253-300-002 253-300-102
Cutting Loop, straight in longitudinal direction

Koagulations-Elektrode, spitz 253-300-003 253-300-103
Coagulation Electrode, pointed

Koagulations-Elektrode, konisch 253-300-004 253-300-104
Coagulation Electrode, conical

Koagulations-Elektrode, kugelförmig, 3 mm ø 253-300-005 253-300-105
Coagulation Electrode, ball shape, 3 mm ø
Koagulations-Elektrode, kugelförmig, 5 mm ø 253-300-006 253-300-106
Coagulation Electrode, ball shape, 5 mm ø

Koagulations-Elektrode, zylinderförmig, 3 mm ø 253-300-007 253-300-107
Coagulation Electrode, roller shape, 3 mm ø
Koagulations-Elektrode, zylinderförmig, 5 mm ø 253-300-008 253-300-108
Coagulation Electrode, roller shape, 5 mm ø

Spike-Elektrode, 5 mm ø, 253-300-009 253-300-109
Spike-Electrode, 5 mm ø
Spike Elektrode, 3 mm ø, 253-300-010 253-300-110
Spike Electrode, 3 mm ø

Rollen-Elektrode, 5 mm ø, 253-300-011 253-300-111
Roller-Electrode, 5 mm ø
Rollen-Elektrode, 3 mm ø, 253-300-012 253-300-112
Roller-Electrode, 3 mm ø

Vapor-Elektrode, Bandbreite 1,2 mm, 253-300-013 253-300-113
Vapor-Electrode, Band width 1.2 mm
Vapor-Elektrode, Bandbreite 0,6 mm, 253-300-014 253-300-114
Vapor-Electrode, Band width 0.6 mm

Vapor-Schaufel, 253-300-015 253-300-115
Vapor Scoop

Kürette, scharf, flach, 253-300-016 253-300-116
Curette, sharp, flat

Kürette, scharf, rund, 253-300-018 253-300-118
Curette, sharp, round

Sämtliche Schlingen-Elektroden werden mit der Standard-
Drahtstärke 0.35 mm ø geliefert. Auf Wunsch sind auch andere
Drahtstärken lieferbar.
Elektroden und Küretten mit 2 Führungsstäben und
Stabilisator

The Cutting Loops will be supplied with the standard wire dia-
meter of 0.35 mm ø. On special request other diameters can
also be delivered.
Electrodes and Curettes with 2 guide stems and stabilizer
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Resektoskope
Arbeits-Elemente

Resectoscope
Working Elements

Arbeits-Elemente

Zur Verwendung mit 12° und 30° Optiken,
sowie Elektroden mit 1 Führungsstab zur Stabilisation.

Bewegen durch Federzug ( PASSIV )
Im Ruhezustand befindet sich die Elektrodenspitze im
Schaft, gezielt ausfahrbar durch Fingerdruck.

Working Elements

For use with 12° and 30° Telescopes, as well as with
Electrodes with 1 guide stem for stabilization.

Motion by means of action spring ( PASSIVE )
At rest the Electrode is inside the sheath, by thumb 
pressure it precisely slides out.

253-000-200 Passives Arbeitselement ( auch mit 
optischem Urethrotom verwendbar )

Bewegen durch Fingerzug ( AKTIV )
Im Ruhezustand befindet sich die Elektrodenspitze außer-
halb des Schaftes, gezielt einziehbar durch Fingerdruck.

Passive Working Element ( also for use with optical 
urethrotome )

Motion by means of a finger grip ( ACTIVE )
At rest the Electrode is outside the sheath, by reverse 
finger pressure it precisely slides in.

253-000-201 Aktives Arbeitselement Active Working Element 

RZ-Elektroden  Hochfrequenz-Chirurgie Gerät
RZ-Electrodes  High frequency unit

253-610-001 mit 5 mm Stecker für Erbe
with 5 mm plug for Erbe

253-610-002 mit 4 mm Stecker für Martin
with 4 mm plug for Martin

253-610-003 mit 8 mm Stecker für Valleylab  
with 8 mm plug for Valleylab

253-610-004 mit 4 mm Stecker für ältere Geräte
with 4 mm plug for older units
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Resektoskope
Elektroden und Küretten          

Resectoscopes
Electrodes, Curettes

24 Charr. 27Charr
Kennfarbe / colour gelb / yellow braun / brown

Schneideschlinge, abgewinkelt 253-300-201 253-300-301
Cutting Loop, angled

Schneideschlinge, gerade in Längsachse 253-300-202 253-300-302
Cutting Loop, straight in longitudinal direction

Koagulations-Elektrode, spitz 253-300-203 253-300-303
Coagulation Electrode, pointed

Koagulations-Elektrode, konisch 253-300-204 253-300-304
Coagulation Electrode, conical

Koagulations-Elektrode, kugelförmig, 3 mm ø 253-300-205 253-300-305
Coagulation Electrode, ball shape, 3 mm ø
Koagulations-Elektrode, kugelförmig, 5 mm ø 253-300-206 253-300-306
Coagulation Electrode, ball shape, 5 mm ø

Koagulations-Elektrode, zylinderförmig, 3 mm ø 253-300-207 253-300-307
Coagulation Electrode, roller shape, 3 mm ø
Koagulations-Elektrode, zylinderförmig, 5 mm ø 253-300-208 253-300-308
Coagulation Electrode, roller shape, 5 mm ø

Spike-Elektrode, 5 mm ø, 253-300-209 253-300-309
Spike-Electrode, 5 mm ø
Spike Elektrode, 3 mm ø, 253-300-210 253-300-310
Spike Electrode, 3 mm ø

Rollen-Elektrode, 5 mm ø, 253-300-211 253-300-311
Roller-Electrode, 5 mm ø
Rollen-Elektrode, 3 mm ø, 253-300-212 253-300-312
Roller-Electrode, 3 mm ø

Vapor-Elektrode, Bandbreite 1,2 mm, 253-300-213 253-300-313
Vapor-Electrode, Band width 1.2 mm
Vapor-Elektrode, Bandbreite 0,6 mm, 253-300-214 253-300-314
Vapor-Electrode, Band width 0.6 mm

Vapor-Schaufel, 253-300-215 253-300-315
Vapor Scoop

Kürette, scharf, flach, 253-300-216 253-300-316
Curette, sharp, flat

Kürette, scharf, rund, 253-300-218 253-300-318
Curette, sharp, round

Sämtliche Schlingen-Elektroden werden mit der Standard-
Drahtstärke 0.35 mm ø geliefert. Auf Wunsch sind auch andere
Drahtstärken lieferbar.
Elektroden und Küretten mit 1 Führungsstab und
Stabilisator

The Cutting Loops will be supplied with the standard wire dia-
meter of 0.35 mm ø. On special request other diameters can
also be delivered.
Electrodes and Curettes with 1 guide stem and stabilizer
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Resektoskope Standardschäfte Resectoscope Standard Sheaths

Resektoskopschäfte

Metallschaft mit Luer-Lock Hahn einschließlich
Zuflußschlauch

Resectoscope Sheaths

Metal Sheath with Luer-Lock stop cock including irri-
gation tube

253-000-524 24 Charr., schräges Schaftende mit 
Obturator 253-000-044, Kennfarbe: gelb

253-000-527 27 Charr., schräges Schaftende mit 
Obturator 253-000-047, Kennfarbe: schwarz

24 Charr., oblique beak, with Obturator 253-000-044,
colour: yellow

27 Charr., oblique beak, with Obturator 253-000-047,
colour: black

253-000-624 24 Charr., kurzes Schaftende mit Obturator 
253-000-074, Kennfarbe: gelb

253-000-627 27 Charr., kurzes Schaftende mit Obturator 
253-000-077, Kennfarbe: schwarz

24 Charr., short beak, with Obturator 253-000-074, 
colour: yellow

27 Charr., short beak, with Obturator 253-000-077, 
colour: black

253-000-724 24 Charr., schräges Schaftende mit Obturator
253-000-044, Kennfarbe: gelb

253-000-727 27 Charr., schräges Schaftende mit Obturator
253-000-047, Kennfarbe: schwarz

24 Charr., oblique beak, with Obturator 253-000-044,
colour: yellow

27 Charr., oblique beak, with Obturator 253-000-047,
colour: black

Metallschaft mit Zentralhahn einschließlich Zu- und
Abflußschlauch

Metal Sheath with Central Valve including irrigation-
and suction tube

253-000-824 24 Charr., kurzes Schaftende mit Obturator 
253-000-074, Kennfarbe: gelb

253-000-827 27 Charr., kurzes Schaftende mit Obturator 
253-000-077, Kennfarbe: schwarz

24 Charr., short beak, with Obturator 253-000-074, 
colour: yellow

27 Charr., short beak, with Obturator 253-000-077, 
colour: black
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Resektoskope Spezialschäfte Resectoscope Special Sheaths

253-000-256 Resektoskop-Schaft 26 Charr., mit 
Obturator, Innenschaft mit schrägem 
Schaftende und Keramikisolation, zur 
Verwendung mit sämtlichen RZ-Arbeitsele-
menten, Kennfarbe: gelb

253-000-258 Resektoskop-Schaft 28 Charr., mit 
Obturator, Innenschaft mit schrägem 
Schaftende und Keramikisolation, zur 
Verwendung mit sämtlichen RZ-Arbeitsele-
menten, Kennfarbe: schwarz

253-000-266 Innenschaft, rotierend, mit Keramikisola-
tion, 24 Charr.

253-000-268 Innenschaft, rotierend, mit Keramikisola-
tion, 26 Charr.

Resectoscope Sheath 26 Charr., with obturator, inner
sheath with oblique beak, with ceramic insulation, for use
with all RZ-Working Elements, colour: yellow

Resectoscope Sheath 28 Charr., with obturator, inner
sheath with oblique beak, with ceramic insulation, for use
with all RZ-Working Elements, colour: black

Inner Tube with ceramic insulation, 24 Charr. rotating

Inner Tube with ceramic insulation, 26 Charr. rotating

253-000-356 Resektoskop-Schaft 26 Charr., mit 
Obturator, Innenschaft mit schrägem 
Schaftende und Keramikisolation, zur 
Verwendung mit sämtlichen RZ-Arbeitsele-
menten, Kennfarbe: gelb

253-000-358 Resektoskop-Schaft 28 Charr., mit 
Obturator, Innenschaft mit schrägem 
Schaftende und Keramikisolation, zur 
Verwendung mit sämtlichen RZ-Arbeitsele-
menten, Kennfarbe: schwarz

253-000-366 Innenschaft, feststehend, mit Keramikiso-
lation, 24 Charr.

253-000-368 Innenschaft, feststehend, mit Keramikiso-
lation, 26 Charr.

Resectoscope Sheath 26 Charr., with obturator, inner
sheath with oblique beak, with ceramic insulation, for use
with all RZ-Working Elements, colour: yellow

Resectoscope Sheath 28 Charr., with obturator, inner
sheath with oblique beak, with ceramic insulation, for use
with all RZ-Working Elements, colour: black

Inner Tube fixed with ceramic insulation, 24 Charr.

Inner Tube fixed with ceramic insulation, 26 Charr.

Resektoskop-Schaft mit rotierendem Innenschaft für
kontinuierliche Spülung und Absaugung

Resectoscope Sheath with rotating inner sheath
for continuous suction and irrigation

Resektoskop-Schäfte mit feststehendem Innenschaft
für kontinuierliche Spülung und Absaugung

Resectoscope Sheath with fixed inner sheath for 
continuous suction and irrigation
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Resektoskope Zubehör Resectoscope Accessories

Obturatoren zur Verwendung mit Resektoskop-Schäften
24 - 28 Charr.

Obturators for use with Resectoscope Sheaths 
24 - 28 Charr.

253-000-044 Für Schäfte 24 / 26 Charr., 253-000-524 / 
-724 / -256 / -356

253-000-074 Für Schäfte 24 Charr., 253-000-624 / -824

253-000-047 Für Schäfte 27/ 28 Charr., 253-000-527 
/ -727 / -256 / -356

253-000-077 Für Schäfte 27 Charr., 253-000-627 / -827

For Sheaths 24 / 26 Charr., 253-000-524 / -724 / -256 / -356

For Sheaths 24 Charr., 253-000-624 / -824

For Sheaths 27 / 28 Charr., 253-000-527 / -727 / -256 / -356

For Sheaths 27 Charr., 253-000-627 / -827

Standard Obturatoren Standard Obturators

253-000-054 Für Schäfte 24 / 26 Charr., 253-000-524 
/ -724 / -256 / -356

253-000-057 Für Schäfte 27/ 28 Charr., 253-000-527 
/ -727 / -258 / -358

For Sheaths 24 / 26 Charr., 253-000-524 / -724 / -256 / -356

For Sheaths 27 / 28 Charr., 253-000-527 / -727 / -258 / -358

Krümmbare Obturatoren Deflecting Obturators

253-000-084 Für Schäfte 24 / 26 Charr., 253-000-524 
/ -724 / -256 / -356

253-000-087 Für Schäfte 27 / 28 Charr., 253-000-527 
/ -727 / -258 / -358

Sicht-Obturatoren mit Arbeitskanal

253-000-094 Für Schäfte 24 / 26 Charr., 253-000-524 
/ -724 / -256 / -356

253-000-097 Für Schäfte 27 / 28 Charr., 253-000-527 
/ -727 / -258 / -358

For Sheaths 24 / 26 Charr., 253-000-524 / -724 / -256 / -356

For Sheaths 27 / 28 Charr., 253-000-527 / -727 / -258 / -358

Visual Obturators with working channel

For Sheaths 24 / 26 Charr., 253-000-524 / -724 / -256 / -356

For Sheaths 27 / 28 Charr., 253-000-527 / -727 / -258 / -358

Sicht-Obturatoren Visual Obturators
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Resektoskope
Dünnes Resektoskop

Resectoscopes
Slim Resectoscope

253-827-030 Großbild-Geradeausblick-Optik 30°,
2,7 mm ø, autoklavierbar

Straight Forward Telescope 30°,
2.7 mm ø, autoclavable

253-000-210 Passsives Arbeitselement 

253-000-211 Aktives Arbeitselement 

Passive Working Element 

Active Working Element 

253-000-552 Resektoskop-Schaft, 19 Charr., 
schräges Schaftende mit Obturator, mit 
einem Luer-Lock Hahn

253-000-352 Resektoskop-Schaft, 22 Charr., 
rotierender Innenschaft, für kontinuierliches
Saugen / Spülen

Resectoscope Sheath, 19 Charr., oblique beak with one
Luer-Lock stop cock

Resectoscope Sheath, 22 Charr., rotating inner tube
for continuous suction / irrigation

253-000-505 Koagulations-
Elektrode, Kugel
Coagulation 
Electrode, Ball

253-000-501 Schneidschlinge,
abgewinkelt,
Cutting Loop,
angled

253-000-503 Koagulations-
Elektrode, Messer
Coagulation 
Electrode, Knife
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Cysto-Urethroskop-Instrumente
Optik, Schäfte

Cysto-Urethroscopy- Instruments
Telescopes, Sheaths

253-219-000 Großbild-Geradeausblick-Optik 0°, 1,9 mm ø, autoklavierbar.

Straight Forward Telescope 0°, 1.9 mm ø, autoclavable.

253-219-030 Großbild-Vorausblick-Optik 30°, 1,9 mm ø, autoklavierbar.

Forward Oblique Telescope 30°, 1.9 mm ø, autoclavable

253-200-017 Cystoskop-Urethroskop-Schaft für 
Neugeborene, 7 Charr.

Cystoscope-Urethroscope-Sheath for new born, 7 Charr.

253-200-009 Cystoskop-Urethroskop-Schaft für 
Neugeborene, 9 Charr., mit 1 Kanal

Cystoscope-Urethroscope-Sheath for new born, 9 Charr.,
with 1 channel

0°

0°10
5°

30°

30
°10

5°

Storz / Olympus Adapter

ACMI-AdapterWolf-Adapter
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Cysto-Urethroskop-Instrumente
Optiken, Schäfte

Cysto-Urethroscopy- Instruments
Telescopes, Sheaths

253-227-000 Großbild-Geradeausblick-Optik 0°, 2,7 mm ø, autoklavierbar.
Straight Forward Telescope 0°, 2.7 mm ø, autoclavable.

253-227-030 Großbild-Vorausblick-Optik 30°, 2,7 mm ø, autoklavierbar
Forward Oblique Telescope 30°, 2.7 mm ø, autoclavable

253-220-011 Cystoskop-Urethroskop-Schaft 11 Charr., 
mit 4 Charr. Instrumentenkanal und Obturator

Cystoscope-Urethroscope-Sheath 11 Charr., with 4 Charr.
instrument channel and obturator

253-227-070 Großbild-Vorausblick-Optik 70°, 2,7 mm ø, autoklavierbar
Forward Oblique Telescope 70°, 2.7 mm ø, autoclavable

253-220-014 Cystoskop-Urethroskop-Schaft 13,5 Charr., 
mit 1 Instrumentenkanal und Obturator

Cystoscope-Urethroscope-Sheath 13.5 Charr., with
instrument channel and obturator

0°

0°10
5°

30°

30
°10

5°

70°

70
°

105°

Storz / Olympus Adapter

ACMI-AdapterWolf-Adapter
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Cysto-Urethroskop-Instrumente
Arbeitseinsätze, Zangen, Elektroden

Cysto-Urethroscopy- Instruments
Working Elements, Forceps, Electrodes

253-220-025 Arbeitseinsatz mit Albarran-Lenkhebel, 
für Cystoskop Schaft 13.5 Charr.

Albarran Catheter Deflecting Mechanism for Cystscope
Sheath 13.5 Charr. 

253-220-030 Untersuchungseinsatz zur Verwendung mit Cystoskop-
Urthroskop-Schäften

Bridge for use with Cystoscope-Urtehroscope-Sheaths

253-202-003 Fremdkörper Zange 3 Charr., flexibel, Länge: 28 cm
Alligator jaw Grasping Forceps 3 Charr., flexible, length: 28 cm

253-204-003 Zange zur Probeexcision 3 Charr., flexibel, Länge: 28 cm
Biopsy Forceps 3 Charr., flexible, length: 28 cm

253-370-003 Knopf-Elektrode, 3 Charr., Länge: 53 cm
Ball Electrode, 3 Charr., length: 53 cm

253-371-003 Nadel-Elektrode, 3 Charr., Länge: 53 cm
Needle Electrode, 3 Charr., length: 53 cm
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Resektoskope
Resektoskope für Kinder

Resectoscope
Resectoscope for Children

253-250-200 Arbeitselement passiv, für Kinder-Resektoskope / 
Kinder-Urethrotom zur Verwendung mit 253-219-000

Working Element passive, for Pediatric Resectoscope / 
Pediatric Urethrotome for use with 253-219-000

253-250-211 Resektoskop-Schaft 11 Charr., mit Obturator, Kennfarbe: grün 
Resectoscope Sheath 11 Charr., with obturator, colour: green

253-250-213 Resektoskop-Schaft 13 Charr., mit Obturator, Kennfarbe: rot
Resectoscope Sheath 13 Charr., with obturator, colour: red

11 Charr. 13 Charr.
Kennfarbe / color grün / green rot / red

Schneideschlinge 253-251-111 253-252-111
Cutting Loop

Koagulationselektrode, stumpf 253-251-112 253-252-112
Coagulation Electrode, blunt

Hakenelektrode mit Kugel 253-251-113 253-252-113
Hook Electrode with ball

Hakenelektrode ohne Kugel 253-251-114 253-252-114
Hook Electrode without ball

Nadelelektrode, spitz 253-251-115 253-252-115
Needle Electrode, pointed
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Urethrotome
Urethrotome für Kinder

Urethrotome
Urethrotome for Children

253-265-010 Urethrotom-Schaft 10 Charr., mit 
Obturator, zur Verwendung mit Arbeits-
element 253-250-200

Urethrotome-Sheath 10 Charr., with Obturator, for use with
working element 253-250-200

253-255-001 Untersuchungseinsatz mit 1 Eingang

Bridge with 1 channel

253-265-101 Messer mit Normalschliff
Knife with standard edge

253-265-102 Messer mit Rundschliff
Knife with round edge

253-265-103 Messer, sichelförmig
Knife, sickle shape

253-265-104 Messer, hakenförmig
Knife, hook shape
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Urethrotom
OTIS Urethrotom          

Urethrotome
OTIS Urethrotome

253-500-100 OTIS Urethrotom, komplett mit 
2 Strikturenmesseren, 10 cm, im Holzetui

OTIS Urethrotome, complete unit with 2 knives, length of
dilating surface 10 cm, in wooden case

253-500-101 OTIS Urethrotom mit 3 Spitzen
OTIS Urethrotome with 3 tips

253-500-102 Strikturenmesser
Knife

253-500-103 Holzetui
Wooden case
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Urethrotome 
Sicht-Urethrotom

Urethrotomes 
Visual Urethrotome

Sicht-Urethrotom zur transurethralen Behandlung von
Strikturen, Größe: 21 Charr.

Visual Urethrotome for transurethral treatment of strictures,
size: 21 Charr.

253-500-221 Sachse Urethrotome-Schaft, 21 Charr., 
mit Kanal für Filiformbougies und 
2 Luer-Lock Konen

253-500-321 Obturator für Urethrotom-Schaft 21 Charr., 
mit Kanal für Führungsdraht

253-500-325 Untersuchungseinsatz mit Kanal 
für Instrumente, 5 Charr.

253-500-230 Zusatzschaft, seitlich offen, zum Einführen 
eines Ballonkatheters, auf Urethrotom-Schaft 
253-500-221 aufschiebbar.

253-500-229 Zusatzschaft für kontinuierliche Spülung 
und Absaugung, auf Urethrotom-Schaft 
253-500-221 aufschiebbar.

Sachse Urethrotome Sheath, 21 Charr., with channel 
for Filiforms bougies and 2 Luer-Lock Cones

Obturator for Urtehrotome Sheath 21 Charr., with channel
for guide wire

Bridge with channel for instruments, 5 Charr.

Supplementary Sheath, half round, to insert a balloon
catheter, fitting urethrotome sheath 253-500-221.

Supplementary Sheath for continous irrigation and 
suction, fitting urethrotome sheath 253-500-221.

253-500-221

253-500-325

253-500-230
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Urethrotome 
Sicht-Urethrotom

Urethrotomes 
Visual Urethrotome

Zur Verwendung mit Geradeausblick-Optik 253-804-000 For use with Straight Forward Telescope 253-804-000

Mit 2 Führungsstäben, with 2 guide stems

253-500-551
Sachse Messer, gerade
Sachse Knife, straight

253-500-552
Sichelmesser
Knife, sickle-type

253-500-553
Messer, halbrund
Knife, half-round

253-500-550 Arbeitselement-Set bestehend aus:
253-000-202 Arbeitselement sowie 4 Messern

Working Element Set consisting of:
253-000-202 Working Element and 4 Knives

Mit 1 Führungsstäb, With 1 guide stem

253-500-554
Messer, Wellenschliff
Knife with wave cut

253-500-555
Kürette, ringförmig
Curette, ring shape

253-500-561
Sachse Messer, gerade
Sachse Knife, straight

253-500-562
Sichelmesser
Knife, sickle-type

253-500-563
Messer, halbrund, 
Knife, half-round

253-500-564
Messer
mit Wellenschliff, 
Knife with wave cut

253-500-565
Kürette, ringförmig, 
Curette, ring shape

253-500-560 Arbeitselement-Set bestehend aus:
253-000-200 Arbeitselement sowie 4 Messern

Working Element Set consisting of:
253-000-200 Working Element and 4 Knives
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Optiken Cysto-Urethroskope Telescopes Cysto-Urethroscopes

253-870-021 Laser Cystoskop-Uretheroskop-Schaft
21 Charr., mit kontinuierlicher Spülung 
und Absaugung mit Obturator 253-000-221

253-872-000 Untersuchungseinsatz mit 1 Eingang, 
für 8 Charr. Instrumente

Laser Cystoscope Uretheroscope Sheath 21 Charr., with
continous irrigation and suction with Obturator 
253-000-221

Bridge with 1 channel, for 8 Charr. Instruments

253-874-000 Laser Arbeitseinsatz mit Albarran-
Lenkhebel für 3 Charr.-Sonden, zur
Verwendung mit Cystoskop-Uretheroskop-
Schaft 21 Charr.

Laser Working Insert with Albarran Deflecting Mechanism
for 3 Charr.-Probes, for use with Cystoscope
Uretheroscope Sheath 21 Charr.

Zur Verwendung mit Standard-Cystoskopen, Resektoskopen,
Urethrotomen und Optischen Zangen.

For use with Standard Cystoscopes, Resectoscopes,
Urethrotomes and Optical Forceps.

253-804-030 Großbild-Vorausblick-Optik 30°, 4 mm ø, autoklavierbar.

Forward Oblique Telescope 30°, 4 mm ø, autoclavable.

30°

30
°10

5°
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Laser - Therapie
Laser - Resektoskop

Laser Therapy 
Laser Resectoscope

HAMADA Kombiniertes Laser und Hochfrequenz-
Resektoskop

HAMADA Combined Laser and High Frequency
Resectoscope

253-000-255 HAMADA LASER Arbeitselement (AKTIV)
mit Laserkanal

HAMADA LASER Working Element (ACTIVE )
with laser channel

253-000-254 HAMADA Arbeitselement (PASSIV)
mit Laserkanal

HAMADA Working Element (PASSIVE)
with laser channel

Spezielles Zubehör für die HAMADA Arbeitselemente Special Accessories for the HAMADA Working Elements

253-000-458 Schneideschlinge abgewinkelt, zur 
Verwendung mit einer Laser-Sonde

Cutting Loop angled, for use with Laser Probe 

253-000-259 Krümmbarer Obturator
Deflecting Obturator

253-000-260 Sicht-Obturator
Visual Obturator
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Nephroskopie 
Nephroskop Instrumente

Nephroscopy
Nephroscope Instruments

253-900-100 Nephroskop - Optik 5°,
mit ovalem Instrumentenkanal und Luer-Lock
Anschluß für Zufluß.

253-900-101 Nephroskop - Optik 5°,
mit Paralleleinblick, mit ovalem Instrumen-
tenkanal und Luer-Lock Anschluß für Zufluß.

253-900-110 Operationsschaft 26 Charr.,
für kontinuierliche Spülung und Absaugung, 
Kennfarbe: schwarz

253-900-115 Hohl-Obturator für 26 Charr.
Schaft, Kennfarbe: schwarz

253-900-111 Operationsschaft 24 Charr.,
für kontinuierliche Spülung und Absaugung, 
Kennfarbe: weiß

253-900-116 Hohl-Obturator für 24 Charr.
Schaft, Kennfarbe: weiß

253-900-155 Teleskop - Dilatator
bestehend aus 6 Dilatationshülsen von 
9,12,15,18,21,24 Charr. mit je 2 starren und 
flexiblen Führungshohlsonden

Nephroscope - Telescope 5°,
with oval instrument channel and Luer-Lock connection 
for irrigation.

Nephroscope - Telescope 5°,
with parallel view, with oval instrument channel and Luer-
Lock connection for irrigation.

Operating Sheath 26 Charr.,
for continous irrigation and suction, colour: black

Hollow Obturator for 26 Charr.
Sheath, colour: black

Operating Sheath 24 Charr.,
for continous irrigation and suction, colour: white

Hollow Obturator for 24 Charr.
Sheath, colour: white

Telescope - Dilator 
consisting of 6 dilators of 9,12,15,18,21,24 Charr.
with 2 rigid and 2 flexible hollow guide probes.

253-900-100

253-900-155

253-900-110

253-900-101
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Nephroskop Instrumente 
3,5 mm, Länge: 43 cm

Nephroscope Instruments 
3.5 mm, Length: 43 cm

253-900-205 Steinfaßzange mit gefenstertem Maulteil
Stone Grasping Forceps with fenestrated jaws

253-900-206 Steinfaßzange für große Steine
Stone Grasping Forceps for larger stones

253-900-210 Steinfaßzange mit gefenstertem Maulteil
Stone Grasping Forceps with fenestrated jaws

253-900-211 Probeexcisions Zange, einseitig öffnend
Biopsy Forceps, single action jaws

253-900-212 Steinfaßzange mit grob gezahntem Maul
Stone Grasping Forceps with coarse serrated jaws

253-900-213 Schere, einseitig öffnend
Scissor, single action jaws

253-900-201 Punktionskanüle zur Lokalisierung von Nierensteinen
Puncture Cannula for palpation of kidney stones

253-900-202 Dilatationskanüle 3 mm, zum Einführen einer zweiten Führungssonde
Dilation Cannula 3 mm, to insert a second Guide Probe

253-900-200 J-Führungssonde zum Einführen durch die Kanüle 253-900-201 / -202
J-Guide Probe to insert through cannula 253-900-201 / -202
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Lithotripsie
Stein-Punch, Steinfaßzangen

Lithotripsy
Stone-Punch, Stone Crushing Forceps

Stein-Punch Stone-Punch

253-760-000 Optische Steinfaßzange zur 
Verwendung mit Cysto-Urethroskopschaft
25 Charr. oder Resektoskopschäfte 26 
und 28 Charr., mit einer Großbild-
Vorausblick-Optik 30°, 253-804-030

Optical Stone Crushing Forceps used with Cysto-
Urethroscope Sheath 25 Charr. or Resectoscope Sheaths
26 and 28 Charr., with Forward Oblique Telescope 30°,
253-804-030

Steinfaßzange Stone Crushing Forceps

253-755-100 HAMADA Blasenstein-Lithotriptor für 
besonders harte Steine, zur Verwendung
mit Großbild-Steilblick-Optik 70°, 
253-804-070

HAMADA Bladder Stone Lithotriptor for extremely hard
stones used with Forward Lateral Telescope 70°, 
253-804-070
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Uretero-Renoskope
Uretero-Renoskope          

Uretero-Renoscopes
Uretero-Renoscopes

Vorteile eines RZ - Medizintechnik Uretero-Renoskopes Features of the RZ - Medizintechnik Uretero-Renoscope

Mit den autoklavierbaren Uretero-Renoskopen geht RZ-
Medizintechnik GmbH einen neuen Weg in der Aufberei-
tung. Durch diese technische Weiterentwicklung erfüllen
wir uneingeschränkt alle Maßstäbe und strengen hygieni-
schen Anforderungen in der Urologie.

With our autoclavable Uretero-Renoscopes RZ-Medizin-
technik GmbH goes new ways in repro-cessing. This tech-
nical development ensures full compliance with the strict
cleaning reglations. 

• Die atraumatische Kopfform ermöglicht ein problem-
loses Einführen in das Ureter-Ostium.

• Eine sehr sanfte und stufenlose Dilatation des 
Harnleiters ist möglich.

• Es gibt keine traumatisierenden Kanten wie bei
anderen Uretero-Renoskopen mit abgeschrägtem
distalen Ende.

• Der konisch geformte Schaft garantiert eine hohe
Stabilität.

• Die 435 mm langen Modelle dienen zur kompletten
Ureter- und Nierenbeckentherapie.

• Die besonders handliche 315 mm lange Version eignet
sich vor allem für die Behandlung von distalen
Uretersteinen.

• The atraumatic head shape allows a trouble-free
insertion into the ureter ostium.

• A very gentle and continous dilation of the
ureter is possible.

• There are no traumatizing edges as on most other
Uretero-Renoscopes with oblique distal end.

• The conically shaped sheath gives highest stability.

• The 435 mm long pattern is used for complete Ureter
and Pelvis Therapies.

• The very user-friendly 315 mm long version is suitable
for the treatment of distal ureteric stones.
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Uretero-Renoskope
Uretero-Renoskope

Uretero-Renoscopes
Uretero-Renoscopes

Nutzlänge Charr. Optik Instrumentenkanal
Working Length Telescope Instrument Channel

253-905-540 425 mm 8.0 / 9.8 10° 5.2 x 6.2 Charr.

253-905-530 310 mm 8.0 / 9.8 10° 5.2 x 6.2 Charr.

RZ – Uretero – Renoskope besitzen einen hoch 
auf lösenden Bildteiler, der eine Reduzierung der 
Pixelgröße auf 
30 000 Pixel ermöglicht. Höchste Videoauflösung erfolgt
in Verbindung mit der digitalen RZ Videokamera DEISy.

Eine modern gestaltete Kopfform erlaubt ein problem-
loses Einführen in das Ureter Ostium.

Der konisch geformte Schaft gibt eine höchst mögliche
Stabilität und erlaubt eine stufenlose Dilatation des
Harnleiters.

Der große, ovale Spül- und Sonderkanal ermöglicht die
Verwendung von entweder einem Instrument mit 5 Charr.
oder zwei Instrumenten mit 3 Charr.

RZ – Uretero – Renoscope have a high resolution image
guide ensuring a reduction in pixel size to 30 000 pixels.
Maxium video resolution will be achieved in combination
with the RZ – Chip Camera DEISy.

A modern designed head shape ensures a trouble – free
insertion in the Ureter Ostium.

The conical shape gives the best possible stability along
with a continous dilation of the ureter. 

The large oval irrigation- and instrument channel can be
used with instruments of either one instrument of 5 Charr.
or two instruments of each 3 Charr.

253-980-000 Brücke

Brigde
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Uretero-Renoskope
Uretero-Renoskop Instrumente

Uretero-Renoscope
Uretero-Renoscope Instruments

5 Charr. 4 Charr.

starr, rigid 253-950-005 253-950-004 Steinfaßzange, beidseitig 
öffnend, 60 cm Länge

flexibel, flexible 253-951-005 253-951-004 Stone Grasping Forceps,
double action jaws, 
60 cm length

starr, rigid 253-952-005 253-952-004 Steinfaßzange für große 
Steine, beidseitig öffnend, 
60 cm Länge

flexibel, flexible 253-953-005 253-953-004 Stone Grasping Forceps 
for large stones, double 
action jaws, 60 cm length

starr, rigid 253-954-005 253-954-004 HAMADA lange Steinfaß-
zange, beidseitig öffnend,

60 cm Länge
flexibel, flexible 253-955-005 253-955-004 HAMADA long Stone

Grasping Forceps, double 
action jaws, 60 cm length

starr, rigid 253-956-005 253-956-004 Probeexcisionszange,
beidseitig öffnend,
60 cm Länge

flexibel, flexible 253-957-005 253-957-004 Biopsy Forceps, double 
action jaws, 60 cm length

starr, rigid 253-958-005 253-958-004 Schere, einseitig öffnend, 
60 cm Länge

flexibel, flexible 253-959-005 253-959-004 Scissors, single action, 
60 cm length

253-960-025 Steinfänger, 2.5 Charr., für Einmalgebrauch, 
Packung zu 5 Stück
Stone Basket, 2.5 Charr., for single use, 
package of 5 pieces

253-962-003 Bürste zur Cytologie, 3.0 Charr., für Einmalgebrauch,
Packung zu 5 Stück
Brush for Cytology, 3.0 Charr., for single use,
package of 5 pieces

253-962-004 Ballonkatheter, 3.0 Charr., steril für Einmalgebrauch,
Packung zu 2 Stück
Brush for Cytology, 3.0 Charr., sterile for single use,
package of 2 pieces

253-970-000 Adapterstück zur Verwendung mit RZ Uretero-Renoskopen 
Adaptor piece to be used with RZ Uretero-Renoscopes 
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Zubehör
Spritzen und Evakuatoren

Accessories
Syringes and Evacuators

Blasenspritzen Bladder Syringes

253-000-975 Blasenspritze, 75 cc Bladder Syringe, 75 cc
253-000-976 Ersatz-Zylinder für 253-000-975 Spare Cylinder for 253-000-975

253-000-900 Blasenspritze, 100 cc Bladder Syringe, 100 cc
253-000-901 Ersatz-Zylinder für 253-000-900 Spare Cylinder for 253-000-900

253-000-950 Blasenspritze, 150 cc Bladder Syringe, 150 cc
253-000-951 Ersatz-Zylinder für 253-000-950 Spare Cylinder for 253-000-950

253-000-850 Toomey Blasenspritze, 50 cc Toomey Bladder Syringe, 50 cc
253-000-800 Toomey Blasenspritze, 100 cc Toomey Bladder Syringe, 100 cc

253-500-000 Ellik Evakuator mit Schnellverbindungs-Anschluß
Ellik Evacuator with Quick Lock connection

253-500-020 Schnellverbindungs-Anschluß mit Schlauchteil
Quick Lock connection with plastic tube

Evakuator Evacuator
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Zubehör
Bougies

Accessories
Bougies

Dittel-Bougies, gerade, 22.5 cm, Dittel-Bougies, straight, 22.5 cm
253-320-225 8 Charr. 253-325-225 14 Charr. 253-330-225 24 Charr.
253-321-225 9 Charr. 253-326-225 16 Charr. 253-331-225 25 Charr.
253-322-225 10 Charr. 253-327-225 18 Charr. 253-332-225 26 Charr.
253-323-225 11 Charr. 253-328-225 20 Charr. 253-333-225 27 Charr.
253-324-225 12 Charr. 253-329-225 22 Charr. 253-334-225 28 Charr.

Dittel-Bougies, leicht gebogen, 35.5 cm, Dittel-Bougies, slightly curved, 35.5cm
253-320-335 8 Charr. 253-326-335 16 Charr. 253-332-335 26 Charr.
253-321-335 9 Charr. 253-327-335 18 Charr. 253-333-335 27 Charr.
253-322-335 10 Charr. 253-328-335 20 Charr. 253-334-335 28 Charr.
253-323-335 11 Charr. 253-329-335 22 Charr. 253-335-335 30 Charr.
253-324-335 12 Charr. 253-330-335 24 Charr. 253-336-335 32 Charr.
253-325-335 14 Charr. 253-331-335 25 Charr. 253-337-335 34 Charr.

Dittel-Bougies, stark gebogen, 35.5 cm, Dittel-Bougies, strongly curved, 35.5cm
253-340-335 8 Charr. 253-346-335 16 Charr. 253-352-335 26 Charr.
253-341-335 9 Charr. 253-347-335 18 Charr. 253-353-335 27 Charr.
253-342-335 10 Charr. 253-348-335 20 Charr. 253-354-335 28 Charr.
253-343-335 11 Charr. 253-349-335 22 Charr. 253-355-335 30 Charr.
253-344-335 12 Charr. 253-350-335 24 Charr. 253-356-335 32 Charr.
253-345-335 14 Charr. 253-351-335 25 Charr. 253-357-335 34 Charr.

253-370-009 OTIS Bougies à Boule, 9-12-15-18 Charr.

OTIS Bougies à boule, 9-12-15-18 Charr.

253-370-021 OTIS Bougies à Boule, 21-24-27-30 Charr.

OTIS Bougies à boule, 21-24-27-30 Charr.

253-375-010 HAMADA Orificiumdehner, 

HAMADA Orifice Dilator 10 - 20 Charr.

253-375-015 HAMADA Orificiumdehner, 

HAMADA Orifice Dilator 15 - 30 Charr.
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Zubehör Accessories

253-310-390 Guyon Katheterspanner, für Blasen-Katheter
Guyon Catheter Introducer for bladder catheter

Franklin Silverman Kanülen für die Prostata-Biopsie
Franklin Silverman cannulas for prostatic biopsy

253-416-050 1,6 x  50 mm 253-420-105 2,0 x 105 mm
253-418-105 1,8 x 105 mm 253-420-130 2,0 x 130 mm

320-999-000 Strauss Penisklemme
Strauss Penile Clamp

320-998-000 Stockmann Penisklemme
Stockmann Penile Clamp

Weitere Urologische Instrumente
finden Sie in unserem Katalog
GENERAL SURGERY

Further Urology Instruments you
can find in our catalogue 
GENERAL SURGERY

Turner-Warwick
18.0 cm, 7" gebogen, curved

320-120-180 320-121-180
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Zubehör
RZ – Lowsley Prostata Heber

Accessories
The RZ - Lowsley prostate tractor

Lowsley Heber
RZ – Lowsley Prostata Heber - ein Muß für jede offene
perineale Prostatektomie

Lowsley Tractor
RZ – Lowsley prostate tractor - a must for every open
perineal prostatectomy
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Zubehör
RZ – Lowsley Prostata Heber

Accessories
The RZ - Lowsley prostate tractor

253-381-270
RZ - Lowsley Prostata Heber, gebogen 21,5 Fr. 
mit 20,0 cm 8“ Arbeitslänge
RZ – Lowsley Prostate Tractor, curved 21.5 Fr. 
with 20.0 cm / 8“ working length

253-380-270
RZ – Lowsley Prostata Heber, gerade 21,5 Fr. 
mit 28,0 cm / 10,5“ Arbeitslänge
RZ – Lowsley prostate tractor, straight 21.5 Fr. 
with 28.0 cm / 10.5“ working length

Application:
The RZ - Lowsley prostate tractors are precision sur-
gical instruments to facilitate the open perineal pro-
statectomy procedure.

The curved pattern looks similar to a Van Buren ute-
rine sound and is used to tract the prostate toward
the peri-neal incision.

The working length of 28 cm (10.5“) accommoda-
tes urethras of all lengths.The straight pattern is used
like a urethral sound and can be easily inserted into
the open urethra.

Anwendung:
Die RZ- Lowsley Prostata Heber sind Präzisionsinstrumente um die
offene Prostata – Resektion zu vereinfachen.

Der gebogene Lowsley Heber ähnelt einer Van Buren Sonde und
hilft dem Urologen beim Zurückziehen der Prostata zum Perineum.

Die Arbeitslänge von 28 cm (10.5“) ist gut geeignet für alle
Harnröhren. Der gerade Lowsley Heber ist eine Urethral Sonde und
kann somit leicht in die geöffnete Harnröhre eingeführt werden.

Vorteile:
Das sanft abgerundete Arbeitsende und der 21.5 Fr. Schaft erleich-
tern das Einführen und das Zurückziehen.

Die Markierungen am Drehknopf des RZ – Lowsley Hebers dienen
zum Anzeigen der Position des Arbeitendes, ob es offen oder
geschlossen ist.

Advantages:
The gently rounded tip and the 21.5 Fr. shaft facilitates easy
introduction and withdrawal.

The markings on the rotating knob of the
RZ – Lowsley tractor identify the position of the working tip
assuring a complete closing before withdrawal.
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Optische Steinzange         Optical Stone Punch

253-755-000

Größere Steine können mit der Stein-
zange ohne Probleme auf Absaug-
größe zertrümmert werden. 
Wir empfehlen die  Verwendung einer
Urologie Optik ø 4,0 mm, 0°, 30°

Bigger Stones can be crushed to smal-
ler pieces by using the stone punch to
ensure an easy removal by suction.
We recommand the use of a 
cystoscope ø 4 mm, 0° and 30°

253-755-010
Optische Steinzange Arbeitselement
zum Zertrümmern von große Steinen.

Optical Stone Punch working element
for crushing of larger stones.

253-755-020
Schaft, 25 Charr. mit Obturator 253-755-040

253-755-040
Obturator

Sheath, 25 Charr. with Obturator 253-755-040

Obturator

253-755-030

Sichtobturator für Optische Steinzangen Arbeitselement mit
Instrumentenkanal 7 Fr.

Visual Obturator for Optical Stone Punch Working element
with 7 Fr. instrument channel

253-804-000   Cystoskop 4,0 mm, 0°
253-804-030   Cystoskop 4,0 mm, 30°

Cystoscope 4.0 mm, 0°
Cystoscope 4.0 mm, 30°
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HAMADA Uretero-Renoskop
mit starrer Optik

HAMADA Uretero-Renoscope
with rigid telescope

253-927-420 Hamada Teleskop, 2,7 mm 0°
Hamada Telescope, 2.7 mm 0°

253-927-430 Hamada Teleskop, 2,7 mm 30°
Hamada Teleskop, 2,7 mm 30°

253-927-115 Uretero – Renoskop Schaft 11,5 Fr., A-L: 42 cm mit Arbeitskanal 5 Fr. für Steinfänger 3 Fr. und flexibler
Steinfasszange 4 Fr. 253-955-004
Uretero – Renoscope sheath 11.5 Fr., W-L: 42 cm with working channel 5 Fr. for Dormia stone basket 
3 and 4 Fr. and flexible stone grasping forceps 4 Fr. 253-955-004

253-581-003 Dormia Steinfänger 3 Fr., mit 4 Drähten 253-581-004Dormia Steinfänger 4 Fr., mit 4 Drähten
Dormia Stone basket 3 Fr., with 4 wires Dormia Stone basket 4 Fr., with 4 wires

HAMADA Uretero-Renoskop mit starrer Optik
Vorteil: bessere Bildqualität, stabileres System mit kleinem Durchmesser
HAMADA Uretero-Renoscope with rigid telescope
Advantage: better image quality, stronger system with small diameter

253-955-004 HAMADA lange Steinfasszange, beidseitig öffnend, Länge: 60 cm
HAMADA long stone grasping forceps, double action jaws, 60 cm long

40
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Geräte
Kamera

Equipment
Camera

250-025-028
Fokussier Optik 28 mm
Focusing lens 28 mm

250-025-035
Fokussier Optik 35 mm
Focusing lens 35 mm

250-020-360
Bildteiler, 35 mm, zum gleichzeitigen Betrachten durch die

Optik und auf dem Monitor
Beam splitter, 35 mm, for simultaneously viewing by 

endoscope and monitor screen

Technische Daten

Videosystem PAL / NTSC

Bildsensor
1
/2" Interline Transfer CCD - Chip

Bildpunkte 752(H) x 582(V) Pixel
Horizontale Auflösung > 450 TV Linien bei Y/C
Vertikale Auflösung > 420 TV Linien bei Y/C
Mindestbeleuchtung 2 Lux bei F 1/1.3
Weißabgleich Automatisch / 3200 Kelvin

6000 Kelvin Manuell
AGC Automatisch / Aus
Blendensteuerung Automatisch / Aus
Mode- Umschaltung Mittelwertlichtmessung 

Spitzenwertlichtmessung 
Ausschnitt-Mittelwertlichtmessung 
Ausschnitt-Spitzenwertlichtmessung

Videoausgänge (PAL) 2 x FBAS- Signal an BNC- 
Buchse:1Vss an 75 W, Sync. 
negativ 2 x Y/C Signal an 
S- VHS- Buchse:Y / 1,0Vss 
an 75 WC / 0,3 Vss an 75 W

Stromaufnahme 0,065 Ampere
Netzspannung 230V / 110V
Netzfrequenz 50Hz
Netzsicherungen 2x T 80mA
Betriebstemperatur 0°C bis +40°C
Betriebsluftfeuchte Bis 80 % (keine Kondensation 

erlaubt)
Lagertemperatur -20°C bis +60°C
Lagerluftfeuchte Bis 90 % (keine Kondensation 

erlaubt)
Abmessungen (B x H x T) 330 x 75 x 280 mm
Gewicht 3400g
Abmessungen/ (Ø x L) 
Anwendungsteil Ø 28.5 x 50 mm
Gew.a Anwendungsteil 240g bei 3 m Kabellänge
Fassung am C- Mount- Gewinde
Anwendungsteil
Objektivbrennweite Variabel durch TV-Adapter
Lichtquellenabhängigkeit Geeignet für Halogen und 

Xenon

Technical data

Videosystem PAL / NTSC

Image sensor
1
/2" Interline Transfer CCD - Chip

Resolution 752(H) x 582(V) Pixel
Horizontal resolution > 450 TV Linien at Y/C
Vertical resolution > 420 TV Linien at Y/C
Sensitivity 2 Lux at F 1/1.3
White balance Automatic 3200 Kelvin 
6000 Kelvin Manual
AGC Automatic / Off
Iris control Automatic / Off
Exposure mode Average light measuring 

Spot light measuring
"Cut out"- Average light measuring 
"Cut out"- Spot light measuring

Video outputs (PAL) 2 x VBS signal to BNC- connector:
1Vpp / 75 W, Sync. negativ 2 x 

Y/C signal to S-VHS- connector:
Y / 1,0Vpp / 75 WC / 0,3 Vpp / 75 W

Current consumption 0,065 Ampere
Power requirement 230V / 110V
Power frequency 50Hz
Fuses 2x T 80mA
Operating temperature 0°C to +40°C
Operating humidity Up to 80 % 

(non condensation permissible)
Storage temperature -20°C to +60°C
Storage humidity Up to 90 % 

(non condensation permissible)
Dimensions  (W x H x D) 330 x 75 x 280 mm
Weight  3400g
Dimension Applied part (Ø x L) Ø28.5 x 50 mm
Weight Applied part 240g including 3 m cable
Applied part fitting C- mount- thread
Objective focal length Variabel with TV- Adapter
Light source Suitable for Halogen and Xenon
dependency 
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UroCam

Die RZ-UroCam ist eine wasserdichte 1-Chip-
Mikro-Farbkamera die sich durch ihren kleinen
Kamerakopf auszeichnet, der bestens zum Einsatz
an urologischen Instrumenten geeignet ist.

The RZ-UroCam is a waterproofed 1-Chip-Micro-
colour camera distinguished by a small
camera head for the application with urological
instruments

Leistungsmerkmale:

• die adaptierbare Schnellkupplung kann standartdmäßig
angeschlossen werden, der C-Mount entfällt dadurch,
was eine bessere Handhabung und eine enorme Ge-
wichtsreduzierung mit sich bringt.

• gerader Kabelausgang am Kamerakopf ermöglicht eine
einfache Verwendung eines Bildteilers.

• problemloser Einsatz von 10 mm - 2,7 mm Optiken.
• die Kamera läßt sich auch auf Optiken <2,7mm 

einstellen.

300-001-405 RZ-UroCam 230V / PAL
300-001-406 RZ-UroCam 110V / NTSC

bestehend aus:

1 Steuergerät
1 Kamerakopf mit 3,0 m Kabel
1 BNC-BNC Kabel
1 Y/C Kabel
1 Netzkabel
1 Bedienungsanleitung

Features:

• Our adaptable quick-coupling is standard and can be  
connected to all RZ-telescopes without using a  
C-Mount, which reduces the weight and gives a better
Handling.

• Straight cable outlet on the camera head enables a 
simple use of a beam splitter.

• Unproblematic use of 10 mm to 2.7 mm telescopes.
• Camera can be adjusted on telescopes 2.7 mm.

300-001-405 RZ-UroCam 230V / PAL
300-001-406 RZ-UroCam 110V / NTSC

consisting of:

1 Control Unit
1 Camera head with 3.0 m cable
1 BNC-BNC cable
1 Y/C cable
1 Mains cable
1 Operating manual

Urologie_neu  06.07.2004  10:31 Uhr  Seite 48



R ZR ZR ZR Z

47

Geräte
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Camera

Technische Daten

Videosystem PAL

Bildsensor 1-CCD - Chip-
1
/2"

Bildelemente 1 x 752 x 582 Pixel
Scan Linien 625
Scan System 2:1 Interlaced
Sync Sytem Intern
HD/VD Frequenz 15.625 kHz / 50 Hz
Seitenverhältnis 4:3
Video Ausgänge 1 x Y/C (S-VHS), 1 x FBAS
Auflösung 470 (H) x 430 (V)
Signal / Rauschabstand > 46 dBp-p
High-Speed-Shutter max. 1/100.000 sec
Weißabgleich halbautomatisch, speichernd
Betriebsspannung 230 V AC ± 10%
Frequenz 50 Hz
Leistungsaufnahme 20 W
Sicherung 2 x T 500 mA - 250 V
Beleuchtung Standard 2.500 lux F 8 (3.000K)

Minimum 3 lux / F 1.4 (AGC on)
Objektivbrennweite Variabel durch TV-Adapter
Gewicht Steuereinheit 2.5 kg

Kamerakopf 200 g
Abmessungen Steuereinheit (HxBxL) 55x325x270 mm

Kamerakopf (Ø x L) 30x51 mm
Standard Kabellänge 3m
Lichtquellenabhängigkeit Geeignet für Halogen und Xenon
Schutzklasse I
Klassifikation BF ohne Funktionsgruppe 

mit 1 Patienten Anschluß
Standard IEC 601-1, IEC 601-1-2, MPG

Technical data

Videosystem PAL

Image sensor 1-CCD - Chip-
1
/2"

Active Pixel 1 x 752 x 582 Pixel
Scanning Lines 625
Scanning System 2:1 Interlaced
Sync System intern
HD/VD Frequency 15.625 kHz / 50 Hz
Aspect ratio 4:3
Video Output 1 x Y/C (S-VHS), 1 x FBAS
Resolution 470 (H) x 430 (V)
Signal / Noise Radio > 46 dBp-p
High-Speed-Shutter max. 1/100.000 sec
White balance semi-automatic, storable
Power supply 230 V AC ± 10%
Frequency 50 Hz
Power consumption 20 W
Fuse 2 x T 500 mA - 250 V
Illumination Standard 2.500 lux F 8 (3.000K)

Minimum 3 lux / F 1.4 (AGC on)
Objective focal length Variable with TV-Adapter
Weight Control unit 2,5 kg

Camera head 200g
Dimensions Control unit (HxWxL) 55x325x270 mm

Camera head (Ø x L) 30x51 mm
Standard cable 3 m
Light source de pendency Suitable for Halogen and Xenon
Protection class I
Classification BF without function group

with 1 Patient circuit
Test standard IEC 601-1, IEC 601-1-2, MPG

300-001-408
C-Mount

300-001-409
Schnellkupplung
Quick-coupling
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Satzempfehlung Set Prosposal

253-900-900 Cystoskopie Grund Set

253-000-102 Untersuchungseinsatz 
mit 2 Instrumentkanälen

253-000-105 Arbeitseinsatz mit Albarran-Lenkhebel, 
mit 2 Eingängen, mit Raste

253-300-019 Cystoskop Schaft mit Obturator
19 Charr.

253-300-022 Cystoskop Schaft mit Obturator
22 Charr.

253-370-007 Flexible Kugelelektrode 7 Fr.

253-400-307 Zange zur Fremdkörperentfernung, 
beide Maulteile beweglich, 
7 Charr., 40 cm lang, flexibel

253-400-407 Zange zur Probeexcision, beide Maulteile
beweglich, 7 Charr., 40 cm lang, flexibel

253-400-507 Schere, ein Maulteil beweglich, 
7 Charr., 40 cm lang, flexibel

253-420-100 Optische Probexcisionszange, 
doppelbeweglich

253-610-004 Resektoskop-Kabel, 4,5 m lang, 
mit 4 mm Stecker

253-804-030 RZ Cystoskop autoklavierbar,
4,0 mm Durchmesser, 30°

253-900-901 Resektoskop Grund Set

253-000-200 Elektroden Transporteur passiv, 
One stem system

253-000-256 Resektoskopschaft, 
Zu- und Abflussschlauch, 26 Charr.,
incl.253-000-266, schräges Schaftende,
rotierend

253-000-950 Blasenspritze, 150 cc

253-300-201 Schneideschlinge, abgewinkelt, 24 Charr.,
gelb

253-300-203 Koagulations-Elektrode, spitz, 24 Charr.,
gelb

253-300-205 Koagulations-Elektrode, kugelförmig, 
dia:3 mm, 24 Charr., gelb

253-375-010 Hamada Orificium Dehner, 10 – 20 Charr

253-375-015 Hamada Orificium Dehner, 15 – 30 Charr

253-500-000 Ellik Evakuator, mit Storz-Adapter

253-610-004 Resektoskop-Kabel, 4,5m lang, 
mit 4 mm Stecker

253-804-030 RZ Cystoskop autoklavierbar, 
4.0 mm Durchmesser, 30°

253-900-900 Cystoskopie Basic Set

253-000-102 Bridge, with 2 Instrument channels

253-000-105 Catheter Deflecting Mechnism, 
with 2 Channels, with ratchet

253-300-019 Cystoscope Sheath with obturator,
19 Charr.

253-300-022 Cystoskope Sheath with Obturator,
22 Charr.

253-370-007 Flexible Ball Electrode, 7 Ch/Fr.

253-400-307 Alligator jaw Grasping Forceps, double
action jaws, 7 Charr., 40 cm long, flexible

253-400-407 Biopsy Forceps, double action jaws,
7 Charr., 40 cm long, flexible

253-400-507 Scissor, single action jaw, 
7 Charr., 40 cm long, flexible

253-420-100 Optical Biopsy Forceps, double action

253-610-004 Resectoscope-Cable, 4.5 m long, 
with 4 mm plug

253-804-030 RZ Cystoscope autoclavable, 
4.0 mm Diameter, 30°

253-900-901 Resektoskop Basic Set

253-000-200 Working Element passive, 
One stem system

253-000-256 Resectoscope sheath, suction- and 
irrigation tube, 26 Charr. oblique beak,
rotrating, incl. 253-000-266

253-000-950 Bladder Syinge, 150 cc

253-300-201 Cutting Loop, angled, 24 Charr., 
yellow

253-300-203 Coagulation Electrode, pointed, 24 Charr.,
yellow

253-300-205 Coagulation Electrode, ball shape, D: 3mm,
24 Charr., yellow

253-375-010 Hamada Orifice dilator, 10 – 20 Charr.

253-375-015 Hamada Orifice dilator, 15 – 30 Charr.

253-500-000 Ellik Evacuator, with Storz-Adaptor

253-610-004 Resectoscope-Cable, 4.5m long, 
with 4 mm plug

253-804-030 RZ Cystoscope autoclavable, 
4.0 mm Diameter, 30°
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Satzempfehlung Set Prosposal

253-900-902 Urethrotom Grund Set

253-000-200 Elektroden Transporteur passiv

253-500-221 Urethrotom Schaft 21 Ch.

253-500-230 Zusatzschaft für 
Urethrotomschaft 253-500-221 zum 
seitlichen Einführen eines Ballonkatheters

253-500-321 Obturator f. Urethrotom Schaft 21 Charr.,
mit Kanal für Führungsdrähte

253-500-325 Untersuchungseinsatz mit Instrumenten-
kanal 5Fr.

253-500-561 Sachse Messer, gerade für Arbeitselemente
mit 1 Führungsstab

253-500-563 Messer, rund, für Arbeitselemente 
mit 1 Führunsstab

253-804-000 RZ Cystoskop autoklavierbar, 
4.0mm Durchmesser, 0°

253-900-903 Uretero-Renoskop Set

253-910-540 Uretero-Renoskop, 435mm Arbeitslänge,
8.5/11.5 Charr., 8°, 
5 Charr. Instrumentenkanal

253-950-005 Steinfaßzange, 5 Charr., beidseitig öffnend,
60 cm Länge, starr

253-954-005 Hamada lange Steinfasszange, 
beidseitig öffnend, 60 cm Länge, starr, 
5 Charr., mit Federgriff

253-971-000 Adapterstück für 253-910-540 /-530

253-900-904 Nephroskop Set

253-900-100 Nephroskop-Optik 5°, 
mit ovalem Instrumentenkanal und 
Luer-Lock Anschluss für Zufluss

253-900-111 Operationsschaft 24 Charr.

253-900-116 Hohl-Obturator für 24 Charr. Schaft

253-900-155 Teleskop-Dilatator, 6 Dilatationshülsen, 
6-21 Charr., 
2 starre, 2 flexible Führungshohlsonden

253-900-200 J-Führungssonde zum Einführen durch die
Kanüle 253-900-201 /-202 für Nephroskop

253-900-201 Punktionskanüle zur Lokalisierung von
Nierensteinen

253-900-202 Dilatationskanüle 3 mm, zum Einführen
einer zweiten Führungsonde

253-900-210 Faßzange gerieft für kleine Steine, 3mm
Schaft, 330mm Arbeitslänge

253-900-212 Hechtmaul-Faßzange 3mm Schaft, 330mm
Arbeitslänge

253-900-213 Schere, einseitig öffnend

253-900-902 Urethrotom Basic Set

253-000-200 Working Element passive, One stem system

253-500-221 Urethrotom sheath 21 Chr

253-500-230 Shaft, lateral open for Urethrotom 
sheat 253-500-221 for insertion of baloon
catheter

253-500-321 Obturator f. Urethrotom sheath 21 Char.
with channel for Guide Wires

253-500-325 Examination sheath with instrument 
channel 5 Fr.

253-500-561 Sachse knife for working Element 
with 1 guide stem 

253-500-563 Knife, round, for working element 
with 1 guide stem

253-804-000 RZ Cystoscope autoclavable, 
4.0 mm Diameter, 0°

253-900-903 Uretero-Renoscope Set

253-910-540 Uretero Renoscope, 435mm working
length, 8.5/11.5 Charr., 8°, 
5 Charr. Instrument Channel

253-950-005 Stone Grasping Forceps, 5 Charr., 
double action, 60 cm length, rigid

253-954-005 Hamada long Stone Grasping Forceps,
double action jaws, 60 cm length, rigid, 
5 Charr.,with spring loaded handle

253-971-000 Adaptor piece for 253-910-540 /-530

253-900-904 Nephroscope Set

253-900-100 Nephroscope-Telescope 5°, 
with oval instrument channel and Luer-Lock
connection for irrigation

253-900-111 Operating Sheath 24 Charr.

253-900-116 Hollow Obturator for 24 Charr. Sheath

253-900-155 Telescope-Dilator, 6 dilators 9-21 Charr.,
2 rigid, 2 flexible hollow guide probes

253-900-200 J-Guide Probe to insert through 
cannula 253-900-201 /-202, for use with the
Nephroscope

253-900-201 Puncture Cannula for palpation of kidney
stones

253-900-202 Dilation Cannula 3 mm, to insert a second
Guide Probe

253-900-210 Grasping forceps Peanut type for small 
stones, 3 mm sheat, 330mm working length

253-900-212 Alligator jaw forceps 3mm sheat, 
330mm working length 

253-900-213 Scissors, single action jaws
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RZ Ring Applikatoren

Das Ring-Band-System ist noch immer die häufigste und zuverläs-
sigste Methode der mechanischen Tubenverschließung.  Die hohe
Erfolgsrate dieser Technik trägt zur weltweiten Akzeptanz bei.
Das Silikonband wird mit Hilfe des RZ Ring-Band Applikators an
einem geschlungenen Abschnitt der Eileiter angelegt. Das RZ Ring-
Band-System benötigt keinerlei elektrische Ausrüstung, wodurch
eine unbeabsichtigte Beschädigung des angrenzenden Gewebes
verhindert wird. Dieses System stellt eine optimale Alternative zur
HF Koagulation dar. 

Die RZ Medizintechnik GmbH bietet die neuesten Modelle an Ring
Applikatoren an wobei der Operateur die Möglichkeit hat
zwischen der Ein- oder Zweistich Methode zu wählen. Die neue,
patentierte Sicherheitssperre erlaubt es, entweder einen oder
zwei Ringe gleichzeitig auf das Instrument zu laden. Beide
Modelle, für die Ein- oder Zweistich Methode, sind wiederver-
wendbar. Das zerlegbare System ermöglicht ein vollständiges
Reinigen jedes Einzelteiles für eine maximale Sicherheit.

The Ring Band Application System is still the most common  and
reliable method of mechanical tubal occlusion. The high succes
rate  of this technique contributes to a worldwide acceptance. 
The Ring Band is an inert, radiopaque silicone band that is easy to
apply with a RZ Ring band applicator to a looped section of the
Fallopian tubes.
With the RZ Ring Band there is absolutely no electrical equipment
to malfunction and no risk of inadvertent damage to adjacent tis-
sues, making it a safe alternative to electrocautery. 

RZ Medizintechnik GmbH offers the latest pattern of Ring
Applicators either for the single or double incision technique. The
new patented locking safety mechanism allows a one or two
band pre-loaded capability combined in one instrument. 
Both pattern, the single or double incision technique are reusable
which is still the most economic way. The detacheable system
ensures the maximum safety of cleanliness. 

RZ Ring Applicators
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Sämtliche RZ Ring Applikatoren werden mit einem Schnell-Lade
Adapter geliefert, um ein schnelles und einfaches Bestücken des
Applikators zu garantieren.

All RZ Ring Applicators are supplied with a Quick Loading
Adaptor to ensure a fast and easy loading of the applicator.

300-100-120

300-100-122

300-100-124

300-100-126

RZ Ring Applikatoren

Ring Applikator zur Tubensterilisation, für einen Einstich –zur
Verwendung mit Operations-Laparoskopen mit ø 6 mm In-
strumentenkanal (300-099-006 und 300-099-106). Eine Rän-
delschraube fixiert den Ring Applikator sicher an der Optik

Ring Applicator for Tubal Sterilisation, for single puncture –
for use with Operating Laparoscopes with  ø 6 mm instrument
channels (300-099-006 and 300-099-106). A knurled screw is
fixing the Ring Applicator securely to the telescope. 

Ring Applikator zur Tubensterilisation, für 2 oder mehr Ein-
stiche – zur Verwendung mit Trokarhülsen ø 7,0 mm. 

Ring Applicator for Tubal Sterilisation, for second puncture –
for use with Trocar sleeves ø 7.0 mm

Plastikringe, Packung zu 50 Stück, autoklavierbar
Plastic Rings, package of 50 pieces, autoclavable

Plastikringe, sterile Packung zu 2 Stück
Plastic Rings, sterile package of 2 pieces

RZ Ring Applicators

3
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RZ No-Scalpel 
Vasektomie Instrumente

RZ No-Scalpel 
Vasectomy Instruments

140-353-125
No-Scalpel Vasektomie Klemme, 12.5 cm, mit spitzem, glattem,
gebogenem Arbeitsende

No-Scalpel Vasectomy Forceps, 5 inch, with sharp, pointed,
smooth curved jaw

140-352-140
No-Scalpel Vasektomie Ring-Klemme, 14.0 cm, mit stumpfen Enden,
ø 4.7 mm Ringgröße

No-Scalpel Vasectomy Fixator Ring Forceps, 5 1/2 inch, with blunt
tips, ø 4.7 mm ring size

140-353-140
No-Scalpel Vasektomie Mini Ring-Klemme, 14.0 cm, mit stumpfen
Enden, ø 3.0 mm Ringgröße

No-Scalpel Vasectomy Mini Fixator Ring Forceps, 5 1/2 inch, with
blunt tips, ø 3.0 mm ring size

170-040-160
O´Conner Wundhäkchen, 12.0 cm O´Conner Fine Retractor, 4 3/4 inch
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Vasektomie Vasektomie VasectomyVasectomy

Vasektomie ist die einzige permanente Methode der Empfängnis-
verhütung für Männer. Die Vasektomie ist sicher, wirkungsvoll, einfach
und weltweit die empfohlene Familien– Planungs- Methode für
Männer, die eine permanente Lösung für Ihre Empfängnisverhütung
wünschen.

Vasektomie ist ein chirurgischer Eingriff bei welchem die Spermien
tragenden Samenleiter verschlossen werden, damit das Sperma
nicht in den Samenerguss kommt.

Aktuell gibt es nur zwei Empfängnisverhütende  Optionen für Män-
ner: zum einen das Kondom, zum anderen die Vasektomie. Männer,
bei denen die Familienplanung abgeschlossen ist, sollten die Vasek-
tomie als erste Möglichkeit in Betracht ziehen.

Kein Mann, der Zweifel über den Kinderwunsch hat, sollte diesen
Eingriff vornehmen, da es eine permanente Methode der Empfäng-
nisverhütung ist.

Viele Mythen existieren über die Vasektomie.
Einige Männer haben Angst, dass der Eingriff schwierig und
schmerzlich sei. Die Wahrheit ist jedoch, dass der Eingriff zum Ver-
siegeln der Samenzellen führenden Gefäße ungefähr fünf Minuten
dauert und unter örtlicher Betäubung vorgenommen wird.

In einer neuen Marie Stopes Umfrage  kam heraus, dass  90% der
befragten Vasektomie Patienten anderen Männern diesen Eingriff
jederzeit empfehlen würden.

Vasectomy is the only permanent method of contraception for
men. Vasectomy is safe, simple and effective and is the worldwi-
de recommended family planning method for men who want a
permanent solution to their contraceptive needs.

Vasectomy is a surgical procedure which seals the sperm carrying
tubes ( vas deferens ), preventing sperm penetrating into the eja-
culated fluid.

Currently there are only two contraceptive options available for
men: - condoms and vasectomy. Men whose family planning is
completed, may want to consider undergoing a vasectomy.

Any man who has doubts about having children, ought not con-
sider this procedure because it is a permanent method.

Many myths existing about vasectomy. Some men are afraid of a
painful and complicated procedure. The truth is, that the operati-
on takes around five minutes and can be carried out under local
anaesthesia.

A recent international survey conducted by Mary Stopes is
showing that 90 per cent of vasectomy patients want to
encourage other men to choose the same procedure.  

Fixieren des Gefäßes unter der skrotalen Haut
mittels der RZ – Vasektomie Ringklemme

Fixation of the vas under the scrotal skin using
the RZ – Vasectomy ring forceps

Punktion der skrotalen Haut mittels der RZ –
Vasektomie Klemme

Puncture of the scrotal skin by using the RZ – Vas-
ectomy Forceps

Dissektion von Blutgefäßen und Samen-
strang vor der Teilung, Ligatur oder Verö-
dung des Hohlraumes

Dissecting blood vessel and sheath of vas
prior to division and ligature or cauterizati-
on of the lumen

1

2

3
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Werner Diskoskop
Spinal Kanülen Set und Positionierstab

Werner Discoscope
Spinal Canula Set and Positioning Probe

3

259-300-400 1.3 mm Ø, 300 mm working length

259-250-400 1.3 mm Ø, 250 mm working length

259-150-400 1.3 mm Ø, 150 mm working length

259-300-400 1,3 mm Ø, 300 mm Nutzlänge

259-250-400 1,3 mm Ø, 250 mm Nutzlänge

259-150-400 1,3 mm Ø, 150 mm Nutzlänge

Spinal Kanülen

Spinal-Kanülen-Set, wiederverwendbar, bestehend aus: 
Spinalkanüle, Innennadel scharf, stumpfer und scharfer Obturator

Spinal Cannulas

Spinal Canula Set, re-usable, consisting of:
Spinal Canula, inner needle sharp,blunt and sharp obturator

Positionierstab

259-615-400
Positionierstab 5 mm Durchmesser, 400 mm Nutzlänge

Positioning Probe

259-615-400
Positioning Probe 5 mm diameter, 400 mm working length



R ZR ZR ZR Z
Werner Diskoskop Typ I Werner Discoscope Type I

4

259-063-020

Werner Diskoskop Typ I mit extra großem Arbeitskanal und 2 Saug- und
Spülkanälen mit Universaladapter zum Anschluss für sämtliche Kaltlichtkabel.

Die Indikation für das Werner Diskoskop Typ I liegen in der Diagnostik also auch
Therapie diskogener Schmerzen. Besonderes Augenmerk wurde auf das neu
berechnete Stablinsensystem von RZ Medizintechnik GmbH gelegt, sowie eine
optimierte Glasfaseranordnung welche für ein helles, brilliantes Bild mit hoher Auf-
lösung und einer enormen Randschärfe sorgen. Der mit 2,8 mm Durchmesser
groß dimensionierte Arbeitskanal ermöglicht es stabil konstruierte Hilfsinstrumen-
te zu verwenden, die durch eine lange Lebensdauer überzeugen.

Der einzigartige Silikondichtungs-Aufsatz überzeugt durch seine 100%-ige Dich-
tigkeit und den universellen Einsatz für alle RZ Medizintechnik GmbH Hilfsinstru-
mente.

Technische Daten:

Blickrichtung: 20°
Schaft: 6,30 mm
Arbeitslänge: 215 mm
Arbeitskanal: 2,80 mm

Werner Discoscope Type I with extra large working channel and 2 suction-
and irrigation channels including universal adapter for use with all common
fiber optic light cables.

The medical application of the Werner Discoscope Type I is the diagnosis as well
as the therapy of discogene pain at anatomical difficult accessible locations.
The main features are the latest designed RZ-rod lens system and the improved
structure of the fibre bundle ensuring a bright, brilliant image with high resoluti-
on and a superior marginal sharpness.

The well dimensioned 2.8 mm working channel permits the use of robust auxili-
ary instruments with strong hinges and linkages.
The unique silicone sealing adapter is convincing by its universal application for
all RZ Medizintechnik auxiliary instruments without leakage.

Technical Details:

angle of view: 20°
sheath: 6.30 mm
working length: 215 mm
working channel: 2.80 mm

259-000-051

Werner Silikondichtungs-Aufsatz passend zum Werner Diskoskop Typ I Werner Silicone Sealing Adapter for use with the Werner Discoscope Type I
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Werner Diskoskop Typ I
Dilataroren und Einschlaghülsen

Werner Discoscope Type I
Dilators and Impactor
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259-606-400

Dilatator 1-kanalig zur Verwendung mit Werner Diskoskop Typ I
Dilator 1-channel for use with Werner Discoscope Type I

259-616-400

Dilatator 2-kanalig zur Verwendung mit Werner Diskoskop Typ I
Dilator 2-channels for use with Werner Discoscope Type I

Einschlaghülse für Arbeitshülsen / Impactor for Working Sleeves

259-626-400

Einschlaghülse für Arbeitshülsen zum Werner Diskoskop Typ I
Impactor for Working Sleeves for Werner Discoscope Type I
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259-613-165

Arbeitshülse mit Doppelfenster
Working Sleeve with dual window

259-614-165

Arbeitshülse mit schrägem Fenster
Working Sleeve with oblique window

259-615-165

Arbeitshülse mit Elevationslippe
Working Sleeve with Elevator tip

259-616-165

Arbeitshülse mit seitlichem Fenster
Working Sleeve with lateral window

259-610-007

Spüladapter für alle Arbeitshülsen
Fluid Adapter for all Working Sleeves

259-610-008

Ersatz Dichtung
Spare cap

259-612-145

Arbeitshülse, gerade
Working Sleeve, straight
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Werner Discoscope Type I
Ring handle instruments 2.7 mm Ø
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259-527-351

Mikro-Rongeur, einfachbewegliches Maulteil, mit Spülansatz und Überlastschutz
Micro-Rongeur, single action jaws, with cleaning port and overload protection

259-527-353

Mikro-Rongeur, doppelbewegliches Maulteil, mit Spülansatz und Überlastschutz
Micro-Rongeur, double action jaws, with cleaning port and overload protection

259-527-355

Doppellöffelzange, einfachbewegliches Maulteil, mit Spülansatz und 
Überlastschutz
Double-spoon Forceps, single action jaws, with cleaning port and overload 
protection

259-527-357

Faßzange, starke retrograde Zahnung, mit Spülansatz und Überlastschutz
Grasping Forceps, strong retrograde serration, with cleaning port and overload
protection

259-527-359

Stanze mit flacher Schaufel, durchschneidend, mit Spülansatz und 
Überlastschutz
Punch with flat spatula Tipp, through cutting, with cleaning port and overload
protection
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259-627-351

Raspel, Retrograd / Rasp, retrograde

259-627-353

Löffel / Spoon

259-627-355

Anulotom / Annulotome

259-627-357

Penfield Dissektor / Penfield Dissector

259-627-359

Tasthaken / Hook Probe
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259-059-020

Werner Diskoskop Typ II mit großem Arbeitskanal und 2 Saug- und Spül-
kanälen mit Universaladapter zum Anschluss für alle gängigen Kaltlichtkabel.

Die Indikation für das Werner Diskoskop Typ II liegen in der Diagnostik also auch
Therapie diskogener Schmerzen bei anatomisch schwierigen Gegebenheiten. 
Besonderes Augenmerk wurde auf das neu berechnete Stablinsensystem von RZ
Medizintechnik GmbH gelegt, sowie eine optimierte Glasfaseranordnung welche
für ein helles, brilliantes Bild mit hoher Auflösung und einer enormen Randschär-
fe sorgen. Der 2,5mm Arbeitskanal ermöglicht den Einsatz eines kompletten
Hilfsinstrumentariums.

Der einzigartige Silikondichtungs-Aufsatz überzeugt durch seine 100%-ige Dich-
tigkeit und den universellen Einsatz für alle RZ Medizintechnik GmbH Hilfsinstru-
mente.

Technische Daten:

Blickrichtung: 20°
Schaft: 5,90 mm
Arbeitslänge: 215 mm
Arbeitskanal: 2,50 mm

Werner Discoscope Type II with large working channel and 2 suction- and
irrigation channels including universal adapter for use with all common fiber
optic light cables.

The medical application of the Werner Discoscope Type I is the diagnosis as well
as the therapy of discogene pain at anatomical difficult accessible locations.
The main features are the latest designed RZ-rod lens system and the improved
structure of the fibre bundle ensuring a bright, brilliant image with high resoluti-
on and a superior marginal sharpness.
The well dimensioned 2.5 mm working channel permits the use of robust auxili-
ary instruments with strong hinges and linkages.

The unique silicone sealing adapter is convincing by its universal application for
all RZ Medizintechnik auxiliary instruments without leakage.

Technical Details:

angle of view: 20°
sheath: 5.90 mm
working length: 215 mm
working channel: 2.50 mm

259-000-050

Werner Silikondichtungs-Aufsatz passend zum Werner Diskoskop Typ II Werner Silicone Sealing Adapter for use with the Werner Discoscope Type II
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259-606-500

Dilatator 1-kanalig zur Verwendung mit Werner Diskoskop Typ II
Dilator 1-channel for use with Werner Discoscope Type II

259-616-500

Dilatator 2-kanalig zur Verwendung mit Werner Diskoskop Typ II
Dilator 2-channels for use with Werner Discoscope Type II

Einschlaghülse für Arbeitshülsen / Impactor for Working Sleeves

259-626-500

Einschlaghülse für Arbeitshülsen zum Werner Diskoskop Typ II
Impactor for Working Sleeves for Werner Discoscope Type II
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259-612-245

Arbeitshülse, gerade
Working Sleeve, straight

259-613-265

Arbeitshülse mit Doppelfenster
Working Sleeve with dual window

259-614-265

Arbeitshülse mit schrägem Fenster
Working Sleeve with oblique window

259-615-265

Arbeitshülse mit Elevationslippe
Working Sleeve with Elevator tip

259-616-265

Arbeitshülse mit seitlichem Fenster
Working Sleeve with lateral window

259-610-007

Spüladapter für alle Arbeitshülsen
Fluid Adapter for all Working Sleeves

259-610-008

Ersatz Dichtung
Spare cap
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Werner Discoscope Type II
Ring handle instruments 2.3 mm Ø
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259-523-351

Mikro-Rongeur, einfachbewegliches Maulteil, mit Spülansatz und Überlastschutz
Micro-Rongeur, single action jaws, with cleaning port and overload protection

259-523-353

Mikro-Rongeur, doppelbewegliches Maulteil, mit Spülansatz und Überlastschutz
Micro-Rongeur, double action jaws, with cleaning port and overload protection

259-523-355

Doppellöffelzange, einfachbewegliches Maulteil, mit Spülansatz und 
Überlastschutz
Double-spoon Forceps, single action jaws, with cleaning port and overload 
protection

259-523-359

Stanze mit flacher Schaufel, durchschneidend, mit Spülansatz und 
Überlastschutz
Punch with flat spatula Tipp, through cutting, with cleaning port and overload
protection

259-523-357

Faßzange, starke retrograde Zahnung, mit Spülansatz und Überlastschutz
Grasping Forceps, strong retrograde serration, with cleaning port and overload
protection
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259-623-351

Raspel, Retrograd / Rasp, retrograde

259-623-353

Löffel / Spoon

259-623-355

Anulotom / Annulotome

259-623-357

Penfield Dissektor 7 Penfield Dissector

259-623-359

Tasthaken / Hook Probe
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259-075-020

Werner Foraminoskop mit extra großem XXL Arbeitskanal und 2 Saug- und
Spülkanälen mit Universaladapter zum Anschluss für alle gängigen Kalt-
lichtkabel.

Die Indikation für das Werner Foraminoskopes liegen in der Diagnostik sowie in
der operativen Anwendung einer Foraminoplastik. Besonderes Augenmerk wurde
auf das neu berechnete Stablinsensystem von RZ Medizintechnik GmbH gelegt,
sowie eine optiemierte Glasfaseranordnung welche für ein helles, brilliantes Bild
mit hoher Auflösung und einer enormen Randschärfe sorgen. Der mit 3,7 mm
Durchmesser sehr groß dimensionierte Arbeitskanal ermöglicht es stabil konstru-
ierte Hilfsinstrumente zu verwenden, die durch eine lange Lebensdauer überzeu-
gen. Das große Fassvolumen der 3,5mm Biopsiezangen ermöglicht ein schnelles
entfernen des Foramen.

Der einzigartige Silikondichtungs-Aufsatz überzeugt durch seine 100%-ige Dich-
tigkeit und den universellen Einsatz für alle RZ Medizintechnik GmbH Hilfsinstru-
mente.

Technische Daten:

259-075-020 259-075-000

Blickrichtung: 20° Blickrichtung: 0°
Schaft: 7,50 mm Schaft: 7,50 mm
Arbeitslänge: 215 mm Arbeitslänge: 215 mm
Arbeitskanal: 3,70 mm Arbeitskanal: 3,70 mm

Werner Foraminoscope with extra large XXL working channel and 2 suction-
and irrigation channels including universal adapter for use with all common
fiber optic light cables.

The medical indication of the Werner Foraminoscope is the diagnosis of the for-
amen as well as performing a Foraminoplasty.
The main features are the latest designed RZ-rod lens system and the improved
structure of the fibre bundle ensuring a bright, brilliant image with high resoluti-
on and a superior marginal sharpness.
The well dimensioned 3.7 mm XXL working channel permits the use of robust
auxiliary instruments as well as insertion of implants.
The very large cup of the biopsy and grasping forceps facilitates a fast removal
of the foramen.

The unique silicone sealing adapter is convincing by its universal application for
all RZ Medizintechnik auxiliary instruments without leakage.

Technical Details:

259-075-020 259-075-000

angle of view: 20° angle of view: 0°
sheath: 7.50 mm sheath: 7.50 mm
working length: 215 mm working length: 215 mm
working channel: 3.70 mm working channel: 3.70 mm

259-000-052

Werner Silikondichtungs-Aufsatz passend zu allen Werner Foraminoskopen Werner Silicone Sealing Adapter for use with the Werner Foraminoscope
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259-606-600

Dilatator 1-kanalig zur Verwendung mit Werner Foraminoskop
Dilator 1-channel for use with Werner Foraminoscope

259-616-600

Dilatator 2-kanalig zur Verwendung mit Werner Foraminoskop
Dilator 2-channels for use with Werner Foraminoscope

Einschlaghülse für Arbeitshülsen / Impactor for Working Sleeves

259-626-600

Einschlaghülse für Arbeitshülsen zum Werner Foraminoskop
Impactor for Working Sleeves for Werner Foraminoscope
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Arbeitshülsen und Spülaufsatz

Werner Foraminoscope
Working Sleeves and Fluid Adaptor
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259-612-345

Arbeitshülse, gerade
Working Sleeve, straight

259-613-365

Arbeitshülse mit Doppelfenster
Working Sleeve with dual window

259-614-365

Arbeitshülse mit schrägem Fenster
Working Sleeve with oblique window

259-615-365

Arbeitshülse mit Elevationslippe
Working Sleeve with Elevator tip

259-610-007

Spüladapter für alle Arbeitshülsen
Fluid Adapter for all Working Sleeves

259-610-008

Ersatz Dichtung
Spare cap
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Werner Foraminoscope
Ring handle instruments 3.5 mm Ø
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259-535-351

Mikro-Rongeur, einfachbewegliches Maulteil, mit Spülansatz und Überlastschutz
Micro-Rongeur, single action jaws, with cleaning port and overload protection

259-535-353

Mikro-Rongeur, doppelbewegliches Maulteil, mit Spülansatz und Überlastschutz
Micro-Rongeur, double action jaws, with cleaning port and overload protection

259-535-355

Doppellöffelzange, einfachbewegliches Maulteil, mit Spülansatz und 
Überlastschutz
Double-spoon Forceps, single action jaws, with cleaning port and overload 
protection

259-535-357

Faßzange, starke retrograde Zahnung, mit Spülansatz und Überlastschutz
Grasping Forceps, strong retrograde serration, with cleaning port and overload
protection

259-535-359

Stanze mit flacher Schaufel, durchschneidend, mit Spülansatz und 
Überlastschutz
Punch with flat spatula Tipp, through cutting, with cleaning port and overload
protection



R ZR ZR ZR Z
Werner Foraminoskop
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Werner Foraminoscope
For use with working sleeves

18

259-653-195

Trephine, 5,9 mm Außendurchmesser, 220 mm Arbeitslänge, 
5,3 mm Schneidedurchmesser
Trephine, 5.9 mm outer diameter, 220 mm working length,
5.3 mm cutting diameter

Trephine mit Schneidefenster
Trephine with cutting window

259-603-195

Trephine, 5,9 mm Außendurchmesser, 220 mm Arbeitslänge, 
3,0 mm Schneidedurchmesser
Trephine, 5.9 mm outer diameter, 220 mm working length,
3.0 mm cutting diameter

259-599-006

mit 6 mm langem Maulteil, 90° öffnend
with 6 mm long jaws, 90° opening

259-599-012

mit 12 mm langem Maulteil, 90° öffnend
with 12 mm long jaws, 90° opening

259-599-012

Werner Lumbal- und Zervikal Rongeure mit 90° öffnenden Maulteilen
Werner Lumber and Cervical Rongeurs with 90° opening jaws
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Zubehör (optional):
351-001-101 Insufflationsschlauchset Silikon, 2,5m 

(5 Stk.)
351-001-102 Hydrophobe Sterilfilter mit beidseitigem

LL-Anschluß (Satz á 50 Stk.)

CO2 Hystero-Insufflator

Der Hystero-Insufflator dient zur sicheren Entfaltung des Cavum
uteri. Das Gerät basiert auf den Erkenntnissen vieler Studien und
wurde in enger Zusammenarbeit mit namhaften Gynäkologen ent-
wickelt. Die Verwendung neuester Mikroprozessortechnik und
Sensorik sind weitere Vorteile dieses Gerätes.
Einfachste Bedienung durch direkte digitale Vorwahl der
gewünschten Druck- und Flußwerte. Eine „intelligente“  Steuerung
kontrolliert und überwacht diese Parameter. Eine absolute
Sicherheit ist die Folge, da sich elektronische und mechanische
Sicherheitsvorkehrungen (redundante Sicherheit) ergänzen.
Kontinuierliche Insufflation ohne Pulsion. Der Gasdruck und
Gasflow sind unabhängig voneinander einstellbar. Ergonomische
Anordnung der Anzeigen und Bedienelemente in Verbindung mit
selbsterklärender Grafik ermöglichen intuitives Bedienen.
Das Weltnetzteil erlaubt problemlosen Einsatz in allen Ländern.

The Hystero-Insufflator is used for a safe distension of the uterine
cavity. The Unit is based on the results of many clinical studies and
was developed in close collaboration with eminent gynaecolo-
gists. The use of state-of-the-art microprocessor technology and
sensor systems are further advantages of this unit.
The unit is very simple to use, due to the direct digital selection of
the required pressure and flow rate. An “intelligent” control
system regulates and monitors these parameters.
Absolute safety is achieved by the electronic and mechanical
safety features (redundant safety).
Continuous insufflation without pulsation.
Gas pressure and gas flow are separately adjustable.
Ergonomic layout of displays and controls, in combination with
self-explanatory graphical readouts.
Multi-standard power supply for a world wide use.

Nennspannung 85-240 Vac Line voltage 85-240 Vac
Leistungsaufnahme 40 VA Power consumption 40 VA
Frequenz 50/60 Hz Frequency 50/60 Hz
Schutzklasse 1 Protection Class 1
Flow 0-100ml/min (CO2) Flow selection 0-100ml/min (CO2)
Druckvorwahl 0-200mm Hg Pressure selection 0-200mm Hg
Gewicht 4,7 kg Weight 4.7 kg
Abmessung (HxBxT) 14,5 x 30 x 32 cm Dimensions(HxWxD) 14.5 x 30 x 32 cm
CO2-Anschluß DT/DIN 477/PIN-Index, US CO2-Connection DT/DIN 477/PIN-Index, US

Technische Daten: Technical Data:

351-001-100 Hystero-Insufflator inkl. 
Hochdruckschlauch 1m, Insufflations-
schlauch mit CO2 Gas LL, Gabelschlüssel-
satz, Netzkabel und Bedienungsanleitung.

Optional accessories:
Insufflation tube, silicone, 2.5m 
(5 pcs.)
Hydrophobic sterile filter, both sides with 
LL-connector (set of 50 pcs.)

Hystero-Insufflator cont. high pressure tube 1m, insufflati-
on tube with CO2 gas Luer-Lock, Set of wrenches, main
cable, operating manual.

CO2 Hystero-Insufflator
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Zubehör (optional):
351-001-202 Silikon Schlauch-Set, wiederverwendbar 
351-001-203 Silikon Schlauch-Set, für Einmalgebrauch

Die Hysteroskopie Spülpumpe  wurde für den Einsatz in der
Flüssigkeits-Hysteroskopie entwickelt. Der gewünschte Druck und
Maximalflow werden vor dem Eingriff eingegeben und von dem
Gerät automatisch überwacht und geregelt. Die in das Schlauch-
system integrierte Druckkammer ermöglicht eine berührungslose
Messung des Systemdruckes im Schlauchset. Ein Druckabfall wird
schnell und optimal ausgeglichen.

The Hysteroscopy Irrigation Pump provides liquid distension of
the uterus for diagnostic and / or operative hysteroscopy. The
desired pressure and maximum flow rate are entered into the
device prior to operation and automatically monitored by the
device. The pressure chamber, which is integrated into the tubing
set, allows a non-contact pressure measurement within the
tubing. Leakage is quickly recognized and compensated.

Nennspannung 100-240 Vac Line voltage 100-240 Vac
Leistungsaufnahme 70 VA Power consumption 70 VA
Frequenz 50/60 Hz Frequency 50/60 Hz
Schutzklasse 1 Protection class 1
Flow 30-450ml/min Flow selection 30-450ml/min
Druckvorwahl 0-150mm Hg Pressure selection 0-150mm Hg
Gewicht 7,1 Kg Weight 7.1 Kg
Abmessungen (HxBxT) 14,5 x 30 x 36 cm Dimensions (HxWxD) 14.5 x 30 x 36 cm

Technische Daten: Technical Data:

351-100-200 Spülpumpe für Hysteroskopie inkl.
Netzkabel und Bedienungsanleitung

Leistungsdaten Kurzbeschreibung:            Performance:

• Anschlußmöglichkeit für Differenzvolumenwaage • Connection to Differential Volume Scale
• berührungslose Druckmessung • non-contact measurement of pressure
• leistungsstarke Pumpe • powerful pump
• intelligenter Leckausgleich • intelligent leakage compensation 
• Überdrucksicherheit durch Motorenabschaltung • high pressure safety – engine shutdown at

bei 200 mm Hg für mehr als 5 sec. (+/-  15 %) 200mm Hg for more than 5 sec. ( +/- 15% ) 
• für Dauerbetrieb geeignet  • for continuous operation

Hysteroskopie Spülpumpe

Optional accessories:
Silicone Tubing-Set, reusable
Silicone Tubing-Set,disposable

Irrigation Pump for Hysteroscopy incl. main cable and
operating manual

Hysteroscopy Irrigation Pump

3
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Hysteroskopie Spülpumpe

Das RZ Hysteroskopie System für den Einsatz in der Hysteroskopie
wurde in Zusammenarbeit mit Spezialisten aus verschiedenen
Fachbereichen konzipiert. Bedienerfreundlichkeit, maximale
Sicherheit sowie eine komplette Ausstattung sind nur einige
Vorteile dieses Systems.

• Inkl. Flüssigkeits-Ausgleichs-System
• Video-Karte zur Darstellung der Daten auf dem Monitor
• Sprach Generator in verschiedenen Fremdsprachen
• Luftblasendetektor für maximale Sicherheit
• Höhenkompensation
• Automatischer System-Test nach dem Einschalten

gewährleistet erhöhte Funktions-Sicherheit
• Automatische Instrumentenerkennung
• SS-3 Sicherheitssystem
• Inklusive Komplettzubehör etc.

The RZ Hysteroscopy System is designed in close collaboration
together with specialists from various fields. Ergonomic layout of
displays and controls as well as superior safety systems are further
advantages of the system.

• Integrated fluid balancing system
• Video board to display data onto the monitor
• Voice generator in various languages available
• Air bubble detector for maximum patient safety
• Height compensation
• Integrated self test and diagnostic readout for increased safety
• Automatic instrument detection
• SS-3 security system
• Including complete accessories sets etc.

Nennspannung 100-240Vac Line voltage 100-240Vac
Leistungsaufnahme 60 VA Power consumption 60 VA
Frequenz 50/60 Hz Frequency 50/60 Hz
Flow 0-500ml/min Flow selection 0-500ml/min
Druckvorwahl 0-200mm Hg Pressure selection 0-200mm Hg
Gewicht ca. 6,3 kg Weight ca. 6.3 kg
Abmessung (HxBxT) 21,5 x 30 x 32 cm Dimensions(HxWxD) 21.5 x 30 x 32 cm
Schnittstelle: RS 232 Interface: RS 232
Videosignal: S-VHS, Video Videosignal: S-VHS, Video

Technische Daten: Technical Data:

351-100-300 Hysteroskopie-System, Flüssigkeits-
Ausgleichs System, Spezial-Schlauchsets 
inkl. Druckmesskammer, Netzkabel, 
Y/C-Kabel, 5 Ltr. Spezialbehälter

Hysteroscopy-System, fluidbalancing unit, special tubing
sets incl. pressure measuring chamber, power cord, Y/C-
cable, 5 l special container

Hysteroscopy Irrigation Pump
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3 Komplettes System, bestehend aus modularer 
Insufflationsnadel und scharfer Außenkanüle

Complete system, consisting of: modular insufflation
needle and cutting introducer cannula

2 Modulare Insufflationsnadel, ø 1.6 mm Modular insufflation needle, ø 1.6 mm

1 Adaptierbare scharfe Außenkanüle für modulare 
Insufflationsnadel, steril verpackt, ø 2 mm, 
(Verpackungseinheit: 10 Stück)

Adaptable cutting introducer cannula, sterile, ø 2 mm
(10 pcs. per box )

Insufflationsnadeln Insufflation Needles

Veress Insufflationsnadel, ø 2 mm
Veress Insufflation needle, ø 2 mm

300-195-055 55 mm 
300-195-070 70 mm
300-195-080 80 mm
300-195-100* 100 mm 
300-195-120* 120 mm

300-195-140 140 mm 
300-195-150* 150 mm
300-195-170 170 mm
300-195-200 200 mm
*Standardlänge / Standard length

70 mm 300-198-070 300-199-070 300-197-070 300-196-070

100 mm 300-198-100 300-199-100 300-197-100 300-196-100

120 mm 300-198-120 300-199-120 300-197-120 300-196-120

150 mm 300-198-150 300-199-150 300-197-150 300-196-150

170 mm 300-198-170 300-199-170 300-197-170 300-196-170

200 mm 300-198-200 300-199-200 300-197-200 300-196-200

Länge Adaptierbare Außenkanüle Modulare Insufflationsnadel kompletter Satz
length Adaptable cannula modular lnsufflation needle complete set

unsteril/non sterile steril/sterile
1 2 3
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Hysteroskope

Die Hysteroskope von RZ Medizintechnik sind geeignet für
alle Einsatzarten in der Gynäkologie. Ein breit gefächertes
Produktspektrum schafft die Bedingungen sowohl für sichere
Diagnosen als auch für fachgerechte Therapien.

In der Optik: brillant
Das neu berechnete Stablinsensystem von RZ Medizin-
technik, sowie eine optimierte Glasfaseranordnung sorgen
für ein helles, brillantes Bild mit hoher Auflösung und einer
enormen Randschärfe. Dies ermöglicht eine optimale
Detailerkennung. Durch den distalen und proximalen
Einsatz von Saphirglas wird eine höchstmögliche Bruch-
sicherheit und eine verlängerte Lebensdauer erreicht.

Autoklavierbeständigkeit: hervorragend
Laserverschweißte Verbindungen schließen Kapillarrisse
und andere Leckage-Pfade zuverlässig aus. Dadurch wird
eine hervorragende Autoklavierbeständigkeit erreicht, die
selbst den extremsten Zyklen mit 18 min. bei 134 °C und
2,3 bar standhält. Adapter für den Anschluss an alle gängi-
gen Lichtleitkabel sind im Lieferumfang enthalten.

In der Hygiene: makellos
Durch den Einsatz von hochwertigstem Edelstahl "Medical
Grade" werden höchste hygienische Standards, sowie eine
enorme Langlebigkeit erreicht.  

Sämtliche RZ Medizintechnik Hysteroskope werden in
High-Magnification geliefert, welche dem Betrachter ein 
größeres Bild bei unverminderter Brillanz bietet.

Hysteroscopes from RZ Medizintechnik are suitable for all
applications in gynaecology: a wide product range offers
the basis for better diagnosis and therapy.

Brilliant optics
The newly-calculated rod-lens system from RZ Medizin-
technik and an optimised glass fibre arrangement ensure a
bright and brilliant high-definition image, with sharpness
right up to the edge for unsurpassed detail recognition. By
the distal and proximal use of saphire glas we achieve hig-
hest protection against breakage and an extended life
span.

Excellent autoclavability
Laser-welded joints eliminate capillary and other leakages
ensuring excellent autoclaving results even at the most cri-
tical cycle of 18 minutes at 134°C and 2.3 bar. Adapter pie-
ces for connection to all conventional light-guides are
included in the standard scope of supply. 

Flawless hygiene
The use of "medical grade" stainless steel ensures the hig-
hest standards of hygiene, together with excellent
durability.

All RZ Medizintechik Hysteroscopes will be supplied with
High Magnification which offers the user a larger image
without loss of brightness.

High-end-Endoskope für die
Gynäkologie:

High-end Endoscopes for
Gynaecology:

Hysteroscopes
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AMRO Hysteroskope

Neben der Panorama Sicht der Amro Hysteroskope lassen
sie sich auch stufenlos auf eine 80-fache Vergrößerung ein-
stellen. Bei direktem Gewebekontakt werden sowohl
suspekte Areale als auch Blutgefäße bestmöglich diagnosti-
ziert.

Hysteroskope

ø mm Nutzlänge
Working length 0° 12° 30° 70°

4.0 302 mm 351-804-000 351-804-012 351-804-030 351-804-070

2.7 302 mm 351-827-000 351-827-030 351-827-070

ø mm Nutzlänge
Working length 0° 30°

4.0 302 mm 351-904-000 351-904-030

AMRO Hysteroscopes

Besides the panoramic view the Amro Hysteroscope allo-
ws a stepless magnification 80 x illumination. The direct tis-
sue contact improves the diagnosis of suspected areas and
blood vessels.

Hysteroscopes 

Storz / Olympus Adapter

ACMI-AdapterWolf-Adapter

302 mm
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Diagnostikschäfte für 2,7 mm ø Hysteroskope

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 2,7 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 2.7 mm ø

351-100-040 4.0 mm 281 mm 0°, 302 mm

351-130-040 4.0 mm 281 mm 30°, 302 mm

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 2,7 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 2.7 mm ø

351-200-040 4.0 mm 274 mm 0°, 302 mm

351-230-040 4.0 mm 274 mm 30°, 302 mm

Diagnostikschaft, graduiert, mit 1 starren Hahn,
mit Obturator und Abstandhalter

Diagnostic Sheath, graduated, with 1 fixed stopcock,
with obturator and distance holder

Diagnostic Sheath, graduated, with 1 rotating stopcock,
with obturator and distance holder

Diagnostikschaft, graduiert, mit 1 drehbaren Hahn,
mit Obturator und Abstandhalter

Diagnostic Sheaths for 2.7 mm ø Hysteroscopes
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Amro Diagnostik Dauerspülschaft, 
für 2,7 mm ø Hysteroskope

Der Diagnostik Dauerspülschaft nach Prof. Dr. Amro bietet
eine optimale Panorama Übersicht des Cavum uteri, wobei
eine ausgezeichnete Diagnose der suspekten Areale, sowie
der Blutgefäße durchgeführt werden kann. Der geringe
Durchmesser ermöglicht ein leichtes Passieren des
Zervikalkanals.

The Amro diagnostic continuous flow sheath offers optimal
wide angle view of uterus cavity hence best possible dia-
gnosis of the suspected areas as well as blood vessels. The
thin diameter ensures an easy penetration through the cer-
vical channel.

Amro Diagnostic Continuous-Flow Sheath
for 2.7 mm ø Hysteroscopes

351-300-037 Diagnostikschaft, 3,7 mm Durchmesser 
mit 1 Luer Lock Hahn

Diagnostic Sheath, 3.7 mm diameter with 1 Luer 
Lock stopcock

351-300-050 Diagnostik Dauerspülschaft, 
5 mm Durchmesser, zur Verwendung 
mit 351-300-037 als Innenschaft, 
mit 1 Luer Lock Hahn

Diagnostic Continuous-Flow Sheath, 
5 mm diameter for use with 351-300-037 as inner sheath,
with 1 Luer Lock stopcock
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Operationsschäfte 
für 2,7 mm ø Hysteroskope

Operation Sheath 
for 2.7 mm ø Hysteroscopes

351-400-043 Operationsschaft,
4,3 mm, mit Kanal für flexible und halb-
starre 5 Charr. Instrumente, und 
1 Luer Lock Hahn, zur Verwendung als 
Innenschaft von 351-400-050

351-400-050 Operations Dauerspülschaft,
5 mm, mit 1 Luer Lock Hahn
zur Verwendung mit 351-400-043

351-400-037 Operationsschaft,
3,7 x 5,0 mm, mit Kanal für 5 Charr. 
flexible oder halbstarre Instrumente, 
mit 2 Luer Lock Hähnen

Operation Sheath,
4.3 mm, with channel for 5 Charr. flexible and semi-rigid
instruments and 1 Luer Lock stopcock, for use 
with 351-400-050 as inner sheath

Operation Continuous Flow Sheath,
5 mm, with 1 Luer Lock stopcock for use 
with 351-400-043

Operation Sheath,
3.7 x 5.0 mm, with channel for 5 Charr. flexible or semi-
rigid instruments with 2 Luer Lock stopcocks
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Operations Dauerspülschäfte mit 2 drehbaren Hähnen
und 1 Kanal für 5 Charr. Hilfsinstrumente. Bei diesen Schäf-
ten sind der Saug-, Spül- sowie Instrumentenkanal getrennt.
Das Außenrohr ist zur leichten Reinigung und Pflege
abnehmbar.

Operation Continuous-Flow Sheaths with 2 rotating stop-
cocks and 1 channel for 5 Charr. instruments. The Suction-,
Irrigation- and Instrument channel are separate. The outer
tube is detacheable for easy cleaning and maintenance.

Operations Dauerspülschäfte 
für 2,7 mm ø Hysteroskope

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 2,7 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 2.7 mm ø

351-100-060 6.0 mm 193 mm 0°, 302 mm

351-130-060 6.0 mm 193 mm 30°, 302 mm

Operation Continuous-Flow Sheaths 
for 2.7 mm ø Hysteroscopes
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Operationsschaft mit 1 drehbaren Hahn und 1 Kanal
für 5 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 1 rotating stopcock and 
1 channel for 5 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 2.7 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 2.7 mm ø

351-200-058 5.8 mm 211 mm 0°, 302 mm

351-230-058 5.8 mm 211 mm 30°, 302 mm

Operationsschäfte für 2,7 mm ø Hysteroskope 

Operationsschaft mit 2 drehbaren Hähnen und 1 Kanal
für 5 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 2 rotating stopcocks and 
1 channel for 5 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 2,7 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 2.7 mm ø

351-300-058 5.8 mm 211 mm 0°, 302 mm

351-330-058 5.8 mm 211 mm 30°, 302 mm

Operation Sheaths for 2.7 mm ø Hysteroscopes

Apple2
Index



R ZR Z

13

Operationsschäfte mit tränenförmigen Rohren
für 2,7 mm ø Hysteroskope

Die tränenförmigen Rohre ermöglichen einen kleinstmögli-
chen Durchmesser bei gleichzeitiger Verwendung eines   5
Charr. Hilfsinstrumentes.

The tear shaped tubes ensure the smallest possible diame-
ter while using 5 Charr. instruments.

Operation Sheaths with tear shaped tubes
for 2.7 mm ø Hysteroscopes

351-700-049 Operationsschaft,
4,9 x 3,8 mm, mit Kanal für 5 Charr. 
flexible Hilfsinstrumente, 
mit 1 Luer Lock Hahn

Operation Sheath,
4.9 x 3.8 mm, with channel for 5 Charr. flexible 
instruments, with 1 Luer Lock stopcock

351-700-053 Operationsschaft,
4,9 x 3,8 mm, mit Kanal für 5 Charr. 
flexible Hilfsinstrumente, mit 
2 Luer Lock Hähnen

Operation Sheath,
4,9 x 3.8 mm, with channel for 5 Charr.
flexible instruments, with 2 Luer Lock stopcocks
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Diagnostikschäfte für 4,0 mm ø Hysteroskope 

Diagnostikschaft, graduiert, mit 1 starren Hahn, mit 
Obturator und Abstandhalter

Diagnostic Sheath, graduated, with 1 fixed stopcock,
with obturator and distance holder

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4,0 mm ø

351-100-050 5.0 mm 281 mm 0°, 302 mm

351-130-050 5.0 mm 281 mm 30°, 302 mm

Diagnostikschaft, graduiert, mit 1 drehbaren Hahn, mit
Obturator und Abstandhalter

Diagnostic Sheath, graduated, with 1 rotating stopcock,
with obturator and distance holder

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4,0 mm ø

351-200-050 5.0 mm 274 mm 0°, 302 mm

351-230-050 5.0 mm 274 mm 30°, 302 mm

Diagnostic Sheaths for 4.0 mm ø Hysteroscopes
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Amro Diagnostik Dauerspülschaft, 
für 4,0 mm ø Hysteroskope

Der Diagnostik-Dauerspülschaft nach Prof. Dr. Amro bietet
eine optimale Panorama Übersicht des Cavum uteri, wobei
eine ausgezeichnete Diagnose der suspekten Areale sowie
der Blutgefäße durchgeführt werden kann. Die 4.0 mm RZ
„High Magnification” Optik bietet beste Voraussetzungen
für eine gründliche Untersuchung.

The Amro diagnostic continuous flow sheath offers an
optimal wide angle view of cavum uteri with best possible
diagnosis of the suspected areas as well as blood vessels.
The thin diameter ensures an easy penetration through the
cervical channel. The 4.0 mm RZ high magnification teles-
cope is most suitable for a thorough diagnosis.

Amro Diagnostic Continuous-Flow Sheath 
for 4.0 mm ø Hysteroscopes

351-500-051 Diagnostik Schaft,
ø 5,1 mm mit 1 Luer Lock Hahn

Diagnostic Sheath,
ø 5.1 mm with 1 Luer Lock stopcock

351-500-054 Diagnostik Schaft,
ø 5,4 mm mit 1 Luer Lock Hahn

Diagnostic Sheath,
ø 5.4 mm with 1 Luer Lock stopcock

351-500-065 Diagnostik Dauerspülschaft,
ø 6,5 mm, zur Verwendung mit         
351-500-054 als Innenschaft, 
mit 1 Luer Lock Hahn

Diagnostic Continuous-Flow Sheath,
ø 6.5 mm for use with 351-500-054 as inner sheath, 
with 1 Luer Lock stopcock
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Amro Diagnostik- und Operations Dauerspülschaft, 
für 4,0 mm ø Hysteroskope

Amro Diagnostic and Operation Continuous-Flow Sheath 
for 4.0 mm ø Hysteroscopes

351-500-070 Operationsschaft,
ø 7,0 mm mit 1 drehbaren Luer Lock
Hahn und Obturator 

Operation Sheath,
ø 7.0 mm with 1 rotating Luer Lock stopcock
and Obturator

351-500-170 Diagnostikeinsatz,
mit Kanal für 7 Charr. halbstarre und 
flexible Hilfsinstrumente zur 
Verwendung mit 351-500-070

Diagnostic Insert,
with channel for 7 Charr. semi-rigid and flexible 
instruments for use with 351-500-070 
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Operations Dauerspülschäfte 
für 4,0 mm ø Hysteroskope

Operations Dauerspülschäfte mit 2 drehbaren Hähnen
und 1 Kanal für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Continuous-Flow Sheaths with 2 rotating 
stopcocks and 1 channel for 7 Charr. instruments

Operations Dauerspülschäfte mit 2 Hähnen und 1 Kanal
für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Continuous-Flow Sheaths with 2 stopcocks
and 1 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-100-080 8.0 mm 193 mm 0°, 302 mm

351-130-080 8.0 mm 193 mm 30°, 302 mm

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-400-083 8.3 mm 240 mm 0°, 302 mm

351-430-083 8.3 mm 240 mm 30°, 302 mm

Operation Continuous-Flow Sheaths
for 4.0 mm ø Hysteroscopes
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Operationsschäfte 
für 4,0 mm ø Hysteroskope

Operationsschaft mit 1 drehbaren Hahn und 1 Kanal für
7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 1 rotating stopcock and 
1 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-200-075 7.5 mm 211 mm 0°, 302 mm

351-230-075 7.5 mm 211 mm 30°, 302 mm

Operationsschaft mit 2 drehbaren Hähnen und 1 Kanal
für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 2 rotating stopcocks and 
1 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-300-075 7.5 mm 211 mm 0°, 302 mm

351-330-075 7.5 mm 211 mm 30°, 302 mm

Operation Sheaths 
for 4.0 mm ø Hysteroscopes
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Operation Sheaths 
for 4.0 mm ø Hysteroscopes

Operationsschaft mit 1 drehbaren Hahn und 1 Kanal für
7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 1 rotating stopcock and 
1 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-200-080 8.0 mm 212 mm 0°, 12°, 30°, 70°,  302 mm

Operationsschaft mit 2 drehbaren Hähnen und 1 Kanal
für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 2 rotating stopcocks and 
1 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-300-080 8.0 mm 212 mm 0°, 12°, 30°, 70°,  302 mm

Operationsschaft mit 2 starren Hähnen und 1 Kanal für 
7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheath with 2 fixed stopcocks and 1 channel
for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-600-080 8.0 mm 224mm 0°, 12°, 30°, 70°,  302 mm

Operationsschäfte 
für 4,0 mm ø Hysteroskope
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Operationsschäfte 
für 4,0 mm ø Hysteroskope

Operationsschäfte mit 1 drehbaren Hahn und 2 Kanälen
für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheaths with 1 rotating stopcock and 
2 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-200-083 8.3 mm 193 mm 0°, 302 mm

351-230-083 8.3 mm 193 mm 30°, 302 mm

Operationsschäfte mit 2 drehbaren Hähnen und 
2 Kanälen für 7 Charr. Hilfsinstrumente

Operation Sheaths with 2 rotating stopcocks and 
2 channel for 7 Charr. instruments

Außendurchmesser Nutzlänge für Optiken 4,0 mm ø
Outer diameter Working length for telescopes 4.0 mm ø

351-300-083 8.3 mm 193 mm 0°, 302 mm

351-330-083 8.3 mm 193 mm 30°, 302 mm

Operation Sheaths 
for 4.0 mm ø Hysteroscopes
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RZ Mini Hysteroscope Set

RZ Medizintechnik bietet ein Hysteroskop-Set mit kleinst-
möglichem Durchmesser bei guten Durchflussraten und der
Adaptionsmöglichkeit von Single Flow auf Continuous Flow
für diagnostische Eingriffe in der Hysteroskopie an.

Folgende Punkte sprechen für den Einsatz des
RZ Mini-Hysteroskop-Sets:

• Die Optik ( 2,0 mm Ø ) ist durch eine Schnellverriegelung
an einem Hysteroskopieschaft adaptierbar.

• Der „Single Flow“ Hysteroskopieschaft (3,0 mm Ø) kann 
mittels Außenschaftes auf „Continuous Flow“ Funktion 
(3,8 mm Ø) erweitert werden.

• Das semiflexible Endoskop ermöglicht eine einfache und
sichere Handhabung.

• Eine kontinuierliche Abdichtung erfolgt durch weiche 
O-Ringe im Außenschaft.

• Optimale Durchflussmengen durch laterale Bohrungen am
Innen- sowie Außenschaft.

RZ Medizintechnik offers an Hysteroscope Set with minimal
diameter with good flow rates and the possibility for
adaptation from single-flow to continuous-flow mode for
diagnostic procedures in hysteroscopy.

The following features favour the application of the
RZ Mini Hysteroscope set:

• Endoscope (2.0 mm Ø ) adaptable to hysteroscope 
sheath by using a quick lock mechanism.

• The single-flow hysteroscope sheath (3.0 mm Ø) can 
be inserted into an external sheath to be used as a  
continuous-flow system (3.8 mm Ø). 

• Easy and safe handling due to semi-flexible             
endoscopes. 

• Complete sealing by integrated soft O-ring in 
external sheath. 

• Optimum flow rates through lateral holes in internal and 
external sheath. 

Die ideale Ergänzung für die diagnosti-
sche Hysteroskopie

The ideal supplement for the diagno-
stic Hysteroscopy

RZ Mini-Hysteroskopie-Set

351-720-030 Mini Geradeausblick-Hysteroskop 
30°, 2,0 mm Ø,  autoklavierbar

Mini Straight Forward Hysteroscope 30°, 2.0 mm Ø, 
autoclavable

351-720-500 Diagnostik Schaft für Mini Hysteroskop 
(351-720-030), 3,0 mm Ø,  mit 1 Hahn

351-720-600 Aussenschaft für Diagnostik Schaft 
(351-720-500), 3,8 mm Ø, 
mit 1 Hahn. In Kombination ergibt sich 
ein Diagnostik Dauerspülschaft.

Diagnostic Sheath for Mini Hysteroscope (351-720-030),
3.0 mm Ø with 1 stop cock

Outer Sheath for Diagnostic Sheath (351-720-500),
3.8 mm Ø, with 1 stop cock. The combination makes a
diagnostic continuous-flow hysteroscope.
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253-000-101 Untersuchungseinsatz mit 1 Eingang
Bridge with 1 channel

253-000-102 Untersuchungseinsatz mit 2 Eingängen
Bridge with 2 channels

Cystoskopie Instrumente Cystoscopy Instruments

253-300-017 Cystoskop-Urethroskop-Schaft,
17 Charr., mit Obturator 253-000-117, 
Kennfarbe: gelb

253-300-019 Schaft,
19 Charr., mit Obturator 253-000-119, 
Kennfarbe: grün

253-300-020 Schaft,
20 Charr., mit Obturator 253-000-120, 
Kennfarbe: rot

253-300-022 Schaft,
22 Charr., mit Obturator 253-000-122, 
Kennfarbe: blau

253-300-025 Schaft,
25 Charr., mit Obturator 253-000-125, 
Kennfarbe: weiß

Cystoscope-Urethroscope-Sheath,
17 Charr., with Obturator 253-000-117, colour: yellow

Sheath, 19 Charr., with Obturator 253-000-119, 
colour: green

Sheath, 20 Charr., with Obturator 253-000-120, 
colour: red

Sheath, 22 Charr., with Obturator 253-000-122,
colour: blue

Sheath, 25 Charr., with Obturator 253-000-125, 
colour: white

253-000-105 Arbeitseinsatz mit Albarran 
Lenkhebel, mit 2 Eingängen, mit Raste

253-000-107 Arbeitseinsatz mit Albarran 
Lenkhebel, mit 1 Eingang, mit Raste

Albarran Catheter Working Deflecting Mechanism,
with 2 channels, with ratchet

Albarran Catheter Working Deflecting Mechanism,
with 1 channel, with ratchet
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Flexible Instruments for Hysteroscopy

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 1.6 5 Charr. 351-100-105 351-100-205 351-100-305

40 cm 2.3 7 Charr. 351-100-107 351-100-207 351-100-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-100-109 351-100-209 351-100-309

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-102-107 351-102-207 351-102-307

RZ Faßzange, beidseitig öffnend, 1x2 Zähne
RZ Grasping Forceps, double action, 1x2 teeth

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-104-107 351-104-207 351-104-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-104-109 351-104-209 351-104-309

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-106-107 351-106-207 351-106-307

Hakenscheren, einseitig öffnend
Hook Scissors, single action

Scheren, beidseitig öffnend, ein Blatt gezahnt
Scissors, double action, one blade serrated

Scheren, einseitig öffnend
Scissors, single action

Flexible Hysteroskopie Instrumente
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Flexible Hysteroskopie Instrumente

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-110-107 351-110-207 351-110-307

Alligator Faßzange, beidseitig öffnend
Alligator Grasping Forceps, double action

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-112-107 351-112-207 351-112-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-112-109 351-112-209 351-112-309

Hakenmaul Faßzange 1x2 Zähne, 
beidseitig öffnend
Rat Tooth Grasping Forceps 1x2 teeth, 
double action

Alligator Faßzange, kreuzverzahnt, 
beidseitig öffnend
Alligator Grasping Forceps, cross serrated, 
double action

Polycatch Faßzange, beidseitig öffnend
Polycatch Grasping Forceps, double action

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-108-107 351-108-207 351-108-307

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 1.6 5 Charr. 351-114-105 351-114-205 351-114-305

40 cm 2.3 7 Charr. 351-114-107 351-114-207 351-114-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-114-109 351-114-209 351-114-309

Flexible Instruments for Hysteroscopy
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Flexible Instruments for Hysteroscopy

Biopsiezange, ovaler Löffel, beidseitig öffnend
Biopsy Forceps, oval cups, double action

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 1.6 5 Charr. 351-120-105 351-120-205 351-120-305

40 cm 2.3 7 Charr. 351-120-107 351-120-207 351-120-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-120-109 351-120-209 351-120-309

Biopsiezange, ovaler Löffel, gezahnt, beidseitig öffnend
Biopsy Forceps, oval cups, serrated, double action

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 1.6 5 Charr. 351-122-105 351-122-205 351-122-305

40 cm 2.3 7 Charr. 351-122-107 351-122-207 351-122-307

40 cm 3.0 9 Charr. 351-122-109 351-122-209 351-122-309

Biopsiezange, ovaler Löffel, Zähne ineinander gehend, 
beidseitig öffnend
Biopsy Forceps, oval cups, teeth into one another, 
double action

Länge ø mm ø Charr. flexibel flexibel / isoliert halb-starr
length flexible flexible / insulated semi-rigid

40 cm 2.3 7 Charr. 351-124-107 351-124-207 351-124-307

Flexible Hysteroskopie Instrumente

Apple2
Index



R ZR Z

26

253-410-425 5 Charr. Scheren, einseitig öffnend, halbstarr
253-410-427 7 Charr. Scissors, single action jaws, semi-rigid

253-410-325 5 Charr. Biopsiezangen, halbstarr,
Löffel oval, gezahnt, einseitig öffnend

253-410-327 7 Charr. Biopsy forceps, semi-rigid,
oval spoon, serrated, single action jaws

253-410-225 5 Charr. Biopsiestanzen, einseitig öffnend, halbstarr
253-410-227 7 Charr. Biopsy Punch, single action jaws, semi-rigid

Halbstarre / flexible Instrumente Semi-rigid / flexible Instruments

Knopf Elektroden, flexibel/ Ball Electrodes, flexible

253-370-005 5 Charr. 253-370-010 10 Charr.

253-370-007 7 Charr.

Nadel Elektroden, flexibel / Needle Electrodes, flexible

253-371-005 5 Charr. 253-371-010 10 Charr.

253-371-007 7 Charr.

253-610-001 mit 5 mm Stecker für Erbe
with 5 mm plug for Erbe

253-610-002 mit 4 mm Stecker für Martin
with 4 mm plug for Martin

253-610-003 mit 8 mm Stecker für Valleylab
with 8 mm plug for Valleylab

253-610-004 mit 4 mm Stecker für ältere Geräte
with 4 mm plug for older units

Hochfrequenzkabel
High Frequency Cords

RZ – Arbeitselemente
RZ – Working Elements

Hochfrequenz-Chirurgie-Geräte
High frequency units
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253-420-100 Löffelzange zur Probeexcision, beidseitig öffnend 
Spoon Biopsy Forceps, double action

253-421-100 Faßzange, beidseitig öffnend
Grasping Forceps, double action

253-422-100 Stanze zur Probeexcision, beidseitig öffnend
Punch Biopsy Forceps, double action

253-423-100 Schere, beidseitig öffnend
Scissors, double action

253-425-100 Zange zur Probeexcision mit kurzen Maulteilen, 
beidseitig öffnend zur Verwendung mit 4 mm 
Steilblick-Optik 70° (351-804-070)
Biopsy Forceps with short jaws, double action, 
for use with 4 mm lateral telescope 70° (351-804-070)

253-426-100 Zange zur Probeexcision mit kurzen Maulteilen, 
beidseitig öffnend zur Verwendung mit 4 mm 
Vorausblick-Optik 30° (351-804-030)
Biopsy Forceps with short jaws, double action, 
for use with 4 mm oblique telescope 30° (351-804-030)

253-429-100 Adapter zur Verwendung der oben gezeigten 
Zangen mit Resektoskop Schäften
Adapter for above shown forceps, used with 
Resectoscope Sheaths

Die Zangen sind mit allen Cystoskop-Urethroskop-
Schäften 20 - 25 Charr. und Resektoskop-Schäften 
24 - 28 Charr. verwendbar

All Forceps can be used with all Cystoscope-
Urethroscope-Sheaths 20 - 25 Charr. and Resectoscope
Sheaths 24 - 28 Charr.

Optical ForcepsOptische Zangen
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253-610-001 mit 5 mm Stecker für Erbe
with 5 mm plug for Erbe

253-610-002 mit 4 mm Stecker für Martin
with 4 mm plug for Martin

253-610-003 mit 8 mm Stecker für Valleylab
with 8 mm plug for Valleylab

253-610-004 mit 4 mm Stecker für ältere Geräte
with 4 mm plug for older units

Resektoskope

Zur Verwendung mit 12° und 30° Optiken, sowie Elek-
troden mit 1 Führungsstab zur Stabilisation

For use with 12° and 30° Telescopes, as well as Electrodes
with 1 guide stem for stabilization

253-000-200 Passives Arbeitselement mit 
geschlossenem Griff

253-000-201 Aktives Abeitselement mit offenem Griff

Hochfrequenzkabel
High Frequency Cords

RZ – Arbeitselemente
RZ – Working Elements

Hochfrequenz-Chirurgie-Geräte
High frequency units

Resectoscopes

Passive Working Element with closed handle

Active Working Element with open handle
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Electrodes
with 1 guide stem

24 Charr. 27Charr
Kennfarbe / color gelb / yellow braun / brown

Schneideschlinge, abgewinkelt 253-300-201 253-300-301
Cutting Loop, angled

Schneideschlinge, gerade in Längsachse 253-300-202 253-300-302
Cutting Loop, straight in longitudinal axis

Koagulations-Elektrode, spitz 253-300-203 253-300-303
Coagulation Electrode, pointed

Koagulations-Elektrode, konisch 253-300-204 253-300-304
Coagulation Electrode, conical

Koagulations-Elektrode, kugelförmig, 3 mm ø 253-300-205 253-300-305
Coagulation Electrode, ball shape, 3 mm ø
Koagulations-Elektrode, kugelförmig, 5 mm ø 253-300-206 253-300-306
Coagulation Electrode, ball shape, 5 mm ø

Koagulations-Elektrode, zylinderförmig, 3 mm ø 253-300-207 253-300-307
Coagulation Electrode, roller shape, 3 mm ø
Koagulations-Elektrode, zylinderförmig, 5 mm ø 253-300-208 253-300-308
Coagulation Electrode, roller shape, 5 mm ø

Spike-Elektrode, 5 mm ø, Spike Electrode, 5 mm ø 253-300-209 253-300-309
Spike-Elektrode, 3 mm ø, Spike Electrode, 3 mm ø 253-300-210 253-300-310

Rollen-Elektrode, 5 mm ø, Roller-Electrode, 5 mm ø 253-300-211 253-300-311
Rollen-Elektrode, 3 mm ø, Roller-Electrode, 3 mm ø 253-300-212 253-300-312

Vapor-Elektrode, 1,2 mm, Vapor-Electrode, 1.2 mm 253-300-213 253-300-313
Vapor-Elektrode, 0,6 mm, Vapor-Electrode, 0.6 mm 253-300-214 253-300-314

Vapor-Schaufel, Vapor Scoop 253-300-215 253-300-315

Elektroden 
mit 1 Führungsstab
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Resektoskop-Schäfte

Resektoskop-Schäfte mit rotierbarem Innenschaft für 
kontinuierliche Spülung und Absaugung

Resectoscope Sheaths with rotating inner sheath for 
continuous suction and irrigation

253-000-256 Resektoskop-Schaft, 26 Charr. , inkl. 
Innenschaft und Obturator, schräges 
Schaftende mit Keramik-Isolation, 
Kennfarbe: gelb

Resectoscope Sheath, 26 Charr., incl.
Inner tube and obturator, oblique beak 
with ceramic insulation colour: yellow

253-000-266 Innenschaft, rotierend, mit Keramik-
Isolation, für 26 Charr. Schäfte

Inner Tube, rotating, with ceramic 
insulation, for 26 Charr. Sheaths

253-000-258 Resektoskop-Schaft, 28 Charr., inkl.
Innenschaft und Obturator, schräges
Schaftende mit Keramik-Isolation
Kennfarbe: schwarz

Resectoscope Sheath 28 Charr., incl. 
inner tube and obturator, oblique beak 
with ceramic insulation colour: black

253-000-268 Innenschaft, rotierend, mit Keramik-
Isolation für 28 Charr. Schäfte

Inner Tube, rotating, with ceramic 
insulation, for 28 Charr. Sheaths

Krümmbare Obturatoren
Deflecting Obturators

Weitere Schäfte sowie spezielle Obturatoren finden Sie in
der Urologie-Sektion
Further sheaths and obturators you find in the urology
section

253-000-054 Krümmbarer Obturator für Schaft 253-000-256 

Deflecting Obturator for Sheath 253-000-256

253-000-057 Krümmbarer Obturator für Schaft 253-000-258

Deflecting Obturator for Sheath 253-000-258

Resectoscope Sheaths
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Slim Resectoscope for 2.7 mm telescopes

253-827-030 Großbild-Geradeausblick-Optik 30°, 
2,7 mm ø, autoklavierbar

Straight Forward Telescope 30°, 
2.7 mm ø, autoclavable

253-000-352 Resektoskop-Schaft, 22 Charr., rotierender
Innenschaft, für kontinuierliches 
Saugen / Spülen

Resectoscope Sheath 22 Charr., rotating
inner tube for continuous 
suction / irrigation

253-000-501 Schneideschlinge, abgewinkelt
Cutting Loop, angled

253-000-503 Koagulations-Elektrode, Messer
Coagulation Electrode, knife

253-000-505 Koagulations-Elektrode, Kugel
Coagulation Electrode, ball

253-000-507 Koagulations-Elektrode, Rolle
Coagulation Electrode, roller

253-000-211 Aktives Arbeitselement mit offenem Griff

Active Working Element with open handle

253-000-210 Passives Arbeitselement mit 
geschlossenem Griff

Passive Working Element with 
closed handle

Dünnes Resektoskop für 2,7 mm Optiken
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OP-Laparoskope

Operating Laparoscope with integrated instrument
channel. For trocar size 11.0 mm, for single puncture

300-099-006 Außendurchmesser: 10.0 mm, 273 mm
lnstrumentenkanal: 6.0 mm
Paralleleinblick: 0°

Outer diameter: 10.0 mm, 273 mm
lnstrument channel: 6.0 mm
Parallel view: 0°

OP-Laparoscopes

Operations-Laparoskope mit integriertem Instrumenten-
kanal. Für Trokargröße 11.0 mm, für einen Einstich

0°

0°10
5°

300-099-106 Außendurchmesser: 10.0 mm, 273 mm
lnstrumentenkanal: 6.0 mm
Seitlicher Blick: 0°

Outer diameter: 10.0 mm, 273 mm
lnstrument channel: 6.0 mm
Lateral view: 0°

0°

0°10
5°

Apple2
Index



R ZR Z

33

Trocar Sleeves and Accessories

Trokarhülse
Modulare Trokarhülse mit Multifunktionsklappventil
und austauschbarem Führungsrohr. Mit seitlichem
Durchflußhahn zur Gasinsufflation. Für Standard- und
Sicherheitstrokare

Trocar Sleeves
Modular trocar sleeve with multifunctional trap
door valve and exchangeable trocar sleeve. With
lateral stop cock for gas insufflation. For standard
and safety trocars

300-020-003 ø 3.0 mm
300-020-005 ø 5.0 mm
300-020-055 ø 5.5 mm
300-020-007 ø 7.0 mm
300-020-010 ø 10.0 mm
300-020-011 ø 11.0 mm
300-020-125 ø 12.5 mm
300-020-015 ø 15.0 mm

Sicherheitstrokare
RZ Sicherheitstrokare mit selbstsicherndem Schneiden-
schutz für alle Trokarhülsen.

Safety Trocars
RZ Safety Trocars featuring a self-locking safety mechanism 
for use with all trocar sleeves.

300-152-005 ø 5.0 mm
300-152-055 ø 5.5 mm
300-152-007 ø 7.0 mm
300-152-010 ø 10.0 mm
300-152-011 ø 11.0 mm
300-152-012 ø 12.5 mm
300-152-015 ø 15.0 mm

Reduzieradapter/Reducer Clip

300-021-010 ø 10.0 mm          ø 5.0 mm
300-021-011 ø 11.0 mm          ø 5.5 mm
300-021-125 ø 12.5 mm          ø 5.5 mm
300-021-015 ø 15.0 mm          ø 5.5 mm

Trokarhülsen und Zubehör

Apple2
Index



R ZR Z

34

Präparier- und Faßzangen, ø 5 mm

Länge Einsätze Komplett-Instrumente Komplett-Instrumente
Complete instruments Complete instruments 
Kunststoffhandgriffe Metallhandgriffe, isoliert, drehbar

length inserts Carbon Fibre handles Metal handles, insulated, rotating

33 cm 300-400-732 300-410-732 300-420-732
45 cm 300-401-732 300-411-732 300-421-732

33 cm 300-400-021 300-410-021 300-420-021
45 cm 300-401-021 300-411-021 300-421-021

Delphin Präparier- und Faßzange, beide Maulteile beweglich, kurzes Maul, standard gerieft
Dolphin Dissecting and Grasping Forceps, double action jaws, short jaws, standard serrations

Kelly Präparier- und Faßzange, beide Maulteile beweglich, fein kreuzgerieft
Kelly Dissecting and Grasping Forceps, double action jaws, with fine cross serrations

Multiple Puncture Approach
Operating instruments for use with 5.0 mm and 5.5 mm
trocar, 33 cm working length of instruments. For the use
with all outer tubes and handles.

Single Puncture Approach
Operating instruments for use with 5.0 mm and 5.5 mm
trocar, 45 cm working length of instruments. For the use
with all outer tubes and handles.

Dissecting and Grasping Forceps, ø 5 mm

Für mehrfach Einstiche
Operationsinstrumente für die Verwendung mit 5.0 mm
und 5.5 mm Trokaren. 33 cm Arbeitslänge zur
Verwendung mit allen Außenschäften und Handgriffen.

Für einen Einstich
Operationsinstrumente für die Verwendung mit 5.0 mm
und 5.5 mm Trokaren. 45 cm Arbeitslänge zur
Verwendung mit allen Außenschäften und Handgriffen.

33 cm 300-400-017 300-410-017 300-420-017
45 cm 300-401-017 300-411-017 300-421-017

33 cm 300-400-016 300-410-016 300-420-016
45 cm 300-401-016 300-411-016 300-421-016

Atraumatische Präparier- und Faßzange, beide Maulteile beweglich, fein kreuzgerieft 
Atraumatic Dissecting and Grasping Forceps, double action jaws, fine cross serrations

Aggressive Faßzange, sehr große Zahnung, doppelt beweglich, gefenstert
Heavy Grasping Forceps, very coarse serration, double action jaws, fenestrated

33 cm 300-400-086 300-410-086 300-420-086
45 cm 300-401-086 300-411-086 300-421-086

Zange zur Probeexcision einfach beweglich
Biopsy Forceps, single action jaws
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Dissecting and Grasping Forceps, ø 5 mmPräparier- und Faßzangen, ø 5 mm

Länge Einsatz Komplett-Instrumente Komplett-Instrumente
Complete instruments Complete instruments
Kunststoffhandgriffe Metallhandgriffe, isoliert, drehbar

length insert Carbon Fibre handles Metal handles, insulated, rotating

33 cm 300-400-045 300-410-045 300-420-045
45 cm 300-401-045 300-411-045 300-421-045

33 cm 300-400-044 300-410-044 300-420-044
45 cm 300-401-044 300-411-044 300-421-044

Adhäsionszange, beide Maulteile beweglich
Adhesion Forceps, double action jaws

Ovarien-Faßzange, beide Maulteile beweglich
Ovarien Grasping Forceps, double action jaws

Multiple Puncture Approach
Operating instruments for use with 5.0 mm and 5.5 mm
trocar, 33 cm working length of instruments. For the use
with all outer tubes and handles.

Single Puncture Approach
Operating instruments for use with 5.0 mm and 5.5 mm
trocar, 45 cm working length of instruments. For the use
with all outer tubes and handles.

Für mehrfach Einstiche
Operationsinstrumente für die Verwendung mit 5.0 mm
und 5.5 mm Trokaren. 33 cm Arbeitslänge zur
Verwendung mit allen Außenschäften und Handgriffen.

Für einen Einstich
Operationsinstrumente für die Verwendung mit 5.0 mm
und 5.5 mm Trokaren. 45 cm Arbeitslänge zur
Verwendung mit allen Außenschäften und Handgriffen.

33 cm 300-400-046 300-410-046 300-420-046
45 cm 300-401-046 300-411-046 300-421-046

33 cm 300-400-067 300-410-067 300-420-067
45 cm 300-401-067 300-411-067 300-421-067

Original Metzenbaum Schere, doppelbeweglich, gebogen, kurze Schneide
Original Metzenbaum Scissors, double action, curved, short blades

Tubenfaß- und Präparierzange beide Maulteile beweglich, glattes Maul
Tubal- and Dissecting Forceps, double action jaws, smooth jaws

33 cm 300-400-170 300-410-170 300-420-170
45 cm 300-401-170 300-411-170 300-421-170

Metzenbaum Präparierschere, doppelbeweglich, gebogen, lange Scheide, mit Hartmetall
Metzenbaum Dissecting Scissors, double action, curved, long blades, with Tungsten Carbide inserts

weitere Instrumente finden Sie in unserem Endoskopie Katalog
Further instruments you can find in our Endoscopy catalogue.
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Mikro Bipolares System, 3 mm Micro Bipolar System, 3 mm

Dieses einzigartige wiederverwendbare 3mm Bipolare
System eignet sich für sämtliche Einsätze in der
Laparoskopie, besonders zur feinen Koagulation von
Gewebe oder kleinen Blutgefäßen.

This unique reusable 3mm Bipolar System suits for all ope-
rations in Laparoscopy, especially for fine coagulation of tis-
sue and small vessels.

Die Mikro-Koagulationszange ist leicht zerlegbar und
dadurch problemlos zu reinigen. Die Elektrodeneinsätze
sind austauschbar für unterschiedliche Applikationen.

The Micro Coagulation Forceps can be easily detached for
cleaning. The electrode inserts can be exchanged for diffe-
rent applications.

Durch den geringen Durchmesser von 3.0 mm, ist ein feinstes
Arbeiten bei einem nur minimalen Einschnitt möglich.

Due to a small diameter of 3.0mm, finest work with only a
minimal incision is possible.
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Micro Bipolar System, 3 mm  

Bipolare Mikro-Koagulationszangen 3mm

300-857-100 Mit Standardgriff
300-857-101 Mit Ringgriff

Bipolar Micro Coagulation Forceps 3mm

with standard handle
with ring handle

Bipolar Kabel für 3 mm Bipolare Mikro-Koagulationszangen
Bipolar Cable for 3 mm Micro Coagulation Forceps

3m Länge/length 5m Länge/length Geräte / Units

300-857-201 300-857-211 2 Bananenstecker, 2 Banana plugs
300-857-202 300-857-212 Valleylab Stecker, Valleylab plug
300-857-203 300-857-213 Martin Stecker, Martin plug
300-857-204 300-857-214 Erbe Stecker, Erbe plug

Bipolar Kabel für 3 mm Bipolare Haken und Nadeln 
Bipolar Cables for 3 mm  Bipolar Hooks and Needles 

3m Länge/length 5m Länge/length Geräte / Units

300-857-401 300-857-411 2 Bananenstecker, 2 Banana plugs
300-857-402 300-857-412 Valleylab Stecker, Valleylab plug
300-857-403 300-857-413 Martin Stecker, Martin plug
300-857-404 300-857-414 Erbe Stecker, Erbe plug

Bipolare Haken und Nadeln 3mm

300-857-301 Bipolarer L-Haken
300-857-302 Bipolarer V-Haken
300-857-303 Bipolare Nadel

Bipolar Hooks and Needles 3mm

Bipolar L-Hook
Bipolar V-Hook
Bipolar Needle

Elektroden Einsatz für Bipolare 
Mikro-Koagulationszangen 3mm

300-857-111 Mikro-Elektrode, gewellter Steg
300-857-112 Mikro-Elektrode, Pinzettenspitze

Electrode insert for Bipolar Micro 
Coagulation Forceps 3mm

Micro Electrodes, rippled bar
Micro Electrode, fluted bit, 1 mm

Mikro Bipolares System, 3 mm

Apple2
Index



R ZR Z

38

Detachable Bipolar Forceps, 5 mm

Bipolare Schere
Die neuentwickelte, wiederverwendbare Scherenelektrode
für die Laparoskopie ermöglicht Dissektion und Schneiden,
bei gleichzeitiger bipolarer Koagulation, ohne dass ein
Instrumentenwechsel notwendig ist.

Bipolar Scissors
The new, reusable bipolar curved scissors electrode for
laparoscopy provides dissecting, cutting and coagulation
at the same time without changing the instrument.

Bequeme Handhabung

Die Elektrode ist um 360° drehbar, wodurch sie jederzeit in
die gewünschte Position gebracht werden kann. Beim
Schließen erfolgt kein Zurückweichen des Arbeitsendes.
Dadurch ist ein punktgenaues Fassen des zu koagulierenden
Gewebes möglich.

Comfortable Handling

The electrode is rotating 360° for accurate jaw orientation.
There is no receding of the jaw during closing. This allows
precise grasping and coagulation of the tissue.

Zerlegbare Bipolarzange, 5 mm

Detachable bipolar Coagulation Forceps
Reusable instrument for use in laparoscopy for
grasping and cutting tissue during bipolar coagulation.

Generator Specifications:
This instrument has been designed for connection
to the bipolar output of electrosurgical generators.
The maximum power output shall not exceed 60 Watt.

Zerlegbare bipolare Koagulationszange
Wiederverwendbares Instrument für den Einsatz in der
Laparoskopie zum Greifen und Schneiden von Gewebe
bei gleichzeitiger bipolarer Koagulation.

Generator-Spezifikation:
Dieses Instrument wurde zum Anschluß an den
bipolaren Ausgang von HF-Generatoren entwickelt. Die
maximal zulässige Leistung beträgt 60 Watt.
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Detachable Bipolar Forceps, 5 mmZerlegbare Bipolarzange, 5 mm

Compatibility
The forceps in conjunction with the respective connection
cable is compatible with the bipolar output of most electro-
surgical generators not exceeding 60 Watt. By using an
adapter it can be connected to a commonly used bipolar
cable.

Kompatibilität
Die Zange ist in Verbindung mit dem entsprechenden An-
schlußkabel kompatibel zu den meisten handelsüblichen
Generatoren mit einer maximalen Leistung von 60 Watt.
Durch die Verwendung eines Adapters kann sie auch mit
einem handelsüblichen bipolaren Pinzettenkabel ange-
schlossen werden.

Hygiene and Cost Effectiveness
The forceps is easily detachable in five pieces, which
makes cleaning very simple. Because of it's modular
design, all parts are interchangeable and therefore easy to
repair. All the various electrodes can be used with the
same, ergonomically designed handle.“Flush autoclaving”
is not suitable.

Hygiene und Wirtschaftlichkeit
Die Zange ist in fünf Einzelteile leicht zerlegbar. Dadurch ist es
auch möglich, sonst nur schwer zugängliche Stellen zuverläs-
sig zu reinigen. Durch den modularen Aufbau des Instruments
sind alle Teile einzeln austauschbar. Dies erhöht die
Reparaturfreundlichkeit und ermöglicht den Einsatz verschie-
dener Elektroden im selben, ergonomischen Handgriff. Die
bipolare Zange darf nicht “flush“ autoklaviert werden.

Ring Handle
The new forceps body with ring handle, designed in coo-
peration with Dr. A. Scarfi, allows convenient and efficient
working and is particularly useful when using the new
bipolar scissors electrode. 

Ringgriff
Der in Zusammenarbeit mit Dr. A. Scarfi entwickelte Zangen-
körper mit Ringgriff erlaubt ein bequemes und effizientes Ar-
beiten und ist besonders gut für den Einsatz der neuen bipo-
laren Scherenelektrode geeignet. 
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Zerlegbare Bipolarzange, 5 mm

Arbeitslänge/working length

34 cm 45 cm 20 cm

Mit Standardgriff 300-855-034 300-855-045 300-855-020
With standard handle

Mit Ringgriff 300-855-134 300-855-145 300-855-120
With ring handle

Zerlegbare bipolare Koagulationszange bestehend aus
Zangenkörper, Innenrohr, Außenrohr - ohne Elektrode

Detachable Bipolar Coagulation Forceps consisting of
forceps body, inner- and outer tube - without electrode

Innenrohr 300-855-002 300-855-006 300-855-051
Inner tube

Außenrohr 300-855-003 300-855-007 300-855-052
Outer tube

Einzelteile/Component Parts
300-855-001 Zangenkörper, Standard 

Forceps body, standard

Bipolarkabel, Länge 3 m/Bipolar Cables, Length 3 m
300-855-100 2 Bananenstecker,

2 banana plug

300-855-105 Valleylab-Stecker
Valleylab plug

300-855-102 Martin-Stecker
Martin plug

300-855-103 Erbe-Stecker
Erbe plug

Adapter/Adapter
300-855-400 für Flachstecker-Bipolarkabel

for bipolar cable with flat plug

300-855-401 für 2-Pin-Bipolarkabel
for bipolar cable with 2-pin-plug

300-855-101 Zangenkörper, Ringgriff 
Forceps body, ring handle

Gewellter Steg, Einsatz 300-855-010 300-855-022 300-855-060
Tubal ligation, insert 

Pinzettenspitze, 1 mm, Einsatz 300-855-011 300-855-021 300-855-061
Micro jaw, 1 mm, insert 

Faßzange, 3 mm, Einsatz 300-855-015 300-855-025 300-855-065
Grasping forceps, 3 mm, insert 

Schere, gebogen, Einsatz 300-855-017 300-855-027 300-855-067
Scissors, curved, insert 

Kleppinger, gerieft 300-855-013 300-855-023 300-855-063
Kleppinger, serrated 

Schere mit Hartmetall-Schneide 300-855-018 300-855-028 300-855-068
Scissors with TC blades, curved 

Dissektor Maryland, gebogen 300-855-019 300-855-029 300-855-069
Dissektor Maryland, curved 

Elektroden/Electrodes

Detachable Bipolar Forceps, 5 mm
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Bipolar Electrodes, 5 mm

Bipolar Coagulation Electrodes
Bipolar coagulation electrodes for connection to the bipo-
lar output of electrosurgical generators with dedicated
parameters for bipolar coagulation.

The RZ Bipolar coagulation electrodes for endoscopy pro-
vide the ability to dissect and coagulate tissue. The pro-
gram includes instruments for coagulation of larger areas as
well as of small selective areas. Due to the special design
of the electrodes, they are able to withstand high mechani-
cal stress for safe handling with consistently good coagula-
tion results. All instruments have a working length of 34 cm
and a shaft diameter of 5 mm.

300-856-100 J-Haken
J-Hook

300-856-200 L-Haken
L-Hook

300-856-300 Spatel
Spatula

300-856-400 Knopf
Ball

300-856-500 Teller
Plate

Arbeitslänge 34 cm, Schaftdurchmesser 5 mm 
Working length 34 cm, shaft diameter 5 mm

Bipolare Elektroden, 5 mm

Bipolare Koagulationselektroden
Bipolare Koagulationselektroden zum Anschluss an den
bipolaren Ausgang eines dafür vorgesehenen HF-Gene-
rators mit speziellem Programm für die bipolare Koagu-
lation.
Die bipolaren Koagulationselektroden von RZ für die En-
doskopie ermöglichen die Dissektion und Koagulation von
Gewebe. Das Sortiment umfasst Instrumente zur großflächi-
gen wie auch zur punktförmigen Koagulation. Durch die
besondere Auslegung der Elektroden ist eine große me-
chanische Belastbarkeit und damit ein sicheres Arbeiten
bei gleichbleibend guten Koagulationsergebnissen ge-
währleistet. Alle Instrumente haben eine Arbeitslänge von
34 cm und einen Schaftdurchmesser von 5 mm.

A slightly conical shaft end makes insertion into the trocar
sleeve easier.

Using bipolar technology and the optimized configuration
of the electrical poles, guarantees safe and gentle work with
an exactly defined area of coagulaion.

The insulation between the electrodes, ensures the same
distance and therefore constantly good coagulation results.
Moreover, the electrodes are easy and more thoroughly to
clean.

The ergonomically designed handle allows a firm grip
and easy rotation during work. The standard bipolar connec-
tor plug will fit conventional bipolar cables that are already
available.

Ein leicht konisch zulaufendes Schaftende erleichtert das
Einführen in die Trokarhülse.

Durch den Einsatz der Bipolartechnologie und die optimale
Anordnung der Pole zueinander ist ein sicheres und scho-
nendes Arbeiten mit genau abgegrenzten Koagulationszonen
möglich. 

Durch die zwischen den Elektroden angeordnete Isolier-
schicht ist ein gleichbleibender Abstand und damit ein
konstantes Koagulationsergebnis sichergestellt. Darüber hin-
aus sind die Elektroden leichter und zuverlässiger zu reinigen.

Der ergonomische Griff ermöglicht ein sicheres Fassen und
leichtes Drehen während der Arbeit. Der Steckeranschluss
erlaubt den Einsatz konventioneller und häufig bereits vor-
handener Bipolarkabel.
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Instrumentenkabel Instrument Cable

700-101-001 3 m
700-101-001 5 m

700-287-030 3 m
700-287-050 5 m

700-350-030 3 m
700-350-050 5 m

700-410-030 3 m
700-410-050 5 m

700-351-031 3 m
700-351-051 5 m

700-400-035 3 m
700-400-056 5 m

700-400-041 3 m
700-400-040 5 m

700-280-030 3 m
700-280-050 5 m

Anschlußkabel für bipolare Instrumente, 3 oder 5 m lang
Cable for bipolar Instruments, 3 or 5 m length

Instrumenten-Seite
Instruments

Geräte-Seite Länge  
Units Length

Flachstecker
flat plug

Erbe / Wisap / Storz

Flachstecker
flat plug

Martin / Berchtold

Flachstecker
flat plug

Valleylab

Storz 
(ältere / older Mod.)

Valleylab

Flachstecker
flat plug

Valleylab

Flachstecker
flat plug

Aesculap

Flachstecker
flat plug

Codman CMC II

Anschlußkabel für monopolare Kabel, 3 oder 5 m lang
Cable for monopolar cables, 3 or 5 m length
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Detacheable monopolar HF ElectrodesZerlegbare monopolare HF Elektroden

300-100-150 Spatel Elektrode, komplett
Spatula Electrode, complete

300-101-150 Spatel Elektrode, Aufsatz alleine
Spatula Electrode, Tip only

300-100-151 Ball Elektrode, komplett
Ball Electrode, complete

300-101-151 Ball Elektrode, Aufsatz alleine
Ball Electrode, Tip only

300-100-152 L-Haken Elektrode, komplett
L-Hook Electrode, complete

300-101-152 L-Haken Elektrode, Aufsatz alleine
L-Hook Electrode, Tip only

300-100-153 J-Haken Elektrode, komplett
J-Hook Electrode, complete

300-101-153 J-Haken Elektrode, Aufsatz alleine
J-Hook Electrode, Tip only

300-100-154 Nadel Elektrode, komplett
Needle Electrode, complete

300-101-154 Nadel Elektrode, Aufsatz alleine
Needle Electrode, Tip only

300-100-155 Messer Elektrode, komplett
Knife Electrode, complete

300-101-155 Messer Elektrode, Aufsatz alleine
Knife Electrode, Tip only
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Skalpellklingen Scalpel blades

Scalpel blade holder, ø 5 mm, working length: 380 mm for ø 10 mm
suction- and irrigation system.

300-270-001 Skalpellklinge mit runder Spitze, einseitig scharf
scalpel blade with rounded tip, sharp on one side

300-270-101 steril
sterile

300-270-002 Skalpellklinge mit gerader Schneide, einseitig scharf
scalpel blade with straight tip, sharp on one side

300-270-102 steril
sterile

300-270-003 Skalpellklinge mit gebogener Schneide,einseitig scharf
scalpel blade with curved blade, sharp on one side

300-270-103 steril
sterile

300-260-005 Skalpellklingenhalter, ø 5 mm, 
Arbeitslänge: 380 mm für 
ø 10 mm Saug- und Spülsystem.

Alle Skalpellklingen sind auch steril - gamma steril -
in einer Packung mit 10 Stück erhältlich.

All scalpel blades are also in sterile - gamma sterile -
in a package of 10 pieces available.

Multifunktions-Saug- und Spülkanüle, 10 mm, mit zwei seit-
lichen Trompetenventilen zum Saugen und Spülen, sowie
einem 5 mm Instrumentenkanal.

Multifunctional Irrigation- and Suction cannula, 10 mm, with
two lateral trumpet valves for suction and irrigation and one
5 mm instrument channel.

Apple2
Index



R ZR Z

45

Valtchev Uterus ManipulatorValtchev Uterusmanipulator

350-660-100 Valtchev Uterusmanipulator, 
komplett mit 6 Aufsätzen
Valtchev Uterus Manipulator, 
complete with 6 inserts

350-660-101 Valtchev Uterusmanipulator, alleine
Valtchev Uterus Manipulator, only

350-660-111 Adapter ø 8 x 80mm
Adaptor ø 8 x 80mm

350-660-112 Adapter ø 10 x 100mm
Adaptor ø 10 x 100mm

350-660-113 Adapter ø 3 x 45mm
Adaptor ø 3 x 45mm

350-660-114 Adapter ø 3 x 55mm
Adaptor ø 3 x 55mm

350-660-115 Adapter ø 3,2 x 34mm
Adaptor ø 3.2 x 34mm

350-660-116 Adapter ø 3,2 x 45mm
Adaptor ø 3.2 x 45mm
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Zubehör Accessories

300-032-015 Myomaschraube, 5 mm ø, Nutzlänge 32 cm
Myoma Screw, 5 mm ø, working length 12 1/2”

300-033-010 Myomaschraube, 10 mm ø, Nutzlänge 33 cm
Myoma Screw, 10 mm ø, working length 13”

300-033-011 Myomaschraube, 11 mm ø, Nutzlänge 33 cm
Myoma Screw, 11 mm ø, working length 13”

350-661-005 Tuben-Dilatator, 5 mm ø, Nutzlänge 34 cm
Tube dilator, 5 mm ø, working length 13 1/3”

350-750-000 Cohen Sonde
Cohen Self Retaining Cannula

350-750-002 Portio Adapter groß, large 350-750-001 Portio Adapter klein, small

350-690-001 Leech Wilkinson Kanüle mit Stillette, Luer Lock Anschluß, 26.5cm, 10mm ø am Ende
Leech Wilkinson Cannula, with stillette, Luer Lock cone, 10 1/2 inch, 10mm ø at base

350-690-002 Leech Wilkinson Kanüle mit Stillette, Luer Lock Anschluß, 26.5cm, 13mm ø am Ende
Leech Wilkinson Cannula, with stillette, Luer Lock cone, 10 1/2 inch, 13mm ø at base

350-690-003 Leech Wilkinson Kanüle mit Stillette, Luer Lock Anschluß, 26.5cm, 16mm ø am Ende
Leech Wilkinson Cannula, with stillette, Luer Lock cone, 10 1/2 inch, 16mm ø at base

1:1
1:1
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AccessoriesZubehör

350-760-000 Spackmann Intra-Uterine-Sonde, mit verstellbarer Platte, 36.0 cm
Spackmann Intra Uterine Cannula, with adjustable plate, 14 1/8 inch

350-755-007 RZ Myoma Faßzange, 7 mm Maul, 33.0 cm Komplettlänge
RZ Myoma Grasping Forceps, 7 mm jaws, 13 inch length

350-755-011 RZ Myoma Faßzange, 11 mm Maul, 33.0 cm Komplettlänge
RZ Myoma Grasping Forceps, 11 mm jaws, 13 inch length

350-755-017 RZ Myoma Faßzange, 17 mm Maul, 33.0 cm Komplettlänge
RZ Myoma Grasping Forceps, 17 mm jaws, 13 inch length

351-030-001 Hysteroskop-Adapter mit Portio-Adapter 28mm ø, zum Einführen der Schäfte bis 8.5mm ø
Cervix Adaptor for fixation of the portio adapter 28mm ø, for introduction of the sheaths up to 8.5mm ø

351-030-001 Hysteroskop-Adapter mit Portio-Adapter 34mm ø
Cervix Adaptor for fixation of the portio adapter 34mm ø

RZ Myoma Faßzange 
RZ Myoma Grasping Forceps
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Hakenzangen Tenaculum Forceps

350-426-180 Barrett 18.0 cm, 7 inch

350-426-190 Adair 19.0 cm, 7 1/2 inch

1:1

1:1

350-427-200 Jarcho 20.0 cm, 8 inch

1:1

350-428-280 Duplay 28.0 cm, 11 inch
1:1

350-422-170 Staude-Moore 17.0 cm, 6 3/4 inch

1:1

350-400-250 Schroeder 25.0 cm, 9 3/4 inch
1:1

350-410-250 Braun 25.0 cm, 9 3/4 inch
1:1
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Uterine Sounds, Biopsy Curettes
Uterine Curettes

Uterus-Sonden, Biopsie Küretten
Uterus Küretten

Sims 32.0 cm, 12 1/2 inch

350-395-320 starr, rigid 
350-396-320 biegsam, malleable

Martin 32.0 cm, 12 1/2 inch

350-393-320 starr, rigid 
350-394-320 biegsam, malleable

350-398-250 Valleix

350-396-290 Simpson 29.0 cm, 
11 1/2 inch, starr, rigid 

350-392-280 Collin 28.0 cm, 11 inch

Kevorkian 30.0 cm, 12 inch

350-599-300 starr ohne Korb
rigid without basket

350-600-300 starr mit Korb
rigid with basket

350-601-300 biegsam mit Korb
malleable with basket

Novak 23.0cm, 9 inch

350-604-230 ø 4 mm
350-603-230 ø 3 mm
350-602-230 ø 2 mm

350-602-240 Randall 24.0 cm, 9 1/2 inch, ø 4 mm

Milan 29.0 cm, 11 1/2 inch

350-605-007 starr, rigid 
350-607-007 biegsam, malleable

ø 4 mm

ø 4 mm
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310-733-001 Tischler-Morgan 7 x 3 mm, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-735-001 25,0 cm, 10 inch

Die klassische Biopsie-Stanze, die von vielen Gynäkologen gegenüber 
anderen Stanzen bevorzugt wird. Dieses einzigartige Maul hat einen 
hervorragenden Schneidemechanismus, der das Gewebe in den Korb
hineinzieht und das Herausgleiten verhindert. 

The classic biopsy punch, a favorite of many gynecologists. The unique 
jaw has a superior bite mechanism which draws tissue into the jaw and 
prevents it from slipping out.

Uterus-Biopsiezangen Uterine Biopsy Forceps

21.0 cm, 8 1/4 inch

Vorteile der RZ-Biopsie Stanzen
Advantages of the RZ-biopsy punches

Exakter Schnitt für eine sichere und genauere Gewebeentnahme
Exact bite for secure and precise tissue extraction

Sicherer Griff bei schwierigen Operationen
Firm holding of biopsy sample during difficult surgeries

Feststellschraube um die Gewebeprobe sicher zu halten
Swivel lock to ensure sample retention

Sprungfeder für eine optimale Handhabung
Spring grip for optimal handling

1:1

310-733-002 Mini-Townsend 2.3 x 4 m, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-735-002 25,0 cm, 10 inch

Diese Biopsie-Stanzen sind besonders geeignet bei Patientinnen mit 
einem engen, externen Muttermund, wenn eine kleine Schädigung im 
Scheidenkanal sichtbar ist. Die Stanzen bieten die Möglichkeit extrem 
kleine Gewebeproben zu entnehmen.

This biopsy punches are particular valuable in patients with a tight, 
external os, where a small lesion is just seen inside the vaginal canal. 
The punches offer the opportunity to obtain very small biopsy samples.

310-733-003 Baby-Tischler 2.3 x 4 mm, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-735-003 25,0 cm, 10 inch

1:1

1:1
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Uterine Biopsy ForcepsUterus-Biopsiezangen

21.0 cm, 8 1/4 inch

Exakter Schnitt für eine sichere und genauere Gewebeentnahme
Exact bite for secure and precise tissue extraction

Sicherer Griff bei schwierigen Operationen
Firm holding of biopsy sample during difficult surgeries

Feststellschraube um die Gewebeprobe sicher zu halten
Swivel lock to ensure sample retention

Sprungfeder für eine optimale Handhabung
Spring grip for optimal handling

310-731-200 Tischler-Kevorkian 9 x 3 mm, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-731-250 25,0 cm, 10 inch

Diese Biopsie-Stanze vereinigt die Möglichkeit einer Gewebeprobe mit 
einer rechteckigen Schnittkonfiguration und dem Vorteil eines Tischler 
Handgriffs, der eine optimale Handhabung gewährleistet.

The biopsy punch combines the opportunity of taking a square 
configuration tissue sample and the advantage of a Tischler handle 
which ensures an optimal handling.

1:1

310-732-200 Kevorkian-Pacific 9 x 3 mm, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-732-250 25,0 cm, 10 inch

Der Schnitt dieser Stanze ist jedem Gynäkologen bekannt, da er geringe 
Gewebeverletzungen verursacht. Dies ist die Alternative im asiatischen 
Raum zur gewöhnlichen Kervorkian Biopsie Stanze mit Ringgriff.

The bite of this punch is familiar to all gynecologists because of the 
little tissue lesion in particular in asian countries. This design is an 
alternative to the common Kevorkian biopsy punch with the ring 
handle design. It is preferable used in Asian countries

1:1

310-732-000 Burke 5 x 3 mm, 21,0 cm, 8 1/4 inch
310-735-004 25,0 cm, 10 inch

Dieses Modell gewährleistet einen schmalen, präzisen Schnitt mit 1 scharfen Zahn
This punch provides a small, precise bite with 1 sharp teeth

1:1

Apple2
Index



R ZR Z

52

RZ-Hysterectomy Clamps

gerade, straight

140-700-220 21.0 cm, 8 1/4 inch
140-700-250 26.5 cm, 9 1/2 inch
140-700-305 30.0 cm, 12 inch
140-700-350 35.0 cm, 14 inch

stark gebogen, strongly curved

140-702-210 21.0 cm, 8 1/4 inch
140-702-245 26.5 cm, 9 1/2 inch
140-702-305 30.0 cm, 12 inch
140-702-350 35.0 cm, 14 inch

leicht gebogen, slightly curved

140-701-215 21.0 cm, 8 1/4 inch
140-701-245 26.5 cm, 9 1/2 inch
140-701-305 30.0 cm, 12 inch
140-701-350 35.0 cm, 14 inch

abgewinkelt, angulated

140-703-210 21.0 cm, 8 1/4 inch
140-703-245 26.5 cm, 9 1/2 inch
140-703-305 30.0 cm, 12 inch
140-703-350 35.0 cm, 14 inch

RZ Hysterektomie Klemmen

RZ Medizintechnik GmbH manufactures a complete set
of Hysterectomy instruments. The sturdy, atraumatic serra-
tion of the RZ clamps ensures a secure grip of the strong
uterine tissue and prevents a slippage in any direction. The
jaw configuration features a longitudinal serration with
distal teeth.The RZ Hysterectomy Clamps are available in
four lengths and four jaw configurations.

RZ Medizintechnik GmbH stellt ein komplettes Instru-
mentarium für die Hysterektomie her. Die kräftige, atrau-
matische Zahnung der RZ-Klemmen garantiert ein
sicheres Festhalten des Gebärmuttergewebes und
verhindert ein Abrutschen in jede Richtung. Dies wird
durch die Anordnung des Maulteiles, bestehend aus
einer Längsriefung mit feinen distalen Zähnchen,
bewirkt. Die RZ-Hysterektomieklemmen sind in
vier Längen- und Formkonfigurationen erhältlich.
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RZ-Hysterectomy ScissorsRZ Hysterektomie Scheren

Super Cut

121-538-235 23.0 cm, 9 inch
121-548-265 26.5 cm, 10 1/2 inch

TC medium gebogen, medium curved

120-537-003 23.0 cm, 9 inch
120-536-003 26.5 cm, 10 1/2 inch
120-538-003 30.0 cm, 12 inch
120-539-003 35.0 cm, 14 inch

TC leicht gebogen, slightly curved

120-537-002 23.0 cm, 9 inch
120-536-002 26.5 cm, 10 1/2 inch
120-538-002 30.0 cm, 12 inch
120-539-002 35.0 cm, 14 inch

Super Cut

121-539-235 23.0 cm, 9 inch
121-549-265 26.5 cm, 10 1/2 inch

Super Cut

121-537-235 23.0 cm, 9 inch
121-547-265 26.5 cm, 10 1/2 inch

TC stark gebogen, strongly curved

120-537-004 23.0 cm, 9 inch
120-536-004 26.5 cm, 10 1/2 inch
120-538-004 30.0 cm, 12 inch
120-539-004 35.0 cm, 14 inch

RZ Medizintechnik GmbH manufactures also the
Hysterectomy Scissors which are designed to match
precisely with the RZ clamps jaw curves. The RZ
Hysterectomy scissors guarantee a precise cutting of
the strong uterine tissue. Our RZ Scissors are available
either in a SuperCut style or with serrated Tungsten
Carbide Blades. The RZ Hysterectomy Scissors are avai-
lable in four lengths and three curvatures.

RZ Medizintechnik GmbH stellt auch die den
Klemmen angepaßten Hysterektomie Scheren her. Die
Scheren entsprechen in ihrer Form und Biegung den
Klemmen. Die RZ Hysterektomie Scheren garantieren
einen sauberen Schnitt des zähen Gebärmutterge-
webes. Unsere RZ-Scheren sind entweder in einer
SuperCut Ausführung oder mit einer gezahnten
Hartmetalleinlage erhältlich.  Die Scheren sind in vier
Längen- und drei Formkonfigurationen erhältlich.
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Electrode HandlesElektrodenhandgriffe

ERBE, ACC ICC Aesculap, Valleylab
Berchtold, Martin

Kabel/Cable

700-215-040    ø 4,o mm 700-220-030 700-222-030 700-224-030 3 mm
700-215-024    ø 2,4 mm 700-220-050 700-222-050 700-224-050 5 mm
700-215-016    ø 1,6 mm

ERBE T-Serie

700-217-040    ø 4,o mm 700-229-030 3 mm
700-229-050 5 mm

ERBE, ACC ICC Aesculap, Berchtold, Valleylab
Martin, 

700-221-040    ø 4,0 mm 700-220-030 700-222-030 700-224-030 3 mm
700-221-016    ø 1,6 mm 700-220-050 700-222-050 700-224-050 5 mm

Aesculap, Berchtold, 
Martin, 

700-223-040    ø 4,0 mm 700-222-030 3 mm

700-223-016    ø 1,6 mm 700-222-050 5 mm
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Neutral ElectrodesNeutralelektroden

700-232-170 17 x 30 cm, Gummi-
Neutralelektrode mit 4 m Kabel

Rubber neutral electrode with 
cable of 4 m

700-232-080 8 x 15 cm, Gummi-
Neutralelektrode mit 4 m Kabel

Rubber neutral electrode with 
cable of 4 m

700-801-075 75 cm
700-801-100 100 cm
Gummiband, gelocht

Rubber bands, perforated

700-801-900 Knopf für Gummiband

Button for rubber band

700-803-500
Anschlußkabel für Einmal-Neutralelektroden, 5 m

Connection cable for disposable dispersive electrodes, 5 m
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Electrode Chart – 5/32 connection, 6 inch shaftElektroden Übersicht – 4,0 mm Anschluss, 
150 mm Schaft

Größe/Size Wiederverwendbar/Reusable

ø 10 mm 700-760-100

ø 15 mm 700-760-150

ø 20 mm 700-760-200

ø 25 mm 700-760-250

ø 5 mm 700-760-005

ø 10 mm 700-760-010

ø 12 mm 700-760-012

ø 19 mm 700-760-019

ø 12 mm 700-760-900

Konisations Elektroden 
Conization Electrodes

Verlängerungs-Schaft
Extension Shaft 
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Loop Chart - 3/32 connection, 6 inch shaftSchlingen-Elektroden Übersicht – 2,4 mm Anschluss,
150 mm Schaft

Größe/Size Einmalgebrauch/ Wiederverwendbar/
Disposable Reusable

5 x 5 mm 700-750-055

10 x 4 mm 700-755-104 700-750-104

10 x 8 mm 700-755-108 700-750-108

5 x 5 mm 700-755-055 700-750-055

10 x 5 mm 700-755-105 700-750-105

15 x 8 mm 700-755-158 700-750-158

15 x 12 mm 700-755-152 700-750-152

15 x 15 mm 700-755-155 700-750-155

20 x 8 mm 700-755-208 700-750-208

20 x 15 mm 700-755-215 700-750-215

25 x 10 mm 700-755-251 700-750-251
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Electrode Chart 5/32 connection, 6 inch shaftElektroden Übersicht – 4,0 mm Anschluss, 
150 mm Schaft

Größe/Size Wiederverwendbar/Reusable

ø 4 mm 150 mm 700-760-004
ø 4 mm 200 mm 700-760-104

ø 6 mm 150 mm 700-760-006
ø 6 mm 200 mm 700-760-106

ø 8 mm 150 mm 700-760-008
ø 8 mm 200 mm 700-760-108

700-760-500

starr, rigid 700-760-510

flexibel, flexible 700-760-520

flexibel, flexible 700-760-530

Kugel Elektroden
Ball Electrodes

Messer Elektrode
Knife Electrode

Nadel Elektroden
Needle Electrodes

Lanzetten Elektrode
Lancet Electrode
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Electrode Chart 3/32 connection, 6 inch shaftElektroden Übersicht – 2,4 mm Anschluss, 
150 mm Schaft

Größe/Size

0.5 x 20 mm 700-760-600

2.5 x 5 mm 700-760-605

2.5 x 20 mm 700-760-620

Nadel Elektrode
Needle Electrode

Spatel Elektroden
Spatula Electrodes

350-158-003
Flexible IUD Faßzange 1 x 2 Zähne, ø 3 mm, mit Federgriff

Flexible IUD Grasping Forceps 1 x 2 Teeth, ø 3 mm, with spring handle

IUD Faßzange
IUD Grasping Forceps
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